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P RK FAT IO. 


T abſolutior prodiret hæc Editio, priores di- 
ligenter contuli; quarum, exceptis folum 
vilioribus, ſeries infra adnectitur. IIla verd 
Urſini cæteris longe Præſtitit: ſæpiùs enim 
a vulgaris, quz Stephanum ſequuntur, in melius differt; 
cujus etiam leRiones ſua plerumque auctoritate confir- 
mat Aldina Theocriti Editio Venetiis A. D. 1594 quam 
tamen non niſi notis jam impreſſis mihi videre contigit. 
In hac Bionis & Moſchi Idyllia (exceptis brevioribus 
> Stobeo poſteà deſumptis ) ſub Theocriti nomine pri- 
mim comparuerunt. Quod Danielis Heinſii * ſententiam, 
Bucolicorum nempe trium Græcorum carmina in unum 
olim corpus fuiſſe collecta, comprobare videtur. Hanc 
ob cauſam Bionis & Moſchi pleraque Theocrito anti- 
quitus attributa. Quare ( ne dialectum, ne ſtyli ratio- 
nem memorem) OAPIETTN, & BOTKOAIEKON poſt Hein- 
ſium, alioſque doctos Viros iis, quæ Moſchi eſſe universè 
agnoſcuntur, lubentiùs adjeci. 

Longopetrzi notas ferè omnes, quas Gallico ſermone 
conſcripſit, in Latinum tranſtuli. Neque id ſine tædio: 
nam pleraque > veteribus allata imperfectè citat, & vix 
unquam unde deſumpta ſunt, indicat; quod yerd diffi- 
cillimum, non rard, quid ipſe vult, è verbis ægrè licuir 
eruere. Hiſce, uti & aliis inſuper vitiis, medelam, quan- 
tum in me, conatus ſum adhibere. 


» Left. Theoerit cap. 1, 


Viſum 


PR RH FAT IO. 


Viſum etiam aliorum, qui Poẽtis noſtris illuſtrandi; 
curam impenderunt, obſervationes ſeligere : de proprii; 
non eſt noſtri dicere. Cum de novo verſionem non ope- 
rz pretium eſſet effingere, ed uſus ſum, quæ vulgd ex- 
hiberur, ſed accuratè recenſita, & pluribus in locis ca- 
ſtigata. 

| Editiones, quibus uſi ſumus. 


Henrici Stephani inter Græcos Poetas 5 Principes , Pariſ 
1566. fol. 

F. Urſini ad calcem carminum novem illuſtrium Foemi- 

narum, Antwerp. 1568. 8“. 

Bonaventuræ Vulcanii cum Callimacho, Antwerp. 1584 

Johan. Criſpini inter Poëtas minores, Genevz 1584. qua 
Typographi Ed. Vignonis nomine in notis inſigni- 
tur. 125. 

Radulphi Wintertonis inter Pottas minores, Cantabrig, 
1652. 89. 

Longopetrzi cum Metaphraſi & Notis 2 Pariſ 
1686. 120. 
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BIONIS Ar MOSCHI 
V I T X. 


Homerum præcipuè fibi vendicavit, oriundus erat. Ut 
ob eam cauſam ſecundum antiquitatis fidem fluvius Meles, 
qui Smyrnam adlavat, Homeri pater habitus eſt: ſic Moſchus 
in Epitaphio Bionis eum ejuſdem fluvii filium fabulatur: 

Tow 4s, & h Myogarnenrt, Meg ay©., 

Tim, Min, ie axyO0* am? whey D Oe 

— ⏑ ποε 

Tila durg des. 
Ubi vitam egit, nemo memoriæ tradidit. Majorem in Sici- 
132, aut regione iſtâ Italiæ, quz Magna Græcia nuncupatur, 
partem triviſſe probabile videtur. Ibi fuit, quod poematum 
mira ſuavitas multos illi admiratores, diſcipuloſque concilia- 
vit, inter quos fuit Moſchus, ut ex ipſo patet: 

Abraę 1% {Gs 

Abonings du, wirm wir®, & tives Ee 

Bo, A dr zdf ro ua mTES, x. r. A. 
Ex eodem Bionis Epitaphio infelicem illum poetam veneno 
necatum liquet: 

D 1%, Biwy, mT. o RUS, Sν,i cidvs. 
Quam ob cauſam non conſtat: interfectores autem juſtas luiſſe 
pœnas innuit Moſchus : 

"ARG A AN mari. ---- 
Ex Idyllio ſupra citato Theocrito coætaneum ſuiſſe apparet: 

Ex d Toi Stege. 
Cæterum Theocritus ſub Ptolemæo Philadelpho, qui Ptole- 
mzo, Lagi filio, circum annum quartum Olympiadis 123. 
ſucceſit, & qui ſecundo anno Olympiadis 133. mortuus eſt, 


vixit. 


Moſchus 


Ion & Smyrn8, celebri Afiz minoris urbe, quæ inter alias 


| 
| 
| 
I 
| 
| 
| 
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BIONIS ET MOSCHI VITE. 


— Moſchus Syracuſis in Sicilià natus eſt, & Bionis diſcipulus 
fuit, cujus memoriam in Idyllio, cui titulus Epitaphium Bio- 
nis, grato animo celebravit. Nonnulli olim eundem cum 
Theocrito exiſtimarunt ; ſed verſus ſupra adductus, | 

Ey M Evegngnem Ogle ewTag ine ., x. v. A. 
errorem iſtum deſtruit. Suidas Moſchum celebris Ariſtarchi, 
qui ſub Ptolemzo Philometare (cujus nepotis Ptolemæi La- 
thiri præceptor fuit) vixit, amicum fuiſſe refert. Philometor 
autem Ptolemæo Epiphani primo 155. Olympiadis anno ſuc- 
ceſſit. Sed Moſchus ipſe hanc Epocham refutat, ſiquidem 
Theocritum ut ſui coætaneum memorat. Et ob magnam 
temporis differentiam Suidæ minus fidei tribuendum. Sed 
tamen conciliari poſſunt & Moſchus, & Suidas, ſi pro con- 
ceſſo ſumamus, Moſchum juvenem ſenem Theocritum vidiſſe, 
ipſum autem ſenem Ariſtarchum juvenem vidiſſe. 
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BIONISSMVYVRNÆ I 


IDYLLI A 


EPITAPHIUM ADONIDIS 
pak Idyllium I. 


Amentor Adonidem: Interiit pulcher Adönis. 
Periit pulcher Adonis, adlamentantur Amores. 


Ne ampliùs purpureis in veſtibus dormias, Venus: 
Surge miſera pullata, & plange 
Pectora, & dic omnibus, Periit pulcher Adonis. 
Lamentor Adonidem : adlamentantur Amores, 
Formoſus Ad6nis in montibus jacet, femur dente 
Candidum candido dente percuſſus, & Venerem dolore afficit 


Tenuiter ſpirans : ater verd cruor manat 


10 Niveam per carnem: ſub ſuperciliis autem oculi torpent, 

Et roſa, 5.e. roſeus color labrorum fugit: unique cum illo 

Moritur & oſculum quod Venus nunquam relinquet. 

Veneri quidem oſculum, etiam non ampliùs viventis, gratum 

Sed Adònis non ſenſit qudd ipſum morientem oſculata eſt, [eſt: 
Lamentor Adonidem : adlamentantur Amores. 4 


Atrox atrox vulnus habet in femore Addnis : 


15 


Az Majus 


word . 


3 BIONIS IDYLLIA. 


Majus autem Venus habet in corde vulnus. 
Circa illum puerum & chari canes ulularunt,, 
Et Nymphæ plorant Oreades : ipsãque Venus, 
Solutis capillis, per ſaltus errat 
Lugubris, incompta, nudis pedibus: & rubi i ipſam 
Incedentem infeſtant, ac ſacrum ſanguinem carpunt. 
Acuta autem voce ejulans, per longas valles fertur, 
Aſſyrium maritum clamore requirens, & puerum vocans. 
At circa ipſius umbilicum ater ſanguis altè erumpebat, 
Et à femore pectus cruentabatur: coſtarum autem loca 
Nivea prius Adonidi rubebant. | 0 

Ah ah Venus! adlamentantur Amores. | 
Amiſit pulchrum illum virum, unique ſacram formam amiſit. 
Nam, dum vixit Ad6nis, Veneri præclara forma fuit: 
Mortua autem cum Adonide eſt & forma Veneris; hei hei! 
Montes omnes & quercus dicunt, Ah Adoni ! 
Et fluvii deflent luctus Veneris, 
Et fontes Adonidem in montibus deplorant, 
Flores autem præ dolore rubefiunt; Venus verò 2 
Per omnes colles & per urbem flebiliter canit, 

Ah ah Venus! Periit pulcher Adonis, 

Echo occinit cum clamore, Periit pulcher Adònis. 
Veneris dirum amorem quis non deploret ? Hei hei! 
Ut vidit, ut cognovit Adonidis intolerabile vulnus, 
Ut vidit purpureum ſanguinem in marceſcente femore, 
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BIONIS IDYLLIA. 4 


Brachia expandens gemendo dicebat, Mane Addni, 
Miſer mane Adòni, ut te poſtremùm inveniam, 


Ut te amplectar, & labra labris miſceam? 
Expergiſcere pauliſper Adòni, jamque poſtremò me oſculare ; | 
Tantillum me oſculare donec vivit ofculum; 
Donec ab anima in meum os & in meum jecur 
Spiritus tuus fluxerit, & tuum dulcem amorem exuxero, 
Atque imbibero amorem : Oſculum autem hoc aſſervabo, 
Tanquam ipſum Adonidem ; quando tu me infelix fugis, 
Fugis longs Addni, & abis ad Acherontem, 
Et triſtem regem & immitem, ego verd miſera . 
Vivo, & dea ſum, neque te perſequi poſſum. 7 
Accipe Proſerpina virum meum: nam tu es tur. 
Longe me potentior; &, quicquid pulchrum eſt, ad te devolvi- 
Sum autem ego valde infelix, & inexhauſto dolore conficior, 3 
Deplorans Adonidem, quòd mihi extinctus eſt, tEque timeo. 
Moreris, 6 deſideratiſſime: amor autem, ſicut ſomnium, mihi a- 
At Venus vidua eſt: & Amores in domo inanes ſunt. [volavit, 
Tecum verd una ceſtus periit: quid enim temerarie venabaris? 
Cum aded pulcher eſſes, cum feris congredi auſus es? 
Sic lugebat Venus: Amores una lugebant. 
Vz ve Veneri! Interiit pulcher Adònis. 
Lacrymarum tantum Venus effundit, quantum Adönis 
Sanguinis fundit. Hæc verò omnia in terra convertuntur in flo- 
Sanguis roſam gignit, ſed lacrymæ anemonen. Cres: 
Lamentor Adonidem : Interiit pulcher Adonis. 
Ne 


0 
| 


Et coronam nuptialem expandit: non amplits Hymen, 


Periit pulcher Adonis, inter ſe dicentes, 


5 BIONIS IDYLLIA. 
N in ſylvis amplius virum deplora, 6 Venus: 
Eſt rectè inſtructus torus, eſt Adonidi torus paratus. 
Tuum, 6 Venus, hunc lectulum tenet mortuus Addnis ; 
Et, licet mortuus, tamen pulcher eſt : pulcher mortuus, quaſi 
Depone eum & in mollibus veſtibus in quibus cubabat, [dormiens 
In quibus tecum per noctem ſacrum ſomnum elaborabat, 
In aurea culcitra: require Adònin, etiamſi triſti ſit adſpectu. 
Depone eum inter coronas & flores: omnes cum eo, [buerunt, 
Poſtquam ille mortuus eſt, omnes, i»quam, flores etiam conta- 
Perfunde autemipſum myrtis,naFolei generibus, N UN 
Pereafft unguenta omnia: tuum unguentum periit Addis. -- 
Weber t tener Ad6nis purpureis in veſtibus : 
Circa eum autem plorantes gemunt Amores, 
Tonſi capillos propter Adonidem: & hic quidem ſagittas, 
Ille verd arcum calcat, alius volucrem frangit pharetram: 
Alius calceamentum Adonidis ſolvit, alius lebetibus 
Aureis fert aquam, alius femora lavat: 
Alius retro alis refrigerat Adonidem. 
Ipſam Cytheream adlamentantur Amores. 

Extinxit totam facem in limine Hymenzus, 


A 


Hymen non ampliùs cantilena eſt ; ſed cantatur Ah ah! 
Ah ah propter Adonidem adhuc magis! ah propter Hymenæum 
Charites deplorant filium Cinyræ, 


Et id voce acutiore dicunt quàm tu Dione. 


Et 
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BIONIS IDYLLIA. 8 
Et Parcæ Adonidem deplorant Adonidem, 
Et ipſum cantu revocant: at ille non exaudit, , 
Non ſane, non poteſt, Proſerpina enim ipſum non dimittit. 
Finem facito, Cythera, lugendi, & hodie abſtine à C6nvivits: 


Nam te rurſum lugere oportet, atque in alium annum lacry- 


mari. 


IDYLLIUM Il. -£ 


Uceps adhuc adoleſcens, in nemore arboribus denſo 


A 


Buxi ramo inſidentem: ut igitur animadvertit, 


Dum venatur aves, fugitivum vidit Amorem 


Gaudens, quoniam avis ei permagna videbatur, 
Calamos ſimul omnes inter ſe conjungens, 

Huc illùc tranſilientem obſervabat Amorem. 

Tandem verò adoleſcens indignatus, quia nihil proficiebat, 
Abjectis arundinibus ſenem adiit aratorem, 

A quo hanc artem didicerat, eique rem narravit, 

Et ſedentem oſtendit Amorem. Porrò ſenex 
Subridens movit caput, & reſpondit puero, 

Abſtine ab hic Venatione, nec iſtam avem inſequitor. 
FUGE procul ; mala eſt hæc beſtia: eris beatus 

Dum non ceperis ipſam ; ſed fi viri menſuram attigeris, 
Ille qui nunc fugit & reſilit, ipſe ſua ſponte 

Accedens ſubitd capiti tuo inſidebit. 
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IDYLLIUM III. 

Agna mihi Venus adhuc dormienti adſtitit, 
Infantem Amorem pulchri manu ducens, 
In terram nutantem: atque his me verbis affata eſt, 
Cantare mihi chare bubulce ſumptum Cupidinem doceto. 

Sic loquuta abiit: ego autem quæcunque paſtoralia carmina 
a 2 [canere ſolebam, 
Stultus, tanquam diſcere volentem Cupidinem docebam, 
Quomodo tibiam obliquam Pan invenerit, Minerva tibiam, 
Teſtudinem Mercurius, & citharam dulcis Apollo. 
Hzc ipſum edocebam at ille nihil curabat mea verba, 
Sed ipſe mihi canebat amatoria, mèque docebat 
Mortalium & immortalium amores, & genetricis ſue opera. 
Tum Eco oblitus ſum illorum quæ Cupidinem docebam : 
At, quzcunque me docebat Cupido amatoria, cuncta didici. 


_— — — . 


IDYLLIUM IV. 
M-* Amorem non metuentes crudelem 


Amant ex animo, & veſtigia ſequuntur ejus : 
Ac fiquis ingenio præditus inamabili eas ſequatur, 
Illum refugiunt, & docere nolunt : 
At ſi mentem Amore agitatam habens ſuaviter cecinerit, 
Ad ipſum ſimul omnes feſtinæ confluunt. 
Qudd autem hic ſermo plane verus fit, ego teſtis ſum, 
4 Nam 
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Nam fi hominem quempiam alium aut immortalem carmine 


Ceſſat mea lingua, nec, ut ante ſolebat, canit: [celebro, 
Rurſum chm in Amorem vel in Lycidam aliquid moduler, 
Tunc mihi lætum ore carmen profluit. 


IDYLLIUM V. 
I pulchra mea ſunt carmina, vel illa ſola 

Gloriam afferent quz jam antea mihi præbuit Parca : 
Sin illa non probantur, quid eſt qudd amplius laborem? 
Nam fi nobis vivendi duo tempora dedifſet 
Sive Jupiter, ſive Parca verſuta, ità ut ageretur 
Alterum cum lætitia & gaudio, alterum in labore; 
Liceret poſt labores aliquando bonis frui : 
At ſi dii unum duntaxat tempus annuerunt ad vitam tranſigen- | 
Hominibus, idque breve & minus omnibus ; [ dam venire 
Quam diu (vah:) miſeri in labores & opera nos 2 —ä 
Et quouſque animum ad lucra & artes 
Applicamus, ſemper deſiderando multò majores opes ? 
Oux Es ſane obliti ſumus, mortales nos eſſe natos, 


Et qudd breve tempus à Parca ſortiti ſumus. * * 


* 


CLEO- 


An verd tibi pulchrum ver magis placet? dic, Quid tibi animus 
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CLEO DAMUS & MYRSON. 


Idyllium VI. 


CLEODAMUS. 

Ere, 6 Myrſon, aut hyeme, aut autumno, [optas advenire? iſ 
Aut æſtate, quid tibi jucundum? & qu6dnam ex his magis | 
Num #ſtatem, cum omnia abſoluta ſunt quæcunque labora- 
An dulcem autumnum, cum hominibus fames levis eſt? [ mus? 
An verd hyemem ad opera pigram ? quoniam & hyeme multi, 
Dum ſe calefaciunt, ohlectantur otio & pigritia ? 


5 


e 44 AF. Fa 


N 


Eligit? loqui enim permittit otium nobis. 
MYRSON. 

JuD1CARE non decet mortales divina opefa. 

Omnia enim hæc facra ſunt, & jucunda : tui autem gratii 

Dicam, Cleodame, qu6dnam præ aliis gratum fit. 

Non volo æſtatem eſſe; quoniam tune me ſol torret : 

Nec volo autumnum; quoniam morbos fructus autumnales pa- 

Pernicioſam hyemem ſufferre, nives pruiniſque timeo: Criunt: 

Ver mihi ter exoptatum toto anno adſit, 

Cum neque frigus, neque ſol nos gravat. 

Vere omnia fœcunda ſunt, omnia vere ſuauia germinant, 

Et nox hominibus par, & par dies. | 
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pra expreſſimus. Idem ſequitur partim ex aliorum, partim 
ex Editoris conjecturis emendatum. 


— 


\ 


12 BINNOE EIATAAIA. 


KK 


8 
— 


EINIO@OAAAMIOEZ AXIAAEQY 
x AHIAAME IAE. 


Eidv N L. 
MYPEQN, ATKIAAE. 


MTYPZQN, 
1 0 Tt 1, Aux it, Lace Al adv Ahe 
Ile Sen, YA, tpoltxor, of K 
Aesory TloAuPaus ir non T xrel; 
ATKIAAZY 
Ky Fo owe, Mypowy, Pi Wa n u 
| MTPZE N. 
Txbe lo, & Aux, A Achs, N tpoG, 
AA bel TIME No SUN, NADA e 
[las mais toro pap@y, dus . f Caboccſe fag, 
X aus o xapis Avzounlin Ot ds 
AI B d Au And l EAN. | 
| ArTEKIAAE. 4 
Apnaot Toy EAtvay m09 6 BoxiA@>* ay I is" Iiav, 10 
Oiyary K A- eν S Aa 
IId N a di EIpe- Agi. Seb les Emil, 
Ours Muxmaion, or "HAidG>, ore Aα 
* Meer £01 * U, Piper ion, c a. 


1 
OR 
| 
* 
1 
0 4 
15 
"= 
4 


Adr 


10 


1 
/ - 
* 
14 
"wh 
„ 
IV 
j 
= ö 0 
5 * 
* . 
1 
% 
- 4s 
44 
N 
- 
4 
o U 
. 
* 
* 
C2 
* 
1 
Ny 
os ._ 
9 
3 
* 
"<= 
N 
a 
- 
-x* 
4 
< D 
4 
. 
bs 
; 
. 
2 
*— 
wii 
* 
„ 
* 
. 
"ta 
* 
4 
% + 
» 
o 
W's 
A 
. 
o 
* 
— 
*. 
1 


BIONIS IDYLLIA. 12 


— 


EPITHALAMIUM ACHILLIS, 
& DEIDAMIE. 


Idyllium VII. 


MVYRSON, LYCIDAS. 
MYRSON. 


V Is nunc mihi, Lycida, quiddamSiculum carmen ſuaviter — 
Deſiderabile, animum mulciens, amatorium, quale Cyclops 

Cantavit Polyphemus Galatez in littore ſedens ? 
LYCIDAS. 

Erat quidem mihi, Myrſon, gratum canere: ſed quid canam? 
MYRSON. 

Scyrium, © Lycida, æmulare canticum, dulcem amorem, 

Furtiva Peleidz oſcula, furtivum concubitum : 


Quomodo ille juyenis veſtem muliebrem induebat, quomodo 
[ſexum ſuum mentitus eſt, 


Et quomodo in filiabus Lycomedis fovebat ſedulo curans 
Obſcurum, & inauditum Achillem Deidamia, 
LYCIDAS. 
Rapuit Helenam quondam Paſtor, Paris: duxitque ad Idam, 
Oenonz atrocem dolorem ; indignabatur autem Lacedzmon, 
Totumque populum commovit Achaicum; neque quis Helle- 
Neque Mycenzorum, neque Elidos, neque Laconum [num, 
Manſit ſuam apud domum, ferens vindictam, grave bellum. 
Deli- 
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Deliteſcebat autem inter filias Lycomedis ſolus Achilles : 
Lanamque tractare pro armis edocebatur, & nivea manu 
Virgineum laborem tenuit: & telam texebat, ſicut puella. 
Et non minus iſtis effœminabatur, idemque flos 

Niveis erubuit in genis; & greſſum 

Virginis gradiebatur, comaſque tegebat calyptra : 
Animum autem habuit Martis, & virilem habuit amorem, 
Ex Aurori uſque ad noctem aſſidebat Deidamiz ; 


Et nonnunquam illius ofculabatur manum, & ſzpius illius 


Pulchrum ſuſtollebat corpus; lacrymæ autem dulces glomera- : 


Edebat verd cum nulla ali coætaneà: omniaque Pt vg, 


Feſtinans ad communem concubitum ; dixitque quondam hzc | | 


Aliz quidem cum aliis condormiunt Sorores ; lilli: 
Ego verd ſola maneo, tuque, Nympha, dormis. 

Nos duz virgines coætaneæ, nos duz pulchræ 

Diverſis ſolæ in lectis jacemus : iſte autem malus 

Paries & perfidus me infeliciter à te dividit. 


Non enim ego à te # #######$##$#* + % 3 
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IDYLLIUM VIII. 


Placida Venus, Jovis, & Maris Filia, 

Quid eſt quod adeo hominibus, & Diis moleſta es? 
Parùm dixi: quid adeo infenla es, & quid te lædit, 

Tantum ut omnibus Malum, orem, pepereris, 
Crudelem, immitem, ingeni | longe diſſimilem forme ? 

Cur verd alatum eundem, & peritum ſagittarium nobis dediſti, 
Ut illum quantumvis acerbum effugere non poſſemus ? 


IDYLLIUM IX. X 


EAT1 qui amant, cum æqualiter redamantur. 


Beatus erat Theſeus cùm Perithous adeſſet; 


idos Axenos Oreſtes, 


Etiamſi implacabilig deſcenderit in Plutonis domum. 
Beatus erat inter 1 


Quoniam communes cum eo Pylades ſuſceperat profectiones. 
Erat felix Æacides ſocio vivente Achilles: pulſavit. 


Beatus erat moriens, quoniam ab eo mortem horrendam pro- 


a Py —_ * — 


Ejuſdem in HYACINTHUM. 


Onſilii inopia Bionem occupavit tantum dolorem ſuſtinen- 


Quzrebat remedia omnia, & ſapientem obibat — 4 
Ungebat etiam ambroſià & nectare, ungebat totum 

Vulnus: ſed Parcis omnia remedia vana ſunt. 

:Þ Ejuſ- 


BIONIS IDYLLIA: 


Ejuſdem. | 


On pulchrum ef, 6 amice, omni de cauſa ad fabrum ven- 
Neque in omnibus alio indigere; ſed & ipſe | ritare, 
Fabrica fiſtulam : eſt autem tibi facile opus. 


Ejuſdem. 


* 


Uſas Amor vocet, Muſæ Amorem ferant: 
Cantum Muſæ mihi ſemper cupienti donent, 


Dulcem cantum, quo medicamentum jucundius nullum. 


Ejuſdem. 
X crebra gutta, ut proverbium ef, ſemper eunte, 


Etiam lapis in foramen cavatur. * * 


Ejuſdem. ; 
AT ego bene procedens meumque iter, in loco declivi 


Iſto, apud arenam & littus ſuſurro, 
Duram obſecrans Galateam: dulcem verd 


Spem ad extremam uſquè ſenectutem non relinquam. 


Ejuſdem. 


N* ſinas me ſine præmio; nam & Apollo pro cantu 


Mercedem dedit: honor verò res meliores facit. 


Ejuſdem. 


Forina mulieribus eſt res decora; uiris autem, fortitudo. 
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AMOR FUGITIVUS, 
Idyllium I. 


a | 
Enus Amorem filium altum inclamabat, i. e. a/t4 voce 
2 | [ clamans, dicebat, 

Si quis in triviis vagantem vidit Amorem, 


Fugitivus meus eſt : index munus habebit. 
Merces tibi erit ſuavium Veneris: ſi verd adduxeris ipſum, 
Non nudum ſuavium, ſed quiddam, © hoſpes, plus etiam _ 
Inſunt autem plurima ſigna puero: inter viginti alios cognove- 
Corpore non albus, verum igni ſimilis: oculi ipſius [ris ipſum. 
Acres & flammei. Mala mens, dulcia verba : 
Non enim idem ſentit quod loquitur. Vox illi dulcis, ut mel: 
Sed cùm iraſcitur, mens eſt immitis, fraudulenta, 
Nihil veri dicens: doloſus puer, crudeliter ludit. 
Pulchre capillatum eſt illi caput, habet autem protervamfaciem. 
Exiguæ quidem illius ſunt manus, ſed procul jaculatur: 
laculatur uſque ad Acherontem, & inferni regem. 
Corpore quidem nudus, at mens illi tecta eſt: 
Et volucris ſicut avis circumvolat nunc ad hos, nunc ad illos 
Viros & mulieres, viſceribus autem inſider. 
Arcum 
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Arcum habet valde exiguum, ſuper arcu verd ſagittam: 
Exigua illi ſagitta, at in cœlum uſque fertur. 

Et aurea in humeris pharetra: in ea autem ſunt 
Amarulentæ arundines, quibus fiepe etiam me ſauciat. 
Omnia ſunt crudelia, omnia: multò verò magis quæ ipſi eſt 
Parva fax; Solem enim ipſum perurit. 

Si tu ceperis illum, vinctum duc, neque miſerearis. 

Et ſi quando flentem videris, cave ne te fallat: 

Etiam ſi riſerit, tu attrahe ipſum: atque ſi voluerit te oſculati 
Fuge: malum eff oſculum, ipſa labra ſunt venenum. Imi 
Si verd dixerit, Cape hæc, largior tibi quæcunque mihi ſunt ar- 
Nè quicquam attigeris: fallacia dona ſunt ; igne N 222 


W „ 


6— —— j — 


E UR OP A. 
Idyllium II. 


T7 Uropz olim Venus ſuave ſomnium immiſit, 
Cum tertia pars noctis, i.e. gallicinium ſtat, & aurora prop 

Cum ſomnus melle dulcior in palpebris ſedens, (ef: 

Membra reſolvens, oculos molli vinculo ligat, 

Cùm & veracium paſcitur turba ſomniorum. 

Tunc i/a dormiens in ædibus quæ ſub tecto ſunt, 7.6, in parte <& 

Phcenicis filia, adhuc virgo Europa, [dium ſuperiort, 


Videbatur ſibi videre continentes duas de ſe contendentes, 
Aſianam, & alteram oppoſitam : indolem autem habebant ut 


[ mulieres. 
Harun 
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Harum altera peregriuæ formam habebat: altera autem ſimilis 
Indigenz, & ut filiam ſuam magis vindicabat: [erat 
Dicebat verd quod eam genuiſſet & enutriviſſet ipſa. 
Verùm altera, validis contendens manibus, 
Trahebat non in vitam: quoniam fatale efle dicebat 
A Jove zgiocho ut præmium ſbi eſſet Europa. 
Illa vero è ſtrato exiliir toro, metu perculſa, 
Palpitans corde: nam ſomnium viderat tanquam rem eviden- 
Diu autem taciturna ſedebat : ambas enim tem. 
Adhuc in oculis apertis habebat mulieres. 
Verum poſtea valde ſerò extulit virgo vocem, 
Quis mihi ex ſuperis hæc ſpectra obtulit? 
Qualia me ſuper ſtratum torum in thalamis 
Suaviter admodum dormientem perterruerunt ſomnia? 
Quę verd fuit hoſpita quam adſpexi dormiens? 
Quàm mihi perculit cor illius amor! quam me & ipſa 
Amanter ſuſcepit, & tanquam ſuam adſpexit filiam ! 
Sed mihi dii bene vertant ſomnium. 
Sic loquuta, ſurrexit : & charas quæſivit ſodales 


x: 


Aquales, cozvas, animo charas, nobiles, 
Quibuſcum ſemper ludebat, choream cum inirer, 
Vel corpus cum ablueret ad oſtia fluyii, 
Aut quando è prato odorata lilia tonderet, i. e. carperet. 
Atque illæ ſtatim ei comparuerunt: quælibet autem manu te- 
Flores recipientem calathum : & in prata exibant Inc bat, 
Maritima, ubi ſemper unà congregari ſolebant, 
E 2 Ob- 
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Oblectantes ſe roſarum germine, & undarum ſtrepitu. 

Ipſa verò aureum ferebat calathum Europa, 

Spectabilem, valde mirandum, magnum opus Vulcani, 
Quem Libyæ dederat dono, quando in torum Neptuni 
Ivit: illa verd præbuit formoſæ Telephacſlz, 

Quz ex illius ſanguine erat: innuptæ verd Europe 
Mater Telephaceffa eximium præbuit donum, 

In quo artificioſa multa fabrefacta erant reſplendentia. 
Inerat ex auro facta Inachi filia I6, 

Adhuc vitula exiſtens, indolem autem non habebat mulieris: 
Oeſtro autem percita pedibus per mare ambulabat, 
Natanti ſimilis: mare autem cœruleo colore factum erat. 
Duo verd ſtabant in ſupercilio littoris 

Viri ſimul: ſpectabant autem pontigradam bovem. 

Aderat & Jupiter, demulcens placidè manu divina 

Vitulam marinam: quam apud Nilum ſeptem-oftia-habentem 
Ex bove pulchrè cornutà rurſum transformavit in mulierem. 
Argentea erant Nili fluenta: ipſa verò vitula 

Area: & ex auro factys erat ipſe Jupiter. 

Circum verd, ſub corona calathi rqfundi, 

Mercurius fabrefactus erat: propeque eum — erat 
Argus, pervigilibus inſtructus oculis. 

Hujus autem ex purpureo ſanguine naſcebatur 

Avis, exultans pennarum multiflorido colore, 


Caudæ pennas explicans; & ſicut aliqua velox navis vela pandit, 
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Aurei calathi extremum orbem pennis tegebat. 
Talis erat calathus formoſiſſimæ Eurdpz. 
Illæ verd, poſtquam ad prata pervenerunt florida, 
Aliæ aliis animum tunc oblectabant floribus. 
Ex eis hæc odoratum narciſſum, illa byzcinthum, 
Illa violam, illa verd ſerpyllum decerpebat: multique in terram 
Pratorum vernorum cadebant folia. 
Aliz porrd flavi croci odoratam comam 
Decerpebant certantes: verùm in medio ſtabat ipſa regina, 
Splendorem purpureæ roſæ manibus colligens, 
Et excellebat ſicut inter Gratias Venus, 
Neque diu animum floribus oblectatura erat, 
Nec virginalem zonam impollutam conſervatura: 
Nam certè Jupiter, ut ipſaꝶr conſideravit, mox ictus eſt 
+ 
Veneris, quæ ſola poteſt etiam Jovem domare. 


Etenim ut vitaret iran} zelotypæ Junonis, 


& Cum vellet teneram puellæ mentem fallere, 
5 Occuluit deum, & mutavit corpus, & factus eſt taurus; 
8 Non qualis in ſtabulis nutritur, neque qualis 


Sulcum ſecat, trahens curyum aratrum; 


Neque qualis inter armenta paſcitur, neque qualis ille 


Qui domitus valde onuſtum trahit plauſtrum. 
Ejus reliquum quidem corpus flavum erat, 
Circulus autem candidus in media ſplendebat ſ ronte, 


Oculi verò ſubglauci erant, amore coruſcantes: 


\ 
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Aqualia verd inter ſe cornua è capite emergebant, 


ww 


Sicut orbes lunæ cornutæ, dimidiati ambitũs. 


Venit autem in pratum: nec exterruit, cùm viſus eſt, 


Virgines: ſed omnibus libebat accedere propius, 


Et contrectare amabilem bovem, cujus divinus odor 
' 


Procul & prati ſuperabat dulcem halitum. 


Stetit autem ante pedes inculpatæ Europe, 


Et illi lambebat collum, demulcebitque puellam. 
Illa verò contrectabat eum, & placidè manibus ſpumam 


Multam ab ore abſtergebat, & oſculabatur taurum. 


At ille placide mugiit: diceres tibiam | ; 
Mygdoniam ſtridulum ſonum edentem te audire. k 
Flexit autem genua ante pedes: atque intuebatur Euròpam I 
Cervice retortà, & illi latum oſtendit dorſum, 4 
Illa vero valde capillatis dixit virginibus, 1 
Huc adeſte ſodales charæ atque æquales, ut in hoc 
Conſidentes tauro nos oblectemus: certè enim omnes, 1 
Dorſum ubi ſubſtraverit, recipiet, veluti navis. N 
Manſuetus hic adſpectu eſt, & blandus, neque tauris D 
Aliis ſimilis: mens enim ei tanquam viro i 
Benigna verſatur, & ſola indiget voce. A 
Sic loquuta, tergo inſidebat ridens : 
Czterz verò adſcenſuræ ent ſtatim autem exiliit taurus, A 
Cum eam quam volebat rapuiſſet: ac celeriter ad mare perve  'F 
Ipſa autem converſa charas vocabat ſodales, Lait. 'E 
Manus porrigens: at illæ non poterant eam aſſequi. dC 
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Ex littore verd mare ingreſſus longe procurrit, ut delphin. 
Nertcides autem è mari emerſerunt, atque omnes . 
Cetorum tergis inſidentes ordine ibant. 

Et ipſe graviſonus Neptunus ſupra mare 

Fluctus complanans, marini dux erat itineris 
Germano fratri : atque circa ipſum congregabantur 
Tritdnes, profundi maris incolæ, 

Longis conchis nuptiale carmen ſonantes. 

Illa verd ſedens in bubulo tergo Jovis, ter 
Alteri quidem mans tenebat longum tauri cornu, manuyerd al- 
Trahebat purpureæ veſtis ſinus, eoùſque quouſque fimbriam - , 
Commadefaceret attractam cani maris copioſa unda. 
Sinuabatur autem in humeris veſtis ampla Euròpæ, 

Ceu velum navis, atque allevabat puellam. 

At illa, cùm jam terra à patria eſſet procul, 

Conſpiceretürque nec littus ullum quod a mari alluitur, nec alla 
Verum ſuprà cœlum, & infrà immenſum mare, | mons altus, 
Circum ſe ſpectans, talem extulit vocem, 

Qud me vehis, divine taure? quis es? quomodo autem haut 
Gravibus pedibus conficis, neque mare [viam 
Reformidas ? navibus enim pervium eſt mare 
Velocibus, at tauri marinum iter reformidant. 

Qualis tibi potus dulcis, quis & mari cibus erit? 
Nunquid deus aliquis es? cur quæ deos non decent facis? 
Neque marini delphines in terra, neque tauri 
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In mari ambulant: tu verd per terram & mare 
Immadefactus ruis, ungulæ autem tibi ſunt remi. 
Fortè etiam in cæruleum aerem alt ſublatus 
Volabis, velocibus fimilis volucribus. 


Hei mihi multùm infelici, quæ quidem domo 
Patris relictà, & hunc bovem ſequuta, 


Peregrinam navigationem conficio, & erro ſola! 

Sed tu mihi, Neptune, qui cano in mari regnum tenes, 
Propitius occurras: ſpero me viſuram eſſe 

Hunc qui curſum dirigit, ducem meum: 

Non enim ſine deo per has humidas tranſeo vias. 

Sic ait. Hanc verd alloquutus eſt laticornis bos, 
Bono animo eſto virgo, nè time marinos fluctus. 

Ipſe enim ſum Jupiter, & è propinquo videor eſſe 
Taurus: nam apparere poſſum quicquid velim. 

Amor autem tui impulit me tam longum mare emetiri, 
Tauro aſſimilatum. Creta autem te jam recipiet, 

Quæ meipſum quoque enutrivit, ubi nuptiæ tuæ 
Erunt: ex me autem inclytos paries filios, 

Qui reges ſceptrigeri inter omnes homines erunt. 

Sic dixit: & facta ſunt quæ dixerat. Apparebat enim 
Creta, & Jupiter rurſus aliam aſſumebat formam, 
Solvitque ei zonam, & illi lectum parabant Horæ. 

Illa verd antea virgo, ſtatim ſponſa Jovis facta eſt, 
Et Jovi filios peperit, moxque facta eſt mater, 
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EPITAPHIUM BIONIS, 
BUBULCI AMATORIS. 


Idyllium III. 


| 
Iſerabiliter mihi ingemiſcite ſaltus, & Dorica 1 . 
Et fluvii deflete amabilem Bionem. 
Nunc plantz mihi lugete, & nemora nunc plorate : 
Nuac flores triftibus odorem emittite corymbis : 
Nunc roſæ rubete lugubriter, nunc anemone : 
Nunc hyacinthe literas tuas loquere, & amplids ſolito Hei hel 
Accipe tuis foliis: præclarus mortuus eſt cantor. | 
Incipite Siculz luctum, incipite Muſz., 
Luſciniz, que denſis lugetis in foliis, 
Nunciate Siculis undis Arethuſe, 
Qudd paſtor Bion mortuus eſt, qudd una cum ipſo 
Et carmen interiit, periitque Doricus cantus. 
Incipite Siculæ luctum, incipite Muſz. 
Strymonii cycni miſerabiliter lugete apud undas, 
Et gemebundo ore canite lugubre carmen, 
Quali voce Bion in veſtris labris cecinit.] 
Dicite autem puellis Oeagriis, dicite omnibus 
Biſtoniis nymphis, Periit Doricus Orpheus. 
Incipite Siculæ luctum, incipite Muſæ. 
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Ille armentis charus non amplius canit, 
Non ampliùs ſolitariis ſub quercubus recubans cantat : 
verum apud Plutonem carmen Lethæum canit. 
Montes verò ſunt muti, & vaccæ, quæ apud tauros 
Vagantur, plorant, & non volunt paſci. 

Incipite Siculæ luctum, incipite Muſæ. 


Tuum, 6 Bion, deflevit ſubitum interitum ipſe Apollo, d 
Et Satyri lugebant, atque atris veſtibus induti Priapi : 1 
Et Panes cum gemitu requirunt tuum carmen: & per ſylvan K 
Fontium nymphæ plorant, & lacrymæ vertuntur in undas. K 
Echo verd in rupibus luget, qudd taceat, | A 
Neque amplius labra tua imitetur. Ob tuum autem interitum K 
Arbores fructus ſuos abjecerunt, & flores omnes eln A 
Ex ovibus non fluxit pulchrum lac, non mel ex alvearibus: M 
Periit in cera dolore tabefactum. Non enim opus eſt R. 
Melle tuo extincto aliud carpere. T. 


Incipite Siculz luctum, incipite Muſæ. 

Non aded in littore marino delphin luxit, 

Neque aded cecinit unquam in rupibus luſcinia, 

Nec tanto cum luctu queſta eſt altis in montibus hirundo, 

Neque Halcyonis mceroribus aded premebatur Ceyx, 
(Incipite Siculæ luctum, incipite Muſz.) 

Nec Cerylus aded cecinit in mari cæruleo, 

Nec in vallibus orientis filium Auroræ 

Volitans circum ſepulchrum aded deploravit Memnonis ales, 
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MOSCHI IDYLLIA „ vn 
Quantum extinctum deplorayerunt Bionem. | N 
Incipite Sicul luctum, incipite Muſæ. 
Luſciniæ, omneſque hirundines, quas olim oblectabat, 
Quas loqui docebat, reſidentes in arborum ramis, 
Ex adverſo aliæ aliarum lamentabantur, aliæ verd reſponde- 
Volucres. Vos quoque columbez mcerorem oſtendite. [bant 
Incipite Siculz luctum, incipite Muſæ. | 
Quis jam tua fiſtula canet, © de ſideratiſſime? 
Quis calamis tuis os admovebit? quis aded audax erit? 
Nam adhuc ſpirant tua labra & tuum halitum. 
Echo etiam inter arundines tuos decerpit cantus. 
Pani fero fiſtulam tuam: fortaſſe & ille affigere 
Os verebitur, nè poſt te ſecundas ferat. 
Incipite Siculæ luctum, incipite Muſz. 
Deflet & Galatea tuum carmen, quam olim obleCtare ſolebas 
Sedentem apud te in littore maris. 
Non enim ſicut Cyclops canebas: nam ab illo refugiebat | 
Pulchra Galatea; te verd blande è mari adſpiciebat: 
Et nunc oblita pelagi, in arenis 
Sedet deſertis, & adhuc boves tuos paſcit. 
Incipite Siculz luctum, incipite Muſæ. 
Omnia tecum, ò paſtor, mortua ſunt dona Muſarum, 
Virginum ſuavia oſcula, puerorum labra: 
Et miſerabiliter apud tuum ſepulchrum plorant Amores. 
Venus te amat multd magis quam oſculum, 
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Quo nuper Adonidem morientem oſculata eſt. 

Hic tibi, 6 fluviorum maxime canore, alter mceror eſt; 
Hic, 6 Mele, novus dolor: interiit enim tibi prius Homerus, 
Illud Calliopes dulce os: & te aiunt 

Deploriſſe pulchrum filium flebilibus undis, 

Totumque repleviſſe voce tui mare: nunc iterum alium 
Filium deploras, & triſti luctu contabeſcis. 7 
Ambo fontibus chari erant: alter bibebat | 
De fonte Pegaſeo : alter tenebat poculum de fonte Arethuſz, 
Et alter Tyndarei formoſam cecinit filiam, 

Et magnum Thetidis filium, & Atridam Menelaum : 
Alter verd non bella, non lacrymas, verum Pana canebat, 
Et Paſtores ſonabat, & inter canendum pecora paſcebat, 
Et fiſtulas fabricabat, & ſuavem vitulam mulgebat, 

Et puerorum oſcula docebat, & Amorem 

In gremio fovebat, atque Veneri charus erat. 


Incipite Siculæ luctum, incipite Muſæ. 
O Bion, omnes inclytæ urbes, omnia oppida te deplorant: 
Aſcra te deflet multd magis quam Heſiodum; 
Neque aded deſiderant Pindarum Bœoticæ Hylæ; 
Nec propter Alcæum aded flevit Lesbus munita; 
Nec vatem ſuum aded flevit Ceium oppidum. 
Te magis quam Archilochum defiderat Parus: proque Nabe 


Adhuc tuum carmen ſonat Mitylene, [ne 
* * * * * 
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* 
„ „ „„ * 
Sv # SS % 
Interque Syracuſanos Theocritus : verùm ego tibi 
Auſonici mceroris carmen cano, non alienus à cantione 
Bucolica, quam docuiſti tuos difcipulos, 
Hzredes Muſz Doricz nos eo honore afficiens. 
Aliis opes tuas, mihi verd reliquiſti carmen. 
Incipite Siculæ luctum, incipite Muſæ. 
Hei hei! malvæ cum in horto interierunt, 
Vel viride apium, vel florens criſpum anethum, 
Poſtea reviviſcunt, & altero anno renafcuntur : | 
Nos verd qui magni & fortes aut ſapientes viri fumus, 
Ubi ſemel mortui fuerimus, obſcuri in terra concava 
Dormimus valde longum infinitum inexcitabilem ſomnum. 
Et tu quidem in filentio conditus eris in terra: 
Nymphis verò ità placet, ut rana ſemper cantet, 
Cui ego ſanè non invideo: nam carmen non bonum canit. 


Omnes quibus eloquens eſt os bucolici 

* A Muſis datum, tui fatum deflent morientis. 

* Deflet Sicelidas Sami decus, interque Cydònas 

** Qui prius ridentibus oculis bilaris erat videri, 

*Lacrymas nunc Lycidas plorans pluit : interque cives 

** Triopidas fluyium luget apud Alenta Philetas, 
Incipiet 
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Incipite Siculz luctum, incipite Muſæ. 
Venenum venir, 6 Bion, ad tuum os, venenum ſenſiſti. 
Quomodo ad tua labra acceſſit, & dulce factum non fuit ? 
Quis homo aded immitis, vel miſcens tibi, 
Vel præbere tibi jubens venenum, effugit tuam cantionem? 
Incipite Siculæ luctum, incipite Muſz. 
At pcena juſta deprehendit omnes : ego verd in hoc luctu 
Lacrymas fundo, tuumque fatum deploro: quod ſi poſſem, 
Ut Orpheus, qui deſcendit ad inferos; ſicut olim Ulyſſes, 
Et ante eum Alcides: ità & ego forſitan venirem ad domum 


| Plut6nis, ut viderem an etiam Diti cantes, 


Atque quid cantes audirem. Verùm apud Hecaten 
Siculum aliquid reſona, & ſuave aliquod bucolicum cane: 
Nam &: illa in Siculo & Ætnæo luſit | 
Littore, & carmen Doricum cecinit. Non inhonoratum 
Carmen erit : & ſicut Orpheo prids dedit 

Suaviter citharà canenti reducem Eurydicen, 

Sic & te, © Bion, remittet montibus. Si vero & ego 


Fiſtula cantare ſcirem, ipſe apud Plutonem ad recuperandum te 


cantare vellem. 
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MEGARA UXOR HERCULIS. 
Idyllium IV. 
Ater mea, quid ita charum animum affligis, 
Horrifice gemens? priſtinus verò tibi non ampliùs rubor 
Conſeryatur in genis? quid mihi aded mcerore conficeris ? 


Anne quia infinitas patitur ærumnas inclytus filius 

A viro nihili, tanquam leo ab hinnulo? | 

Hei mihi! Cur me ith dii aded contumelia affecerunt 
Immortales? cur me ità adverſo parentes genuerunt fato ? 

O ego infelix ! quæ poſtquam viri inculpatl in torum veni, 
Eum quidem colebam ſicut oculos meos, 

Et adhuc veneror ac revereor ex animo: 

Sed hoc nemo fuit alius miſerior viventium, 

Neque guſtavit ſuis in curis tantum dolorum. 

Miſer, qui arcu quem illi præbuit ipſe Apollo, 

Vel alicujus ex Parcis aut Furiæ diris telis, 

Liberos ſuos interfecit, & illis charam eripuit animam, 
Furens in domo: atque plenus cædis erat. 

Hos ego infelix oculis meis vidi 

A patre confixos: (quod neque per ſomnium alteri in mentem 
Neque ipſis poteram opem ferte crebrd inyocantibus [veniret) 
Matrem ſuam: quoniam imminebat inſuperabile malum. 
Verùm ut queritur avicula ob ſuos pullos 


pereuntes, quos ſævus anguis adhuc parvulos 
H 2 In 
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In denſis arbuſtis devorat ; ipſa vero circum ipſos 

Volat ſtridens admodum acuta voce pia mater, 

Neque ſanè poteſt filiis opem ferre : nam & ipſa 

Valde metuit prope accèdere ad immite monſtrum : | | 


Ita ego infelix mater, charam prolem deplorans 
Pedibus furioſis per-domum hinc inde currebam. 
Utinam cum filiis ſimul mortua & ipſa 

Strata jacuiſſem, venenatam in jecore ſagittam habens, | 
O Diana mollibus potenter imperans mulieribus. 
Tunc nos ubi defleyiſſent, amicis manibus parentes 
Una cum multis inferiis in communi poſuiſſent rogo : 

Et omnium oſſa in una aurea urna 

Collecta, in eo loco ubi primum nati ſumus, ſepeliiſſent. 


\ 


Nunc vero illi Theben equorum altricem incolunt, 


Aonii campi pinguem glebam arantes: 
Ego verd in Tirynthe aſpera Junonis urbe 
Multis miſera afficior doloribus cor 


Eodem modo ſemper: neque a lacrymis ulla eſt quies, 


„ 


Sed maritum exiguo tempore oculis conſpicio 
Domi noſtrz: nam illi multorum paratum eſt opus 
Laborum, quos terra marique oberrans 

Suſtinet, ex ſaxo aut ferro animum habens 


Rigidum in pectore: tu verò ſicut aqua liqueſcis, 


2 2 5 


Per noctes lugens, & ex Jove quotquot dies ſunt. 


r 


Alius autem nemo me exhilaràrit adſtans 


— 


Affinium: non enim illos ædium paries retinet, 
Sed 
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Sed omnes procul ultra pinoſum Iſthmum 
Habitant ; neque ullus eſt ad quem reſpiciens, 
Ut mulier afflicta, charum cor recreare poſſim, 
Except Pyrrha forore: ea verò & ipſa 

Propter virum ſuum Iphiclum multo dolore conficitur, 
Filium tuum : omnium enim ærumnoſiſſimos liberos 
Te deo & viro mortali peperiſſe credo. 

Sic loquuta eſt: & humidæ lacrymæ per malas 

In pulchrum ipſius ſinum è palpebris fundebantur, 
Recordanti liberorum & ſuorum deinde parentum. 
Eodem autem modo lacrymis albas genas rigabat 
Alcmena: graviter autem hæc & ex animo ingemiſcens, 

Verbis ſapientibus charam rurum fic alloquuta eſt, 

Filia prolibus infelix, quomodo hoc in mentem venit tibi 
Triſtem ? quomodo nos vis commovere ambas, [fleyimus? 
Intolerabiles curas commemorans, quas nunc non primùm de- 
Annon ſufficiunt quibus afficimur ſemper in proximum quem- 
Incidentibus ? t admodum lugendi cupidus fit, [que diem 
Qui noſtra mala numerare velit. 

Bono animo eſto: non tale fatum ex deo ſortitæ ſumus. 
Nam te quoque video, chara filia, ingenti 

Dolore confici : ignoſco verò tibi 

Qudd doleas, quoniam & lztitiz ſatietas eſt. 

Et te valde vehementer deploro ac miſeror, 

Qudd noſtræ triſtis fortunz particeps facta es, 

Que capitibus noſtris gravis-incumbir. 


Nam 


„ Moosen irrt 


Nam ſciat Proſerpina & decenter velata Ceres, 

(Quas cum ſuo magno malo ſponte aliquis perjure juraverit 
Ex hoſtibus) quòd te non minus in animo meo 

Charam habeo, quam fi mihi ex utero egreſſa eſſes, 

Et mihi unica in domo virgo eſſes: 
Neque te ipſam hoc omnino latère exiſtimo. 

Quare ne dicas, meum germen, quòd te non curo 

Non, quamvis crebrius ploro quam pulchra Niobe: 

Neque enim culpanda eſt fi propter filium lugeat 

Mater afflictum: quoniam decem menſium laborem ſuſtinui, 
Priuſquàm ipſum adſpicerem, quem ſub hepate meo habebam; 
Et me adduxit prope munitas-habentem- portas Plutonem: 
Sic ipſum difficulter enixa graves dolores pertuli. 

Nunc verò abeſt peregre ſolus, novum certamen 

Perficiens : neque infelix ſcio utrum ipſum rursus 

Huc reducem receptura ſim necne. 

Przterea etiam ſomnium triſte terruit me per dulcem 
Somnum: quare metuo, cum infeſtam viſionem viderim, 
Vehementer, nequid liberis injucundum adferat. 

Viſus eſt enim mihi tenens ligonem pulchrè fabrefactum ma- 
Ambabus filius meus vis Herculea, . e. Hercules; [ nibus 
Quo magnam effodiebat, tanquam ſuſcepiſſet hoc opus pada mer- 
Foſſam in extremitate cujuſdam florentis agri, [cede, 
Nudus, abſque læna, & abſque cinctili tunica. 
Sed poſtquam totius pervenerat ad finem operis, 
Validum vitiferæ elaborans munimentum areæ, 
| Tunc 
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Tunc illo defixo ligone in eminenti 

Sulco induturus erat veſtes quibus ante indutus flag: 

Subitd verd illuxit ſupra foſſam profundam 

Ignis indefeſſus, & immenſa circa ipſum flamma volvebatur. 
Verùm ille ſemper velocibus retrocedebat pedibus, . 
Effugere cupiens ſæ vam vim Vulcani: 

Semper verò ante ſuum corpus, velut ſcutum, 

Quatiebat ligonem : oculiſque huc illuc 

Circumſpiciebat, ne ipſum adureret infeſtus ignis. 

Huic quidem opem ferre cupiens (ut mihi videbatur) 
Iphiclus magnanimus, in terram cecidit lapſus 

Priuſquam ad ipſum perveniret, neque rectus rurſum reſurgere 
Sed immobiliter jacebat, ſicut imbecillus ſenex, | [ potuit, 
Quem etiam invitum vi coegit injucundæ ſenecta 
Concidere ; jacet autem humi defixus ibi, 

Donec quis manu attraxerit prætereuntium, 
Reveritus adſpectum ſenilem canz barbs : | 
Ira in terra volvebatur bellicoſus Iphiclus. 

At ego flebam ope deſtitutos videns 

Filios meos; donec mihi excuſſus eſt dulcis ſomnus 
Ex oculis, & aurora ſtatim illuſtris prodiit. 

Talia, 6 chara, mihi ſomnia mentem perterruerunt 
De nocte: verum omnia ad Euryſthea vertantur, 

A domo noſtra ; fiatque vates ill : 
Animus meus, nec quid aliud fortuna perficiat. 
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IDYLLIUM V. 


8 ventus leniter mare gfaucum ferit, 
Impatientem proritor animum, nec ampliùs mihi terra 

Grata eſt, ſed multd magis me rapit tranquillitas: 

At quando reſonat canum pelagus, & unda marina 

Incurvata ſpumat, ac fluctus * * ® agitantur, 

Ad terram oculos converto & arbores, mare autem fugio z 

Terra verd mihi fida, & ſtatim opaca ſylva placet, 

In qua magno etiam ſpirante vento pinus canit. 

Malam profectò piſcator vitam degit, cui domus eſt navis, 

Et labor eſt mare; & piſces, fallax venatio. 

At mihi dulcis ſub platano comata ſ# ſomuus; 

Et fontis amem vicinum murmur audire, 


Qui oblectat ſtrepitu agreſtem, non exterret. 


—_ 
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 IDYLLIUM VI. 


An amabat Echo vicinam, Echo autem ardebat 
Saltatorem Satyrum, Satyrus verd inſane deperibat Lydam: 
Quantum Echo Pana, tantum & Satyrus Echo urebat, 
Er Satyrum Lyda: fic amor per vices flagrabar, 
Quantum enim ipſorum aliquis amantem oderat, 
Tantum & ipſe amans odioſus erat, & patiebatur vindictam. 
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Hæc ego documenta narro omnibus ab amore alienis, 
Diligite amantes; ut, ſi ametis, redamemini. | 


"i 


iy 


IDYLLIUM VII. 


Efper, aurea lux amabilis Veneris, 


Chare veſper, cæruleæ noctis decus ſacrum, 
Tantùm obſcurior lunà, quantum præſtantior aſtris, 
Salve dilecte: & mihi ad paſtorem commeſſatum eunti 
Tu lumen præbeto vice lunæ: hzc enim 

Incipiens hodie, citius occidit. Non ad furandum 

Eo, nec ut iter noctu facientem invadam; 

Sed amo: decet autem amantem juvare. 


IDYLLIUM VIII. 
Lpheus poſt Piſam ubi mare ingreſſus eſt, [Qtantem, 
Procedit in Arethuſam, aquam adducens oleaſtros-ve- 


Dona ferens, pulchras frondes flor6{que, & ſacrum pulverem, 
Et profundus undas ingreditur, ſub mari autem 


Inferiùs currit, nec aqua aquæ miſcetur; 

Cæterùm mare non ſentit tranſeuntem fluvium: 

Puer ille graviter afficiens, mala machinans, ardua docens, 
Cupido amnem quoque propter amoris vim natare docuit. 


EJUS» 
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E] U SUS LINCEATTA 
/ In Amorem arantem. 


Ace depoſita & arcu, boum agitatricem accèpit virgam 
Pernicioſus Amor; pendebat autem illi pera ab humeris: 
Et cùm junxiſſet ſub jugo laborum patiens collum taurorum, 
Seminavit Cereris ſulcum frugiferum: 
Dixit autem, ſurſum adſpiciens, ipſi Jovi, Comple arva, 
Ne te Europæ boyem aratro ſubjiciam. 


NI. 


MOZXOT EIATAAIA. 38 


— —„— 


TOY ATTOT EIT PAM A 
Eis Egon de D. 
A Ss xg} wie, gude chem fla, 
O Epos, ler d. % Alu. 
Key C E C G auyena Cupan, 
"Eavuper Anvs ee we SO. | 
Em d' di Bias aus Al, Id db, 5 
My oz I Evpans ous N degma G. 
V. 5. vulgo Ilgjow. | 


TBA Q. 


[3] 


OO AM ETTY SE 
AASNIAOE w KOPHE.+ 
AASNIZE, KOPH. 


AA®ONIE. 


Eton TWTHY Faaker IIdeis 5 pnot BanbMos d- 
*u 1d FAga Hνοον ee D. 


5 KO PH. 
My a od v © PiIgpa Atygon. 
AA®SNIZzE, 
"Eg: 12) O xere0im PLAdyuany dA Tis. 
| | KOPH. 
of W TR LIP 
4 AASNIE. 
| ITauas Nea oc; Nd many Weg edu. 
| KOPH. 
| Katy ov , PIAte, CV aGuyn ates. 
. AASNIZ, 
| My xaug Tee Yap ot TapipyeTH, ws Hep, hon. 
1 KOPH, 
1 A gapuAls puls et, 1g) & pioby ator MT 
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COLLOQUIUM AMATORIUM 
DAPHNIDIS X PUELLR. 


DAPHNIS, PUELLA. 


DAPHNIS. 
Rudentem Helenam Paris rapuit bubulcus alius; 
Magis prudens hæc Helena eſt quæ me bubulcum oſculatur. 


PUELLA. 
Ne gloriare, Satyriſce, inane oſculum eſſe dicunt. 
| DAPHNIS. 
Eſt etiam in inanibus oſculis dulcis volupras. 
_ PUELLA. 
Lavo os meum, & oſculum deſpuo. 
DAPHNIS. 
Laviſne labra tua? da mihi iterum ut oſculer. 
PUELLA. 
Decet te vaccas oſculari, non innuptam puellam. 
DAPHNIS. 
Ne ſuperbi : ſtatim tibi tranſibit, ſicut ſomnium, pubertas. 
PUELLA. 


Vr prius erat uva, ea paſſula eſt; & roſa areſcens non perit. 


K 2 DAPHNIS. 
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40 M OSCHI IDYLLIA. 
DAPHNIS. 
Huc veni ſub oleaſtros, ut tibi aliquid dicam. 
PUELLA. 
Non volo : nam & ante me dulci ſermone fefelliſti. 
| DAPHNIS. 
Huc veni ſub ulmos, ut meam fiſtulam audias. 
: PUELLA. 
Tuum animum oblecta: nihil quod moleſtum eſt mihi placet, 
DAPHNIS. 
Hei mihi! reverere Veneris iram & tu puella. 
PUELLA. 
Valeat Venus: tantum Diana fit mihi placata. 
DAPHNIS. | 
Ne hoc dixeris: ne te feriat, & in laqueum inevitabilem incidas. 
PUELLA. 


Feriat ut voluerit: rurſum Diana nobis auxilietur. 
Ne mihi injicias manum, etiam adhuc labrum tibi laniabo. 
: DAPHNIS. 
Non effugies Amorem, quem non effugit puella ll alia. 
 * PUELLA. 
Effugiam, per Pana: tu verd jugum ſemper attollis. 
DAPHNIS. 
Metuo ne te deteriori viro tradat Amor. 
pokELLA. 
Multi meas nuptias ambiebant, ſed nullus animo meo placuit. 


DAPHNIS. 
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DAPHNIS. 
Er ego unus ex multis procus tuus huc venio. 
-PUELLA, 
Quid autem faciam, amice? nuptiz plenæ ſunt moleſtiarum. 
DAPHNIS. 
Non dolorem, non mceſtitiam afferunt nuptiz, ſed chorcam. 
+ PUELLA, | 
Certè dicunt mulieres ſuos maritos metuere. 
DAPHNIS. 
' Imd potius uſque dominantur : quem metuunt mulieres? 
PUELLA. 
A pariendi doloribus mihi metuo: grave vulnus eſt Lucinæ. 
| DAPHNIS. 
Verdùm regina tua Diana obſtetricatrix eſt. 
PUELLA. | 
Sed parere horreo, ne & pulchram formam amittam. 
| DAPHNIS. 
Si verd pepereris charos liberos, novam lucem videbis filios; 
PUELLA. 
Sed quam mihi dotem affers nuptiis dignam fi annuero? 
DAPHNIS. 
Univerſum gregem, omnia nemora & paſcua habebis. 
PUELLA. 
Jura igitur: n poſt concubitum abeas, invitam me relinquens. 
DAPHNIS. 


Non, per ipſum Pana, etſi me velis abigere, 
PUELLA. 
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PUELLA. 
Extrues mihi thalamos ? extrues & domum & ſtabula? 
DAPHNIS. 
Extruam tibi thalamos : hos pulchros ovium greges ego paſco. 
PUELLA. 
Patri autem ſeni quemnam, quem ſermonem dicam? 
DAPHNIS. 
Probabit connubium tuum, ubi meum nomen audierit, 
PUELLA. 
Dic nomen illud tuum : nam & nomen ſæpe delectat. 
DAPHNIS. 
Daphnis ego ſum: Lycidas verd mihi pater eſt, mater Nomæ:. 
PUELLA. 
Ex bene natis ortus es: ſed non te ſum deterior. 
DAPHNIS. 
Neque ſumme es honorata: pater enim tibi eſt Menalcas. 
PUELLA. 
Oſtende mihi tuum nemus, ubi tuum eſt ſtabulum. 
DAPHNIS. 
Veni, vide ut florent meæ proceræ cupreſſi. 
PUELLA. 
Capellz meæ, paſcimini interim: bubulci opera inſpiciam. 
DAPHNIS. 
Tauri, bene paſcimini ; ut nemora virgini oſtendam. 


PUELLA. 
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PUELLA. 
Quid facis, Satyriſce? quid mamillas intus tetigiſti? 
DAPHNIS. 
Mala tua primùm hæc pubeſcentia cognoſcam, 
PUOELLA . 
Torpeo, per Pana: manum tuam rurſum extrahe. 
DAPHNIS. 
Bono animo eſto mea puella : quid mihi horruiſti? quam 2 | 
PUELLA. 
Conjicis me in ſordes, & veſtes pulchras contaminas. 
pA RHNIS. ; 
At pellem mollem veſtibus tuis ecce ſubſterno. 
PUELLA. 
Hei mihi! & mitram amoviſti: quare verd ſolviſti ? 
DAPHNIS. 
Veneri primum hoc ego donum offero. 
PUELLA. 
Expecta, improbe, fortaſſe aliquis tibi ſupervenit : , 
DAPHNIS. 
Inter ſe colloquuntur de nuptiis tuis cupreſſi. 
PUELLA. 
Amiculum mihi lacerum feciſti : ſümque nuda. 
DAPHNIS. 


Aliud amiculum tuo majus tibi dabo. 


L2 PUELLA. 
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44 MOSCHI IDYLLIA. 
PUELLA. 
Ais te mihi omnia daturum eſſe: fortaſſe autem poſtea ne ſalem 
: [quidem dederis, 
DAPHNIS. 
Utinam ipſam poſſem etiam animam injicere ! 
PUELLA. 
O Diana, ne ſuccenſe: tua ſolitaria non amplius fidelis: 
DAPHNIS. 
Mactabo vitulam Amori, & ipſi bovem Veneri. 
| PUELLA. 
Virgo huc veni, mulier verd domum redibo. 
DAPHNIS. 


Imd mulier mater, liberorum nutrix, non amplius puella. 


Sic illi florentibus fruentes membris, 
Inter ſe blandè ſuſurrabant; conſurgit furtivum cubile. 


Et ipſa quidem, cum ſurrexiſſet, ibat ad oves paſcendas, 


Oculis verecundans: cor autem illi intus geſtiebat: 
Ille autem ad armenta boum concubitu lætus abibat. 
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BUBULCUS. 


Unica me irrifit, cum ipſam vellem ſuaviter oſculari, 

Et mihi convitians hæc dixit, Abi in malam rem à me: 
Bubulcus chm ſis, vis me oſculari, miſer? Non didici | 
Ruſticos oſculari, verùm urbana labra premere. 

Ne tu meum pulchrum os ofculeris, ne per ſomnium quidem. 
Quali aſpectu es] quomodo loqueris! quam ruſticè ludis ! 
Quam delicate loqueris! quam blanda verba fundis ! 
Quam mollem habes barbulam ! quam pulchram czfariem: 
Labra tibi male affecta ſunt, n verò ſunt nigræ: 
Et male oles. Fuge à me, ne me contamines. 

Hzc loquuta, ter in ſuum deſpuit ſinum, 
Et me a capite ad pedes uſquè continue adſpexit, 
Labris muiſitans, & oculis torve adſpiciens: diducto 
Atque admodum propter formam laſciviebat, & ore aliquantum 
Ac faſtuosè me deriſit: mihi autem ſtatim exæſtuavit ſanguis, 
Et cute rubefactus ſum præ dolore, ſicut roſa à rore. 
Atque illa quidem me relicto abiit: fero autem in pectore iram, 
Qudd me feſtivum improba irriſit amica. 

Vos paſtores verum mihi dicite: N6nne ſum pulcher ? 
Num quis me ſubitd deus alium hominem fecit ? 
Etenim mihi priùs eforeſcebat grata quædam forma, 
Sicut hedera circa arboris ſtirpem, meimque addenſabat bar- 


Capilli autem, velut apium, circum tempora fuſi erant: [bam: 
Et 


"N * 
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Et frons alba ſplendebat ſupra nigra ſupercilia, 

Oculi autem mihi erant multd magis-czrulei quam Mineryz: 

Os vel lactè concreto dulcius: ex ore autem 

Fluebat mihi vox dulcior quam favi. 

Dulce verd meum carmen eff, & cum fiſtula canto, 

Et cum tibia cano, cumque calamo & obliqui tibia : 

Et omnes me pulchrum dicunt in montibus mulieres, 

Omnẽſque me oſculantur; illa verd urbana non oſculata eſt, 

Verum, propterea qudd bubulcus ſum, præteriit: neque unquam 

Qudd formoſus Bacchus in vallibus vitulam paſcit: [audit 

Neque ſcit qudd Venus amore bubulci inſanivit, 

Et in montibus Phrygiz una pavit; ipſimque Adonidem 

In ſylvis oſculata eſt, & in ſylvis deploravit. 

Endymion autem quis erat? Annon bubulcus? quem tame 

Boves- paſcentem oſculata eſt, dẽque cœlo deſcendens ¶ Luna 

In Latmium ſaltum venir, & una cum puero cubuit. 

Et tu, Rhea, deploras bubulcum. Nonne & tu, 

O Jupiter, propter puerum boves- paſcentem erraſti? 
Eunica verd ſola bubulcum non oſculata eſt, 

Quz Cybele melior eſt ſcilicet, & Venere, & Lund. 

Neque amplius tu, 6 Venus, amabilem illum vel in urbe 

Vel in monte oſculeris, verum ſola per noctem dormias. 


FINIS. 
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NOTA IN BIONIS 
1811 EK 


IDYLLIUM PRIMUM. 


EPITAPHIUM ADONIDIS. 


N hoc Idyllio omnes veneres, & gratias, quæ hujuſmodi poëma 

[| ornare poſſint, conjunctas licet admirari. Senſus venuſtiſſimi, at- 
fectus pathetici, & vehementes, elocutionis curioſa felicitas, & 
quicquid animum in poeſi capit, lectorem ſimul feriunt : muſicus ver- 
borum præcipue delectus, delicata poſitio, numeroſa & dulcis in ver- 
ſibus variatio, cum grati pauſarum harmoni2, auribus adblandiuntur. 
Non immeritò igitur hoc Idyllium viri omnis ævi doctiſſimi inter per- 
fectiſſimas antiquitatis reliquias poſuerunt. LoxcorETRRÆ us. 
3 n 
Eat Joes — / Ovid. Met. Lib. 10. fab. 12. 
———— utque Zthere vidit ab alto 

Semianimem, inque ſuo jactantem ſanguine corpus, 

Deſiliit: pariterque ſinus, pariterque capillos 

Rupit, & indignis percuſſit pectora palmis. 
Illud capillos rupit Bionis Avoreylpes whoxgyuidus (V. 20.) convenit. 


Hic de re agitur graviſſima: miſer Adonis, ipfi Veneri cariſſimus, æ- 
gre animam trahens, & jam jam moriturus, in ſao ſanguine, corpus 
pulcherrimum jacet volutans, 


Dente album jacet heu ! femur ictus 
Albo heu ! Dente album femur ———— 


Sed 
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Sed qualis hæc Antitheſis! albo dente] album femur ! Utinam Bion 
non ita ſcripſiſſet! & cur ita Bionem ſeripſiſſe Jadicaremmns ? Cert? lu. 
ſus iſte in verbis ineptus, puerilis, & Bione omninò indignus videtyr, 
Quid fi legeremus ? | 
Keimry Ng Advis in deren. „unęꝰ rn 
Avgga A bdrm Toweis 
Scribam non nimis diligentem vocum fimili ſono, aut dictantem 
literarum nom diſſimili ductu falli poſſe nemo negirit : ſed cum nulli 
librorum auctoritate nitatur hæc conjectura: & Bionem vitiosè poſſe 
ſeripſiſſe non fit omninò impoſſibile, nil pro certo affirmare licet: quan- 
quam multò levioribus adducti rationibus in veterum ſeriptis corrigen. 
dis majores mutationes non fine plauſu viri doctiſſimi ſæpè fecerunt. 
V. 10. ur devo O de vegxc, 
Key To p Odo gy TH xenO. 
Editio Fulvii Urſini y«&Aaws: minus numeross. Gemina fere de- 
ſeriptio apud Heliodorum Lib. 3. in extremo. E ptr cnc 
Tod m3, © Thu Te Tgeicy 1% To dg i, 2 75 ofs Ss Paiups's 


ung dd, ini mis M noowupper. Inſerviebat autem omnin 


buic affectui, & jam genas flos reliquit, & ignens ſplendor vultiis, ua 
aguis, videbatur lacrymis extinctus. 
Ovid. Met. Lib. 3. fol. 6. 

Et neque jam color eſt miſto candore rubori, 

Nec vigor, & vires, & quz modo viſa placebant. 
Seneca Hyppolit. v. 375. Ed. Gron. 

non idem vigor, 

Non ora tingens N1T1pa purpureus rubor : 

Populatur artus cura: jam greſſus tremunt, 

Tenerque N1T1D1 corporis cecidit decor: 

Et qui tenebant ſigna Phœbææ facis 

Oculi, nihil gentile nec patrium micant. 
Ubi pro Ora nitida, mallem Ora nivea: ſequitur enim mox nitidi cor. 
poris. Niveus Epitheton poetis uſitatiſſimum. Opponuntur inter ſe 
nivea Ora & purpureus Rubor. Sic Bion in Epithalamio Achillis, & 
Deidamiz, v. 18. 
2 oy 13 O- 
Xlov t agp vg! reges is. 


Muſæus 
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Muſzus de Amore Herfis & Leandri: v. 58. 
Axe J Yu Qorlorile x i 
Sammi vero nivearum rubebant circuli genarum. 
Statius Achilleid. Lib. 1. 
niveo natat ignis in ore 
Purpureus, ———— 
V. 11. #uQ1 3 TIve | 
Orden 1 , m9 uf KU . 
Sic v. 46. 
| "Eggie wn, Adu, m5 & aw mugen ut OA, 
Tearv u SlAνν, cory Can m9 Plus” 
"Axes d s is ie pgs, & eig ib fg 
II93ug Try poooy, I ord Yνναν PiaTger αjL , 
Ex 5 miw T Egan Qlauug 5 Tim Priche, 
"Ns aw ＋ Ad ire ov ps luopges Pd yes. 
Hue alludit Moſchus in Epitaphio Bionis v. 69. 
A Katie S os 0X6 WAiev, » 79 DIAGHHS, 
To . Ad; dmnIvdoxorG . 
Theocrit. Idyll. 3. v. 47. eandem habet ie. 
Tay q xyAey KN ige oy olg HA vf 
Oëx &Ta5 d Mg i N #24) AVES Os, 
a s ve pau dv % un; 
Formoſam vero Venerem in montibus oves paſcens 
Nonne aded Adonis in tantam adegit rabiem doloris, 
Ut ne mortuum quidem illum à ſuo amplexu dimittat? Loxcor. 
V.18. - Keivoy | att id OU Ku 8 agvorery* + 
Similis affectus apud Senecam Hyppolit. v. 1108. 
Ma ſtæque domini membra veſtigant canes. 


T 7 > a> & 


. ©” 


V. 14. Eidvy F. Urfini Editio habet oidvy. 
3 Aiug cb. 
2 Elegans locutio. 
ſe V. 25. "Aorvgtey Gel 2m. 


Cinyræ, & Myrrhæ filius erat Adonis: 
Cinyram verò alii Cypri, & Arabiæ, alii Aſſyriæ regem tradunt. 
Loxcor. 


V. 26. 
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V. 26. Au d wiv H, ein ry urn yoga. 
———  — Cruor emicat alte; 

Non aliter quam cum vitiato fiſtula plumbo 

Scinditur, & tenues, ſtridente foramine, longe 

Ejaculatur aquas, atque iftibus ara rumpit 

Ovid. Met. Lib. 4. fab. 4. 
Hoc omne una voce g incluſit Bion. 

V. 28. A? %, Kogigese. 

Sic infra % Ad. Alludit Poeta ad feſti ritum: tali 
enim à mulieribus tunc lugubri voce cantari ſolebant. Ariſtophanes in 
Lyſiſtrat. H yuvh A dgxurdpn 

Al 4 Adhsm, p 
Mulier verd ſaltans, 
Heu, heu Adonin, dicit.'——<£—— Loxcoe. 
Ibid. A? Keie, ira, "Egures. 
Hzc verba varie poſſunt intelligi, vel de Venere ipſa, ut Amores cun 
illa lamentari dicantur : vel ad fœminam canentem referri , ut dicat, 
Ah Venus! ah Venus! mecum adlamentantur Amores, & dicunt etian 
Ab Venus] ah Venus — Alli fic interpretantur (ſublato ſcilicet pun- 
Qo poſt Kvjgerav; & ita edidit F. Urſinus) 4b! ah miſeram Venerin 
Amores cum gemitu lamentantur. Sed hc expoſitio paulum durior vi- 
detur. Partim & Loncoe. 
V. 31. Ker. Vide Not. in v. 11. Moſchi Epitaph. in Bionem. 
V. 33. "Neto Tracy Tee xi, * af dpvis, At Tt Adv. 
Sic Moſchus in Epitath. Bionis : 
Nug Sn H pogicFt, d., vb hst. 
Virgilius Ecl. 5. v. 27. 
Daphni, tuum Pænos etiam ingemuiſſe leones 
Interitum monteſque feri, ſylvague loquuntur. 
Eclog. 19. v. 14- 
Illum etiam lauri, illum etiam flevere myricæ 
Pinifer illum etiam ſola ſub rupe jacentem 
Mznalus, & gelidi fleverunt ſaxa Lycæi. 
Nonnus Lib. 15. 
"'H 324499 big xarugi moves 14" 
Key Jpves i@hyhavr, mn avs moon 1%, Bun ; 
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Nuptias odio habens dolebat virgo Echo : 
Et quercus dixerunt, quid tibi tantum malum 1 bubulce ? 

V. 33. Key M , — 

Key w A. f. Hein Bl Moſch. Epit. Bion. v. 2. 4 28. 
—ſ . — 05 Te * Ae 
Kogvidss advegr1e, 2 bd v Arg Yom. — Ubi vide notas. 

V. 34. "Ave o| i} dd, ig Def 
Aliz Editiones habent iguwlarmry* F. Urſini, E. Vignon, B. Vulcaniz 
lectionem ſequor : ſed non multum refert. — Moſchus in Epitaph. 
Bionis v. 4. N 

Ash 1ug gv, νονοjẽEd g 
Nug pods PoiriorscÞs v dir , Vu GvS(hv08- 

V. 35. 4 Kuen. 

Poeta ſcitè veram, & n. Venerem confundit. Nam ad veram 
Venerem minus propriè adhibentur verba 4 & d i. Illud 8% 
inſano dolori verz Veneris minus convenit: ficto perſonatæ Veneris opti- 
me; quoniam hz querelz aut integræ, aut ſaltem ex parte decantaban- 
tur. Si autem Bion de urbe loco, ubi occiſus fuit Adonis, vicind loqui 
voluiſſet, nominiaſſet eam, nec voce adeò indiſcreti, uſus fuiſſet. Talia 
nomina non niſi rebus iis, apud quos ſcripfit, aut loquitur aliquis, 
ſatis notis, & quas appellatione particulari deſignare non opus erat, tri- 
buuntur. Siculi, inter quos vitam agebat Bion, Syracuſas, Urbem, 
rl , & Siciliam, Inſulam, Tiw view, xgl theyas nominabant. Ple- 
raque & Loxcoy. Czterum Verſus hi in omnibus Editis, quaſi qui 
ſecundus ab hoc intercalaris fuiſſet, interpunguntur. Male: nam hec 
verba, (Ai 4 Ty Kg gere & WASTO g "Adbprs') ſunt ex perſona Ve- 
neris dolentis, uti ex orationis ſerie, & verſu ſequenti, 
A CN EVTESIHTEY, UF WASTE X8N5 " Adovis, 

liquido conſtat. Quare, Hypodiaſtolen poſt . & mox poſt "Ads 
poſuimus, ubi aliis prone ponitur poſt utraſque Voces Diſtinctio. 

V. 40 "Ng I,, Ws c — 

Similis ferè deſcriptio apud Ovidium n Lib. 4. fab. 4. nec 
minus tenera, & pathetica. * 
Sed poſtquam remorata ſuos cognovit amores, 
Percutit indignos claro plangore lacertos : - 


Et laniata comas : amplexaque corpus amatum, 
| N Vulnera 
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Vulnera ſupplevit lacrymis ; fletumque cruori 

Miſcuit, & gelidis in vultibus oſcula figens, 

Pyrame, clamavit, quis te mihi caſus ademit ? 

Pyrame, reſponde, tua te cariſſima Thisbe 

Nominat, exaudi, vultuſque adtolle jacentes. 

Ad nomen 'Thisbes oculos jam morte gravatos 

Pyramus erexit, viſaque reeondidit 1114. 
Nobilifimus profes locus, & in quo verum Ovidii ingenium, elu- 
ceſcit, quod nullis antiquorum, ni defidia naturali eſſet præpeditum, 
ceſſiſſet. 

V. 40 To , a vg ry ps Pimy. 
Præter versũs hujuſce ſenſum naturalem alius eſt longe pulchrior. AI. 
ludit Poeta ad ultimum illud oſculum morienti cuivis cariſſimo dai 
ſolitum. Oſculum hoc inter præcipua morientibus officia præſtanda 
numerabatur: & veteres cum extremo amici ſui ſpiritu animam etian 
ſe haurire, & excipere credebant : uti ex ſeqq. Bionis verſibus conſtat. 

"Apts PE \uyns i 8s b, RS, * eig £{60y nig 

Ihswyg my poboy, 73 5 ord yAuxy gi νůf. 
Sic apud Virgilium ZEneid. Lib. 4. v. 684. Anna Didils ſoror 

— extremus ſiquis ſuper halitus errat, 

Ore legam. 
& Alcmena apud Senecam Hercule Octzo 1 v. 1339. 

Ubi natus? ubinam eſt? certa fi viſus notet, 

Reclivis ecce corde anhelanti æſtuat. 

Gemit: peractum eſt: membra complecti ultima, 

O nate, liceat! Spiritus fugiens meo 

Legatur ore ! Brachia in amplexus cape. 
M. Tullius in Verrinis: Ut extremum filiorum ſpiritum ore excipert 
ficeret. Adi, fi libeat, Cerdanum in Virgilii locum ſuprà addactum, 
ubi moris hujus aliqua etiam apud Græcos veſtigia citat. Pleraque 


© Loncoy. 


U. 46. "Ex260 21799, "Adi, m 1 Pn T94geroy 2 OiAtony, 
Non omninò abſimilis apud Petronium locus, ubi, tempeſtate trucu- 
lentiſſima omnibus jam, jam perituris, hæc, Gitonem amplexus, flenſ- 
que, inquit Encolpius, „Et hoc a Diis meruimus, ut nos ſola morte 


** conjungerent ; ſed non crudelis fortuna concedit. Ecce jam ratem 


« fluctus 
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« fluctus evertet. Ecce jam amplexus amantium iratum dividet mare. 
« ſoitur fi ver? Encolpion dilaxiſti, age, da ofcula, dum licet, & ulti- 
« mum hoc gaudium fatis properantibus rape. Cap. 114. 
V. 49. Age ov Yu is ile vis, x dt un de 
neff may poloy —— 
Similis affectus licet I cauſi diverſa apud Manilium Lib. 5. v. 623- 
Pernocteſque patres cupiant extrema ſuorum 
Oſcula, & in proprias animam transferre medullas. 
Vetus Poeta in Catalect. 
Jungere & innumeras nexa per ora animas. 
Propert. Lib. 1. Eleg. 13. v. 17. 
Et cupere aptatis animam deponere labris. 
Ita rectè emendavit Burmannus : vulgo, optatis. — Phavorin. 38 A 
muUBTy oi TH Aug @aworres „ ouvanlsm v Jus; quid enim aliud fa- 
ciunt ora jungentes, quam connectunt animas ? — Ariſtznet. Lib. 2. 
Epiſt. 19. Ov povoy gige #gpuoGorres, wg 1 Pianuge E bees Ts 
ves Tem of Plane Iuvorrty, Y Tim tm 0 ẽVl a u, ai U 
v Ale Ta gra» ay; , * Gt Tr ein o 1 # wikis 
am Y yore rd Yuxar. Non ſolum peftore cobærentes, ſed & 
oſculis conjungentes animas : bot enim oſculum valet, & hoc eff, quod pe- 
tit; feſtinant anime per ora invicem, & circa labra catunt : & hinc 
dulcis illa animarum fit commixtio. 
Videſis Petron. c. 132. Claudian. Feſcennin. v. 120. Catull. ad Theo- 
timum, Macrob. Lib. 2. cap. 2. Gellium Lib. 11. cap. 19. Theocrit. 
Oariſt. v. 61. & Paſſeratium, & Brouckhufium in Propert. ſupra citatum. 
Ibid, —— iin 
Veteres jecur amoris ſedem ſtatuère, quia ibi eſſe officinam ſanguinis, 
unde materia ſeminis oritur, erediderunt. Teſtantur hoc iſti antiqui 
verſiculi: 
Cor ſapit, & pulmo loquitur, fel commoyſt iras, & 
Splen ridere facit, cogit amare jecur, 
V. 50. Ex J miw T ER 
Virgil. Eneid. Lib. 1. v. 749. 
Nec non & vario noctem ſermone trahebat 
Inſelix Dido, longumgue bibebat Amorem. 


N 2 : Scite 
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Scite ludit Autor Epigramm. Ancholog. Lib. 7: ad finem. 
Kuen ms A il Ane mNaripg xeiatoy vggeig* 
Nix&p in m9 Olanug* m5 rg Nix i 
Nu wivw To Dug, mA) F ig TETWKWS. 
Virgo guædam me oſculata eft her? humidis Labris : 
Nectar erat ofculum: nam os Nectar olebat : 
Nunc ofculo ebrius ſum, multo epoto amore. 
Vide Anacreontis Od. 52. Edit. Barneſ. quæ rectius tamen "tribuita 
Juliano Ægyptio. 
V. 53 eve ei, Ay gerne 
Kay ever Brmnic, 5 Age 
Virgil. Georg. 4. v. 467. 
Tznarias etiam fauces, alta oſtia Ditis, 
Et caligantem nigri formidine lucum 
Ingreſſus, Maneſque adiit, Regemque tremendum, 
Neſciaque humanis precibus manſueſcere corda. 
V. 54. — Au 
Zu, Nes iel, % & dude er dl h. 
Juturna apud Virgilium fic de Jove conqueritur Aneid. Lib. 12. v. 879. 
Quo vitam dedit zternam ? cur mortis adempta eſt 
Conditio? poſſem tantos finire dolores 
Nunc certè, & miſero fratri comes ire per umbras, 
Jam mortalis ego. 
Inachus apud Ovid. Med. 1. fab. 10. citante Loncoye. 
Nec finire licet tantos mihi morte dolores : 
Sed noret eſſe Deum: præcluſaque janua leti 
Eternum noſtros luctus extendit in ævum. 
Adamus apud Miltonum noſtratem: 
Why delays 
His hand to execute, What his decree 
Fix'd on this day? Why do I over-live ? 
Why am I mock'd with death, and lengthen'd out 
To deathleſs pain. P. L. B. 10. v. 771. 
V, 56. To 5 may ngby is o nornehs 


Henricus Stephanus vertit, Et guicguid pulchrum eft ad te devolvitur. 
Re, & quin genuinam lectionem præ oculis habuerit, nullus du- 
bito: 
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bito : licet vitiosè ediderit is of, xj dn. F. Urſini, & aliæ deinceps 
editiones rectè habent xgnejp& quas cum non vidiſſet B. Vulcanius, 
locum corruptum arbitratus, ex conjecturã edidit — is of xy Ae. 
Nulli neceſſitate; fi modo alias Editiones conſuluifſet. Exhinc non 
uni, aut alteri Editioni fidendum apparet, ſed fi quid ſcire velimus, 
Exemplarium copiam nobis efſe comparandam. — Cæterum Loncoy. 
hæc de Adonide interpretatur, ut fit: O Proſerpina ſponſum meum ac - 
cipe. Ut tua mee ſors long? anteponenda ! quicquid autem ille (Adonis) 
pulchri habet, ad te deſcendit. — Peſſimè, & contra linguæ Grace ge- 
nium, ut cuivis doctiori apparet. Illud > 5 Tz» «gw nunquam ad A- 
donim poteſt referri: nec Grecus quiſquam ſeriptor dixiſſet, opinor, 
Tv N 1geAv Ade, pro — 0 „Ns Aden nec fi ita dici potuiſſet, 
hoc loco quidvis momenti haberet : nam hoc conceſlo, dictum opor- 
tuit, a 5 % xgAv K. r. A. Pretereà hæc expoſitio coattior, & pau- 
jam ſubtilior: vulgata naturalis, ideoque vera. --- Sic Catullus, citante 
Loxcor. | 
At vobis male fit malz tenebræ 
Orci, quz omnia bella devoratis, 
Tam bellum mihi paſſerem abſtuliſtis. 
Quem huc reſpexiſſe non eſt dubitandum. Paulò latius dixit Ovidius 
Metamorphoſewn Lib. 10. fab. 10. ubi Orphea inferni mundi regem, 
& Reginam ita compellantem inducit. 
O poſiti ſub terra numina mundi 
In quem recidimus quidquid mortale creamur. 
V. 58. . us, @ e Fre. 
Theocrit. Syracuſ. v. 56. -- « Nes Adis. Utrumque eodem di- 
citur modo, quo -- 9 tergue guatergue beati. — Non, quod Scholiaſtes 
in Theocritum fabulatur, quia Adonis amatus fuit a Jove, Venere, & 
pinà. Vix alibi a Jove amatum leges. Partim è Loxcor. 
V. 60. Tel & aug: xi55 AwAs. | 
Ita Veneris ceſtum deſeribit Homerus Iliad. 14. v. 214. 
H, D ie i, a i 
Tloixiaov, 4% 5 of HAxTIG4r Terr Trmuxy, 
"EF 4 uu O, Oy by ee, oy 0 dx e45vs, 
Hag gang, ir ix voor wry e gerler ry. 


Dixit, 
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Dixit, & a peftoribus ſalvit acu pictum cingulum 

Varium, in eo autem fibi delinamenta omnia incluſa erant, 

16i inerat amor, inerat defiderium, inerat & amantium colloquium, 

Blandiloquentia ſcilicet, que furtim * mentem etiam pruden. 

tium.., Loxcor. 
V. 61. = Kaas thay Gorgmy + h veel FUNGAL ; 

Nonnus Lib. 41. Dionyſiac. Adonim à Marte zelotypo, qui apri for- 
mam induiſſet, occiſum fabulatur. 
| zel ou ein, plopÞns 

"Agns Hig 29200! FrremhPogey i ieh 

Znnoprcwns 1 Ad! 1 vOaevey, 

— poſtquam ſuis imagini forme 

Mars validos dentes habens mortiferum telum emittens 

Zels furioſus voluit Adonidi interitum texere. 
Sanctus etiam Cyrillus in Ifaiam Lib. 2. t. 3. eandem narrat hiſtorian, 


Loxcor. 


V. 66. AT poddy nu, 1 3 u T&y Arete 
Plerique auctores dicunt non roſam, ſed anemonem natam eſſe ex fan- 
guine Adonidis. Vide Scholiaſt. in Theocriti Idyll. 5. v. 92. Loxcor, 
Ovid. Met. Lib. 10. fab. 12. 
At cruor in florem mutabitur : — 
Sic fata cruorem 
Nettare odorato ſpargit : qui tactus ab illo 
Intumuit ; fic. ut pluvio pellucida cœlo 
Surgere bulla ſolet : nec plena longior hora 
Facta mora eſt ; cum flos è ſanguine concolor ortus ; 
Qualem, quz lento celant ſub cortice granum, 
Punica ferre ſolent: brevis eſt tamen uſus in illis 
Namque male hærentem, & nimii levitate caducum 
Excutiunt idem, qui præſtant nomina, venti. 
Apthonius in Progymn. Rhet. roſam & cruore, qui & Veneris plant 
(dum inter dumeta Adonim quærens vagaretur) vulneratz manabat, 
ortam tradit. 
V. 68. Mnxer ci vugion T a ulgte, KAG. 
Sic ſuprà — &1% Jp; 4ncnmry Ile. Theocritus Idyl. 20. v. 34. 
Venerem ſylvas doloris ſui teſtes adhibuiſſe, quoniam olim voluptatum 
ſuarum conſciæ fuiſſent, innuit. Ou 
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ore %% e in Küatgis in” une proviers Berae, 
Kaj Orgie cropudurry os d aunty" A 
E — laat, e dhvpgio ixaewery. 
Negue ſcit, quod Venus amore bubulci inſanivit, 
Et in Phrygie montibus und pavit : ipſumgue Adonim 
In ſylvis amavit, in Han deploravit. Loxcor. 
V. 69. Ee dae #Gds, im AU o ming. 
In feſtis iſtis Adonidem perſonatum in r Theoer. 
Syrac. V. 125. 
TlvgPves0, J rams ave h. bv 
Ten xalve Ty Abet ml Af Me 
Tey & Küng IM, vey el © pods — 
Et purpurei tapetes in ſuperiore parte, molliora ſomno: 
Stratus eſt alius torus Adonidi pulchro : 
Alterum tenet Venus, alterum formoſus Adonis. Loncop. 
Editio Urſini vas wing, habet wexs teming* & in v. 77. pro peogne- 
nv, habet wwgomy. Utrumque præli errato ejuſdem generis. 
V. 73. Tois (7 ord ave vd F l d SGi 


Te bes eſt ſingularis quzdam locutio, quam vix alibi invenias. 


Nocturnas Veneris, & Adonidis voluptates caſtiſſimis verbis deſignat 
poeta. | 
V. 74. Tiny pgvow xmas 192 % νν Ad 

i.e. cum autem Adonim in aurei culcitrà depones, gaudia, quz ibi 
tecum capiebat, in mentem revoca, & amiſſum maritum, miſerum Ade- 
nim defidera : 

Hic fuit, hic jacuit, thalamo nne illo, 

Hic mihi laſcivã gaudia nocte dedit. 


Ovid. de Rem. Amor. lib. 2. v. 727. 


V. 75. Bums A vi Seer, 3; tvJror. 0 
Mortuos coronare ſolebant veteres. Sic apud Eurip. in Phæniſſ. Creon 
de Polynice loquens, (v. 1626.) 

Os ay „Ur F I » K ans 
H i n Favarmy Na 

Quicungue deprebenſus fuerit hunc mortuum aut coronans, 
Aut terra tegens, morte luet. 


Sic 


14 NOTE IN BIONEM. 


Sic & idem Poeta in Hercule furente, v. 525. 
--- Ti zenugs; u og ces doug ros 
Emapgion vexgav Ae thiomuplp ow. 

--- Quid rei eft ? video liberos ante domum 
Apparatu mortuorum. capita coronatos. : 

Vide etiam, fi plura vis, Chionis epiſtolam ad Platonem. Hujus mori 

hanc cauſam affert Clemens Alexandrinus Ego. lib. 3. cap. 8. A. 

mv el #ureaprics © Sieve; ovppoohey Trim xop Ths Vingss mlt aden, 

Inperturbatæ tranguillitatis corona eft ſymbolum : ob hanc cauſam mr. 

tuos coronant. Loco. 

V. 78. — To ary ulęo- watt” Adbvi. 
Hoc nomen (jvger) apud Græcos amantibus compellatio fuit familiaris 
Sic vetus Epigramma, 
Iliym ov: felgen ib, juge T9 poger qr 
"Qs Bęelę au vets T9 T5 Boogie. . 
Mitto tibi unguentum ſuave, unguento unguentum præbens: 
Ut Baccho libans laticem Bacchi. 
Hic vero wvge» foeminz nomen non fuiſſe (quod aliquis forlan objecerit 
ex alio on Epigrammate. 
H 5 mgos os MN liger, O Tremvor” Ad 
Mmnvo@iag, nw U. T U u Ju vero. 
Quæ olim te unguentum ſuum vocabat, & dulcem Adonim 
Menophile, nunc te nomen tuum rogat. 

Et apud Plautum Moſtellar. Ac. 1. Sc. 3. Philematio roganti, Vin in- 

guenta ? lepide reſpondet Philolaches amator, Quid opus eff ? cun 

Stag arcubo. Nec tales appellationes cuivis, qui alias multò mag 

auribus noſtris inſolentes apud Comicos legerit, admirationi erit. Plau- 

tus Aſinar. Act. 3. Sc. 3. 

Philem. - Da meus ocellus, da mea roſa, da mi anime, da mea voluptas, 
Leonida, argentum mihi, ne nos disjunge amantes. 

Leon. - Dic igitur me tuum paſſerculum, gallinam, coturnicem, 
Agnellum, hædillum me tuum dic eſſe, vitellum. 

Et mox: 

Philem. - O Libane, ls aureus, donum, decuſque amoris, 

Amabo, faciam quod voles: da iſthic argentum nobis. 


J. 


T =. 6.7 


ib, 
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Lib. - Dic igitur me anaticulam, columbam, vel catellum, 

Hirundinem, monedulam, paſſerculum puſillum. 
Pleraque & Loncoe. 

V. 80. — "AuPl Is wir e everovaxums" Egures ' 

Imitatus eſt Moſchus in ipſius Bionis Epitaphio v. 68. 1 

Key 51m0v ad ohugs THY ανννjm Egærrg. 
Cæterum (ut notavit Longopetrzus) in Adonidis pompa funebri ficti 
Amores nunquam omittebantur. 'Theocrit. Syrac. v. 119. 

XAwgeay 5 es prnuxy Beatemcy and w 

AidugyY”* oi IN Te dg, Viera Egures. 

Viridia guogue umbracula molli tecta anetho 

Extructa ſunt, & pueri ſupervolitant Amores. 

V. 81, Ke, yarns in Adbrid — 

Evulſos, ac tonſos, raſoſque crines in funebri luctu ſolebant mortuis 
offerre: & ſuper ipſorum pectora inhumandos, fi inhumaretur cadaver, 
cremandos, fi cremaretur, vel ſuper tumulos ponere, vel etiam rogo 
injicere parentandi gratia. Et hie quidem vetuſtiſſimus fuit mos. 
Homer. Odyſſ. 4. v. 197. | 

T g 34g ole digugeion gg 

KeipgueFoy Tr le, ger Y dan du u ge. dv. 

Ilud cert? nunus eft miſerorum mortalium 

Tondereque comas, profundereque lacrymas @ genis. 
Iliad. J. v. 141. de Achille. | 

Eras ams v Sas amxeiggrr N v 

oy 24003 u brageie GIRA 
Ozxtv. 


Stans ſeorſim à pyra flavam abſcidit coman : 

in manibus comam dilecti ſodalis 
Peſ uit. ) 

Et ſupra de Myrmidonum exercitu v. 135. 
Oelz 5 e vizuv Never, ts in 
Keegoppor. 
Capillis vero totum mortuum tegebant, quos injiciebant 
Tondentes. 

Sophocles Electr. v. 450. 


Lo d 
O T4440 
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Teuben aeg Boops yur Ane 6.5. 
K A lis, opirgy Þ rad, GN ih 
VA 26, bY aur Thus a nel ><. 
Tu verd, 
Præcide de capite tus cincinnorum ſummas comas, 
Meique miſeræ (parva quidem hec ſunt, que tamen 
Hahbeo omnia) & patri da ſgualidum hunc capillum. 
Ubi aliam elegantem lectionem refert Seholiaſtes, . u wi, 
comæ enim parentandi cauſa tondebantur. Ipſe Sophocles vocat, i. 
ele ozughy, ſupplicantium theſaurum, in Ajace Flag. v. 1194. Ele- 
gans etiam vulgaris lectio. Utra ſit verior, ſtatuant eruditiores. 
Petron. cap. 1 11. de matrona Ephefia, --- laceravit vehementius pettus, 
ruptoſque crines ſuper pectus jacentis impoſuit. 
Vide, fi libeat, Callimach. Hymn. in Dian. v. 1 26. & interpretes li 
Statium 'Theb. lib. 6. v. 144. Dionyſ. Halic. lib. 2. de Virginiz funere, 
Saphis Epigram. 2. Ovid. Met. lib. 3. fab. 6. v. 105. 
V. 83. d. J ain — 
Xęvcelois Pogenory dug, © J hne, N.. 
Sic apud Virgilium Anna Didũs ſoror: Eneid. lib. 4. v. 683. 
Date vulnera lymphis 


Abluam 
& mater Euryali En. . c. 486. queritur, -- nec vulnera lavi. Nec aqua 
ad vulnus ſolum, ſed ad totum corpus lavandum afferebatur. Loncoy, 
Virg. En. 6. v. 218. 

Pars calidos latices, & ahena undantia flammis. 

Expeciunt : corpuſque lavant frigentis, & ungunt : 

Fit gemitus : tum membra toro defleta reponunt, 

Purpureaſque ſuper veſtes, velamina nota, 

Conjiciunt. —— 
Quz ex Homero ſumpſit Iliad. 18. v. 349. 

Aineg ire Fiori vobe c worn 2anxk 

Key Tore M Tt, N ie U Aa” ious” 

Er el dreh Whinuy ane Pegs ei 

E M4507 5 Me, favs A xgavVas 
Es 295 On niOuis, hne J Pug AdoxS. 
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Ut verd fervefaa eſt agua in ſonoro ære, 
Tum ftatim laveruntque, & unxerunt pingui ales: 
Vulnera autem replerunt unguento novennt : 
In lectis verd pofitum tenui linteo texerunt 
Ad pedes d capite : deſuper autem, palld candidũ. 
Vide etiam Iliad. „. v. 587. Ordo talis fuit, 1, Aquis calidis cadaver 
lavabant: 2. unguento ungebant : 3. in toro, lecto è ſtragulis, ac ve- 
ſtibus congeſto locabant. Singula hæc licet non ordine memorat Bion. 
Ablutionibus & unctionibus mortuorum uſi ſunt Hebræi ab omni zvo : 
qui ritus poſteà à pleriſque populis receptus, & ab Ægyptiis exentera- 
tione, & operoſiſſimis condituris auftus. Vide Genel. cap. 50. v. 26. 
V. 85. Os o 2m wiiguzeomr arevad Ade. 
Eædem Anacreonti "Eye, Od. 7. 7 
kerdls 3 pls &x;es 
*Avieami, x d amel 
O „ "Egus prrwm ei 
ArmA lige in mr. 
Cor inde meum narem uſque 
Aſcendit, & tantum non ſum extinfus : 
Cupido verd mihi frontem ventilans 
Mollibus ſuis pennif, dixit. — 
V. 92. c , NA. 
F. Urfini editio habe @\ua«or* vitiosè. 
V. 94. K Meigay T Adi A ,,, Ad, 
Key u ih ö 
Huic loco plus quam ſimplex ineſſe videtur mendum. De ſingulis ſe- 
paratim. Primum, Kay Moigay T Advis e . --- Quid cum Mu- 
ſis commercii Parcæ habent? Certè tetrica iſta numina carmina calluiſſe 
nunquam noveram. Longopetræus, qui hujus objectionis vim perce- 
piſſet, hzc de cantibus magicis intelligit : & verbum inen tales 
cantus fignificare notat : & multa inſuper loca congerit, quibus vulnera 
cantu magico mederi poſſe (ſecundum veterum opinionem) comprobet, 
Fruſtra : & infelici omnino conatu. Quid enim Parcis cum cantu ma- 
gico? ſcilicet ut defunctum ad vitam revocarent Adonim ! At Parcis 
vite, mortiſque poteſtatem datam nemo neſcit. Cur de vita eximunt, 
exemptum carmine magico ſtudent reyocare ? Cur Proſerpinam, Do- 
O 2 minam 
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minam ſuam, quz Adonim amabat, Veneri poſthabuerunt ? Jam, 
credo, legendum eſſe Maio omnes vident. Verbum autem 125 60s 
licet incantare ſigniſicet, primo ſenſu fignificat accinere, unde iz 
etiam fimpliciter pro carmine uſurpatur : vim verbi exprimit vulgata 
verſio, & carmine ipſum revocant. Rectò poſt Amores, Hymenæum, 
'Gratiaſque Muſas memorat Poeta, perpetuas eorum comites. Alludit 
etiam ſolità dilogia ad ſuum carmen. --- Sed de hic re ſatis dictum. 
Reſtituitur bonus Poetæ ſenſus : ſed elegantiz parum litatum eſt: 

Key Meier T Adu , , oy” Advis. 
Jac. Palmerius in Exercitat. Grzcis inquit, ſibi non poſſe perſuadere 
* fie inconcinne ſeripfiſſe Bionem : eam enim hoc loco iterationem ri 
"Ay videri infullam, & minimè gratam : conjicit itaque, 

Ka Moigey ＋ Adbviy &vexratemy ov Ady. 
Rectè locum corruptum exiſtimavit vir doctus: not ita feliciter emen . 
davit. Flacceſcit enim iſtud c» Adi nec Bionem ſapit. Ne dicam 
quod ſuperiore emendatione admiſs3, hæc ut cadat neceſſe eſt. Alibi 
vitium latitare videtur, & illud xa jc ex glofſemate textui literis non 
adeò diſſimili irrepſiſſe: Bionem autem ſeripſiſſe, 

Key Meier 7 Adu A⁰νν,E¾⅜ dl, Adv 

Kæàby iαοννe 
Quæ correctio omnia, clara, & elegantia reddit: & ita iteratio fit pa- 
thetica, & grata. His olim ſcriptis, cum ſeriùs in Bonaventurz 
Vulcanii editionem incidiſſem, ibi Meiazy editum reperi, cum hie 
verſione: 

Ipſæ etiam Muſe, lugubri carmine Adonin - 

Deflent, & revocant : at non exaudit Adonis. 
Cum vero illius leftionis nullam mentionem faciat, licet aliis omnibus 
editionibus fit contraria, neſcio an qui auctoritate fecerit, an ſolum ex 
eonjefturi. 

V. 95. 


o M oQuory Ge. V0 


Od e, cd N age IN un GX Dt. 
Vulgo interpretantur, at ille non exaudit : non ſane, neque vult. 
Quam expoſitionem vituperat Longopetræus; nam fi verum fuiſſet 
Adonim novo Proſerpinæ amori aurem præbuiſſe (quod tamen falſum 
eſt) nec lucem reviſere voluiſſe , ridiculum foret hoc Veneri in ora- 
tione conſolatorià apertè dicere. Addit etiam, hanc expoſitionem Gre- 

| cx 


* 
3 8 tw. . 
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cx linguæ genio adverſari (ponendum enim punctulum poſt & απν at 
melius & naturæ convenientius exponi, nom guidem non vult, & hoc par- 
ticuli 5, qui inter præcedentia, & ſequentia oppoſitionem notat, con” 
firmari. Ratio, quam ex rerum natura adduxit, vera, quam ex Græ- 
cz linguæ genio petiit, - prorſus falſa. Nam licet apud Latinos duo ne- 
gativa afirmant, apud Græcos tamen geminata negatio fortius, & ele- 
gantius negat, Sic Demoſthenes in Mid. & gs As #24 M xgavery 
ew. & ſexcenta alia loca, quæ ſupervacaneum eſſet adducere. Cz- 
terum vir doctus vim verbi 9 ignorifle videtur: qui hoc loco idem 
valet ac df. Plato * Te 2248 h i324 wt done. - 
Homerus Iliad. S. v. 305. 

Qs 2 jap oed palzers, Qis A dd 

OJ” thas m ,h4̈nuů N iNN. 

Sic hujus pulchra fluenta igne ardebant, bullebargue agua; 

Nec poterat profluere, ſed inhibebatur. 
Idem ſuprà v. 219. ejuſdem libri utitur verbo Juvxpey. 

ob n dν,Eͤ e996 jooy eig d dd a, 

Tresved vos vexviony. 

Negue pror4s aligui effundere undas in mare vaſtum, 

Anguſtatus cadaveribus: 
Verba igitur H & id ſunt jonduouuirne, quod & confirmat 
Suidas in verbo thaw. Unde (ut obiter moneam) nuperus editor fru- 
ſtrà voluit pro $ia«s legere Gies apud Sophoclem in Philoctet. v. 727. 


ubi Pyrrhus cum Philoctetem morbo ſuo ſubitò percuſſum vidiſſet, ait: 


Eęr ei Fines" m Oy mf A th gs 

Aby nuns, x dmTMxIws ad ty ; 

Perge ſi _— quid nunc ob nullam 

Cauſam files, & ita attonitus ſtas. \ 
Scilicet ibi vertendum, Perge, ſi poteris : non ut md perge, fi vis; 
quæ interpretatio virum doctum decepiſſe videtur. Vox #aq, uti di- 
xeram, hic valet idem ac Juvuxpey, ac proinde locus ita vertendus, At. 
ille non exaudit : non ſane, neque poteſt exaudire: Proſerpina autem 
ipſum non dimittit. Nec particula 5 ſemper oppoſitionem denorat : ali- 
quando enim ponitur pro 38: fic Homerus Iliad, 2. v. 513. 

Obs Texty Asvi qu, u "Axloges "Aleidue 

nagqires addin, igen eic , 


Aga 
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Aęut xegligg” + 3 of n Mefpn. 
mos peperit Aftyoche, in doma Actoris Axidæ, 

Virgo verecunda, cum ſuperiorem partem domus aſcendiſſet, 

Marti forti : hic autem ipfi accubuit furtim. 
Refte vertiti autem, qui voce eodem modo utuntur Latini. 

v. 97. A 2930, Khigua, mitt- ia ir- 
viris multum moleſtiæ faceſcivit hic locus, dum xe in. 

terpretandum conviviis eſſe crediderunt. Ait Poeta, parce, Venus, 
lacrymis, & hodie abſtine à conviviis : nam te flere, & anno redeunte 
rurſus oportet lugere. Quam male hzc coherent, quis non videt? 

Prætereà abſurdum dictu fuifſet, Venerem in ſummo luctu conviviis in. 

dulgere. Pindarus remotiore ſignificatione x@wgy vocat F d yds 

dure, & ut Scholiaſtes interpretatur v 5rParnPrghan, dun Thu ch N 

'  Payes dA“. Heſychius verò, & quidem rectiſſimè zap; inter. 
pretatur aoAyy rugs, mr" & nwpgs, ids ig Eu wb, 

» ubs mis. que ſigniſicatio huic loco accommodatiflima videtu, 

Quid enim aliud habet hoc Idyllium, quam mollem, & laſeivam Ado- 

nidis deprædicationem? Et certe xs ſignificatio late. patet, & gene- 

raliter de quicquid ad amatoriam laſciviam pertinet, capitur. Rech 
itaque etiam hoc loco ad molles Veneris lamentationes referri potel. 

2 Carm. lib. 2. Od. . 

Deſine mollium 
Tandem querelarum; 

que phraſis huic Bionis locutioni plane gemina eſt: ex og3nas vero 

dictum, Aize 29wv, & i940 x, & unum eſt explicatio alterius. --- 

Partim hc de Vulcanii notis. Vide plura de fignificatione verbi 25. 

gs in notis noſtris ad Moſchum, Idyll. 7. v. 4. 

V. 98. AG os mA xAavon}, b eig tos d dhe. 

Annua hæc feſta fuerunt. Ovid. Metam. 10. in extremo. 

Queſtaque cum fatis, & non tamen omnia veſtri 
Juris erunt, dixit, luctùs monimenta manebunt 
Semper, Adoni, mei, repetitaque mortis imago 
Annua plangoris peraget ſimulamina noſtri. 

Et in Arte Amandi l. 3. 

Ut taceam de te, quem nunc quoque luget, Adoni. 
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NOTE IN BIONEM. 2t 

Theocrit. Syracuſ. v. 143. 

„Dad rus, gi Adbri, % is viel tb ονν̃us. 

Kaj rug she, Adi, g xx aÞlxy, Ole AEN. 

Sis jam placatus, Adonis, & in futurum annum lætitiam adſtras. 

Et nunc amicus veniſti, Adoni : & cum redieris, amicus venias. 
Hic obſervandum feſta hæc Judzis non incognita fuiſſe, ut ex cap. 8. 
Ezekielis apparet: Et dixit (Dominus) ad me: adbuc converſus vide- 
bis abominationes majores, quas iſti faciunt. Et introduxit me per oftium 
portæ domus Domini, quod reſpiciebat ad Aquilonem, & ecce ibi mulieres 
ſedebant plangentes Adanidem. Sanctum Hieronymum ſolum ex inter- 
pretibus verbum Hebræum 9 Adonidem vertiſſe, cæteroſque ido- 
lum quoddam lamentationibus veneratum intelligiſſe ſcio: ſed tamen 
Theodoretus in locum citatum won, & Ad idem ſignificare tradit: 
certè Judzos, qui tot I vicinis ſuis religiones ſumpsere, hanc etiam 
mutuiſſe probabile videtur. Feſta hzc uſque in ſuum tempus apud 
Alexandriam celebrata teſtatur Cyrillus in Ifaiam lib. 2. t. 2. Idem 
Cyrillus illum Iſaiæ verſum cap. 18. explicans, Qui mittit in mare le- 
gates, in vaſis papyri ſuper aquas, vel, ut ipſe citavit, ſecundum ver- 
ſionem ſeptuaginta Interpretum, « >zv5i2\wy oy JrAdory dun, xay I- 
D Bienlves i rd b., hac habet. Kiggpugy Accorrrs, d g 
Goes me axed; ms ov Ble yuvdings, ws T8 Adbndt- due. 5; 
cvres auTyy TH xipgpta, e αανꝓl'ulis, . Ni iii eis This RuAGOTIW, TEA- 
mis mo in” aural munanpper nay, dg 14 i gõ,O, d rg eig Bleney 
amuguigs? ul Pariegs vd rug npuiggs* oy I xa ndVtdplpa yuudiers 
mis The "APgedV Ty; D, cime A Thu immaly, imwor? me dene, 
us rene meg Tis Aged n rd Adiiride.. Vas figulinum ſumentes , 
deinde epiſtalam ſcribentes ad fæminas apud Byblum, quaſi Adonis re- 
pertus fuerit, immittenteſque vaſi, & firmantes, mari tradunt, ceremo- 
nias quaſdam adhibentes : E, ut dicebant, ſponte ſua Byblum adfertur 
certis anni diebus; quem famine quadam Veneri charæ accipientes, ' 
& epifolam eximentes, lugere definunt, quaſi Adonide & Venere reperto. 
— Oſirim etiam flebant, & repertum lætitia celebrabant. Hine 


Stephanus (ut & alii multi docti viri) Adonidem, & Oſirim idem nu- 


men exiſtimat. Lox cox. 
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y ay => 4 


IDYLLIUM I. 


"JF Oc Idylium ex Stobæi capite ſexageſimo quarto depromptum. 
V. 6. Tz, % T4 T Eguwne hr 
Pulchre Amorem modo huc modo illuc celeriter tranſilientem deſcribit 
Poeta. Simile quiddam apud Moſchum Idyllio primo legitur, 
Key wiigoers due ogyis i, AN in d 
*Aviegs, zd, gu, im ardayyyus ) n). v. 16. 
Utroque prior Theoeritus Syrac. v. 119. 
XAweey 5 oe , GE DM \ 
Aiduart oi d me niger if, teuTts, 
Oles unrein he, 
nerd, wiguzuy mTHeg pe, Wor ax e. 
Viridia quoque umbracula molli tecta anetho 
Extrufa ſunt, & pueri ſupervolitant Amores, 
Veluti luſciniæ pulli ſedentes in arbuſtis ; 
Volitant, alarum periculum facientes, de ramo ad ramum. 
V. 10. x96: pIuor. 
Anglice, Perch'd upon a Bough. 
V. 12. Oelde rag Megs: 
F. Urſini editio habet rd gas malt: Seu, enim genitivum, non 
accuſativum regit. 
Ibid. HN is Tod} Agenten ix. 
Fr. Urſini editio habet, ju49” is N tr' dg i non æquè elegante: 
V. 14. & eviges is vg thIns. 
Homericum eſt. Sic Theocritus Idyll. 13. de Hyla v. 13. 
=== ig Act voy adh Den oa n. 
| in verum virum evaderet, 
Hoc eſt, uti loquitur Xenophon, eis ö dab & D. Paulus Epiſtola 
ad Epheſienſes cap. 4. — Hg. xg@ormionpsy of ne is Thu tima T6 
TIGEWS, PP * ETIYNWOEW; TS god Y O40) „ eig adh TEAGOY, eig oy wa 
alas rd wngaugle; F Xexrd. E Longop. & Vulcanio. 
V. ult. - Zi0&A%» i ee age ke. | 
Propertius Lib. 1. Eleg. 1. 
Et caput impofitis preflit Amor pedibus. 


zdem 


NOTRH IN BION EM. 22 
Eidem phraſi uſus eſt Stephanus in Verſione ſu, 
= eumque 
Impoſitis cernes pedibus tibi colla prementem. 
Quanquam minus forſan volucri, qualis hie pingitur Amor, convenit: 
licet Propertius ſimpliciter de Amore uſurpavit ſamina cum elegantil : 
qui ad militum victricium morem alludit. 


„ K — 


—— 


IDYLELIUM III. 


Ellum hoc Idyllium, quod Amoris vim lepidiſſimà fabula deſeri - 
bit, apud Stobzum cap. 63. extat. 
V. 3. Es Y vougrGorne. 

NX un eis Thu iz, vel c mh yis, dicitur de iis, qui pre pudore, 
aut meœſtitià OcuLos in terram defigunt : vel etiam de cogitabundis, 
& profundã quadam meditatione obrutis, ut apud Herodianum lib. 4. 
oi pp Ae irg ND amis wig Thu li ine alii quidem 
omnes triſtibus vultibus in terram deſpiciebant. Perſius Sat. 3. v. 79. 
non ego curo 

Eſſe quod Arceſilas, ærumnoſique Solones 

Obſtipo capite, & figentes lumine terram. 
Czterum hie Amor fictã modeſtate oculos terræ defixos habens deping 
gitur, qualis apud Poetam Hiſpanum, quem citat Longopetrzus, ſed 
nomen non refert. 

Paſſa va Amor ſu arco deſarmado, / 

Los 0jos baxos, blando, y muy modeſto. 
Talem Ulyſſem peroraturum deſcribit Homeras Iliad. 3. v. 217. 

AN ore oO TAY ns exit Odvordls, 

Erdoxiy, my 5 id N Ye ought T1; os. K. r. A. 

Sed cum jam ſolers ſurrexiſſet Ulyſſes, 

Stabat, deorſumque deſpiciebat in terram otulis defixis. 
Cui vulgo conferuntur hec Virgilii An. 7. 249, ut obiter moneam, 

alibus Ilionei dictis defixa Latinus 

Obtutu tenet ora, ſoloque immobilis haret * 
Intentos volvens oculos. 


P Multa 


24 NOTE IN BIONE M. 


Minus propriè: nam Latinus antiqui oraculi recordatione perculſus fg. 
pet, & alta meditatione defixus filet : Ulyſſes ex diverſa prorſus cauſi, 
ſcilicet ut perſonata modeſtia audientium benevolentiam captaret. 
V. 5. D tom Purghiaodvy. 
Ita Editio Ed. Vignon 1600, quod malim, utpote Awgaxgliger quam 
vulgatum g ,ά˖mñ 
V. 7. Qs vgs TARHawoy o They. 
Græcorum waxpcawnes eſt tibia obligua, ſeu tibia vaſca, uti apud Lati- 
nos appellebatur, notante Servio. De muſicis veterum inſtrumentis 
parum ſcimus, nec multum ſanè refert : & de inventoribus mirum in 
modum diſcrepant auftores. Pan etiam fiſtulam inveniſſe dicitur, uti 
notavit Longopetræus, 
Pan primus calamos ceri conjungere plures 
Inftituit. ———— Virg. Eclog. 2. 
Ibid. ws wor AFevn 
Abi; eſt tibia refa, ſeu longa, uti vocat Ovidius, apud quem Faſtor, 
lib. 6. ſuz inventionis hiſtoriam refert Minerva: 
Prima tenebrato per rara foramina buxo, 
Ut daret effeci tibia longa ſonos, &. Loncoy. 
Pindarus ait Minervam vd ava inveniſſe poſt debellatam Gorgonen 
a Perſeo ejus ope: N. _ 7 a 
— 4 ire c 
Turo Qiao be we 
"Ejjvorro πε , a 
Aﬀy παινντνν mr Owyer H,e 
Oe Tov Ebgvarcy 
Ex xg ug Nod 
xeau , ous even f- 
uiii dla 280, 
Evety EO AN vin tg 
und, emis xe, 
Qνεννιν xiPRHAKy mANGv yan 
Ebxxlæ Ac0070wy preg FIP1L12 
Ai’ Algrioriphper - 
X99] I a 3 / WY 
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— ſed poſtquam ex hiſce 
Charum virum laboribus 


Liberavit virgo, tibi- 
arum fecit omniſonum melss : 
Utque Euryale 
Ex rapacibus genis 
Emiſſum, inſtrumentis imi- 
taretur perſtreperum luctum, 
Invenit hoc Dea: & poſtquam inve- 
nit viri mortales ut haberent, 
Nominavit capitum multorum legem, 
Illuftrem populos-cientium procum certaminum, 
Tenue tranſeuntem 
LEs fimul, & calamos. 
Theocritus, ſeu potius Moſchus, plura genera notat præter , & 
T\&x4auaney, in Eunic. v. 28. citante Longopetræo, 
— 157 ovearl pallets, 
K »y a An,, X wv Nori, x 9» TAR ALA. 
V. 8. 'Qs x,E- Egugar. ; 
Ex teſtudinis integumento chelyn confecit Mercurius. Vide, fi tanti 
eſt, fabulam ſatis amplam apud Homerum, in Hym. ad Mercurium. 
V. 11. Key ugrre®. 
F. Urſini editio (g7rewr errato præli manifeſto, 


IDYLLIUM IV. 


Oc Idyllium legitur apud Stobzum cap. 63. 
V. 1. Ta Mei T Egwne T #28100 & Pootorory 
Ex dv OA ανε 

Ita legitur in F. Urſini, & Ed. Vignon Edit., nifi quod illa habeat @0- 
slr’ Henricus Stephanus, & Grotius in Stobæum legunt, » se,), 
'H's Svud Stern- i. e. Muſe aut timunt, aut amant Cupidinem, & 
veſtigia ejus five ex metu, five ex animo ſemper comitantur. Senſus ſatis 
bonus : meliorem tamen, .utpote ſimpliciorem, uti nobis videtur, iſta, 
quam ſecuti ſumus, lectio exhibet. Vulgatæ editiones habent & ge- 
F'Y Ster, 
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Minus propriè: nam Latinus antiqui oraculi recordatione perculſus ſtu. 
pet, & alta meditatione defixus filet ; Ulyſſes ex diverſi prorſus cauſa, 
ſcilicet ut perſonata modeſtia audientium benevolentiam captaret. 
; V. 5. D oo See-. | 
Ita Editio Ed. Vignon 1600, quod malim, utpote Aweargliger quam 
vulgatum 8£x9Aicoddy. 
V. 7. Qs vgs wA&mawher 6 They. | 
Græcorum waxavacs elt tibia obligua, ſeu tibia vaſca, uti apud Lati. 
nos appellebatur, notante Servio. De muſicis veterum inſtrumentis 
parum ſcimus, nec multum fant refert : & de inventoribus mirum in 
modum diſcrepant auctores. Pan etiam fiſtulam inveniſſe dicitur, wi 
notavit Longopetræus, 
Pan primus calamos cera conjungere plures 
Inftituit. ———— Virg. Eclog. 2. 
Ibid. ws ewor Aden 
Aba; eſt tibia refa, ſeu longa, uti vocat Ovidius, apud quem Faſtor, 
lib. 6. ſuæ inventionis hiſtoriam refert Minerva: 
Prima tenebrato per rara foramina buxo, 
Ut daret effeci tibia longa ſonos, &. Loncoe. 
Pindarus ait Minervam Toy away inveniſſe poſt debellatam Gorgonen 
à Perſeo ejus ope : Pyth. Od. 12. 
— N in c 
Tur Gl A morwy 
"Ejpvocero mrgFivO-, a - 
xa Tedyuv up Pwyey HE e 
Oe Toy Ebgvarcy 
Ex xgg7%Mpgir s 
X eau@Fivne, ous eren plu- 
uc dee 900, 
Evgiy Nee & N vo £0get- 
6 ung, emis xe, 
"Qyopgerty xiOrAky mONGY Yougy, 
Ebxxlæ A s IC 4 , 
ae Alg 
Xengd F aps N dx 
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NOTE IN BIONEM. 25 
— ſed poſtguam ex hiſce | | 


Charum virum laboribus 

Liberavit virgo, tibi- 

arum fecit omniſonum melas : 

Utque Euryalæ 

Ex rapacilus genis 

Emiſſum, inſtrumentis imi- 

taretur perſtreperum luctum, 

Invenit hoc Dea: & poſiguam inve- 

nit viri mortales ut haberent, 

Nominavit capitum multorum legem, 

Illuſftrem populos-cientium procum certaminum, 

Tenue tranſeuntem 

E, fimul, & calamos. 
Theocritus, ſeu potius Moſchus, plura genera notat præter , & 
TA&4awMev, in Eunic. v. 28. citante Longopetræo, 

— x1» oveayi uiniods, 
K' 5y wg) ,d, x hy Ane, x iv TAKHGWAY. 
V. 8. ac xiAuv ERH 1 

Ex teſtudinis integumento chelyn confecit Mercurius. Vide, ſi tanti 
eſt, fabulam ſatis amplam apud Homerum, in Hym. ad Mercurium. 


V. 11. Key nee. 
F. Urſini editio S errato præli manifeſto, 


— 


IDYLLIUM IV. 


Oc Idyllium legitur apud Stobæum cap. 63. 
V. 1. Tay Mete T Egwne T #20100 & Pootorory 
Ex d OA νανν 

Ita legitur in F. Urſini, & Ed. Vignon Edit. niſi quod illa habeat ge- 
bir Henricus Stephanus, & Grotius in Stobæum legunt, # sl,). 
'H's Nvα⁰ẽ,Q M e i. e. Muſe aut timunt, aut amant Cupidinem, & 
veſtigia ejus five ex metu, five ex animo ſemper comitantur. Senſus ſatis 
bonus : meliorem tamen, .utpote ſimpliciorem, uti nobis videtur, iſta, 
quam ſecuti ſumus, lectio exhibet. Vulgatæ editiones habent & Se- 
P 2 blu 
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Glory, Ex od] pin, qui ratione ſententia nimis abrupts, & uu 
Arg procedit: Vulcanii habet, 5 pose H's Yup) pern, vitiosd 
omninò. 
V. 3. onmdy 
F. Urſini editio habet d aliz omnes Jeftionem noſtram agnoſcunt, 
quæ verior videtur. Pulchra i inte 7 i, & n varixPV9omn antithe. 
fis : pulchram etiam hæc verba exhibent imaginem. Frigidius iſtud 
an, quod nullus dubito quin fuerit vs i gloſſema, quod poſte} 
in textum irrepſit. 
V. 9. Kayeoanr jd Agora — 
Sic edit. F. Urſini, & plura exemplaria, ut & Stobæus. Heſychius in- 
terpretatur 494454, mir. Aliæ habent Bewoayy i. e. confusè, & in- 
articulate ſonat. Sappho licet in re divers, 
NC db ce, gęe xis lui Ss 
Ob D N 
ANA UHE YAWOTR nN i 
Uti legit doctiſſimus Longini editor, Zan Pearce: quod reddit 
Catullus, 
. nam ſimul te 
Leſbia adſpexi, nihil eſt ſuper mi, 
Quod loquar amens ; 
Lingua ſed torpet. 
hoc eſt, quod Lucretius vocat, lib. 3. v. * 
— infringi linguam, vocemque aboriri. 
V. 8. *Hy . 78 Broom AN. ; 
Bella, & delicata ſententia: communem eandem el feliciflims t tri · 
ctavit Anacreon, gratiarum, & leporum pater Od. 1. 
SAY AM νν Amt, 
O 5 Kedagy - 
A Pagers 3 ) v 
Ege % ei. 
Het vi t Uns, 
L Thw Aęlu a 
K &'yw A 0, Sas 
Hes Alus, Adgn 5 
"Egaihs arnpααν 
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NOTE IN BIONEM. 
Xa4g0r76 A iu 
Hees,, i Avgn 78 
Mars "Egws & N. 
Volo dicere Atridas : 
Volo & Cadmum canere : 
Mea Barbitos verd fidibus 
Amorem unum ſont. 
Immutavi nervos nuper 
Et lyram univerſam 
Atque ego quidem canebam labores 
Hertulis : lyra verd | , 
Amores reſonabat. h 
Valtatis deinceps nobis 
Heroes: Hra etenim mea 
Solos Amores canit. 
Hue etiam faciunt illa Horatii Carm. lib. 1. Od. 19. 
In me tota ruens Venus 
Cyprum deſeruit : nec patitur Scythas, 
Et verſis animoſum equis 
Parthum dicere : nec quæ nihil attinent. 

V. ult. Kay & pgs xu Ag Rug; v avds. | 
Sic editio F. Urſini: aliæ gu. minus bene. Hefiod, Theog. v. 96. 
citante Longopetrzo. 

5 of 22210, ornve Mio 

e Ye, ei Dorn les pid ad. 
ile autem felix, quem Muſe 

Amant : dultis autem illius ab ore ſtuit vox, 
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IDYLLIUM v. 


Oc Idyllium, ſeu potius Idyllii fragmentum legitur apud Sto. 
bæum cap. 58. — Apud quem verſus ſequens, 
Odx o', 307 kx A un A Dt TovitaX. 
Hec que non didici, nunc tandem diſcere ſerum eſt. 
przponitur : & forſan huc pertinet, quoad ſenſum ſaltem ab eodem 
argumento non multum abeſt, uti notavit Longopetreus. 
V. . — Meile. | 
- Longopetrzus conjicit Meiozx- Fruſtri : cum etiam ipſe exemplo Honti 
veterem lectionem poſſe ſuſtineri, agnoſcit. 
mihi parva rura, & 
Spiritum Graiæ tenuem camcenz | 
Parca non mendax dedit, & malignum 
Spernere vulgus. Horat. lib. Od. 16. 
Munus hoc zque Parcæ, atque Apollini tribui poſſe teſtatur idem poets Q 


Carm. lib. 4. Od. 6. 
Spiritum Phœbus mihi, Phoebus artem 


Carminis, nomenque dedit poetz. 
Quod hic Phœbo, illic Parcæ iiſdem fere verbis aſſignat. Utrumvis 
igitur eodem jure dici poteſt. Cur 1gitur veterem lectionem temen 
ſolicitaremus? cur mutaremus, cum mutatio nihil melius, aut elegan- 
tius affert? 

9 3. Naser. 
Editio Urſini 7>4ox* minus Dorice. 
V. 4. Ei # 9 Giorw dx) 220009. 

Eodem fere modo Euphron, vetus Comicus, dixit, uti notavit Lon- 
gopetræus. 

Q Zed, 1 mY ney 855 2£0000 Ts En Se 

TIAtxery d ThTY hugs CON tas 3 

O Jupiter, quid cum nobis dedifti breve vite ſpatium, 

Dacere hoc fine triſtitid nos non finis ? 
Euripides Herculis fur. v. 65 5. H 

Ei 5 Feois mw £19507; 

Key oi , d 


Aidupg! 
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Aldvugy A i S iQtger 
Pavigev e 

e penis, icin 

Mine" *% Nenn is 

Tas au as TAY ans 
Alarus ay e dus. 
A duogfpcine e aαπα av 
El Cons Glems. 

Kay Two), rug Tr N A 
Tyavey, *% rug aza%%5 
"lov, dr oy viOtAavory A 
NawTacs, N . 
Nug el dus iges ox Fav 
Xęnsv ig, 30 A* or On. 
Am eius ms ad 
ar povey α. 


Que fic vertitit Hugo Grotius. 


— Quod fi Superi labores 
Cernerent noſtros ſapiente curi 
Premium ferrent duplicem juventam 
Integri mores : bis ad hzc venirent 
Aſtra, bis Phcebi jubar hoc viderent, 
Quos celebraret generoſa virtus. 
Improbis contra fluitaret ztas 
Simplici curſu : nota quz bonorum 
Vera diſcretrix foret, & nocentiim : 
Qualiter nautis iter indicantes 
Nubibus ſtellæ mediis relucent. 
Nulla nunc ſegnes poſvere Divi 
Certa virtuti vitioque figna : 

Sed ruens zvum fine lege novit 
Nil nifi gazas cumulare gazis. 
V. 10. Ee mens d den. 


Horat. Carm. lib. 1. Od. 4. 


Vitz ſumma brevis ſpem nos vetat 
Inchoare longam 


25 
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Od. 11. — fapias : — & ſpatio brevi | 
Spem longam reſeces: dum loquimur, fugerit javida 
Etas: carpe diem, quam minimum credula poſters. 


Lib. 2. Od. 11. | p 


Non ſemper idem floribus eſt 3 
Vernis, neque uno luna rubens nitet 
Vultu : gaid eternis minorem 
Confiliis animum fatigas ? 
Od. 16. Quid brevi fortes jaculamur zvo 
Multa ? 
Pulcherrime vetus illud —_ Ovens p24 Tis Nene, Gr . 
Nya Sve. 


* 


— — 


IDYLLIUM VI. 


Oc Idyllium F. Urſinus è veteri Stobzi MS. ve. c. 1 1. in Biblio. 
theci Farnefiana deprompſit, & primus ineditum ante in com. 
paratione Virgilii cum Scriptoribus Græcis edit. Antwerpiz 1568. i 
lucem protulit, ita ut emendari oportere exiſtimavit, cum corrupt? in 
ſeriptis libris legeretur, uti ipſe inquit : poſtea eodem anno cum ex- 
teris Bionis, & Moſchi iterum edidit. 
V. 2. TI . 89 ; 


Ita vulgatz Editiones legunt : Urſini habet + idem in Virgilium, 


legit r. 
V. 3. H Siege, evixg πν]L?́ar e 00T4 WI A ps 3 
Hine annus diftus wa«wy D vd mari Tos e © ys cvgrAngicta, 
teſte Heſchio. Vulcanius. 
V. 5. H x dvoggy ie x, v me} 
Ox\m ννννντνν at m7, & ove. | 
Aunggsr hic hiems dicitur & r z4uggng ien · Vox ga plurali nu- 
mero frequenter ſignificat arva, culta, 2d. 2 zawgxas. Sic Culli- 
machus Hymn. in Dianam, v. 125. 
Km Py HL dent.), lege 5 man. 
Pecuaes ipſorum peſtis devorat, opera vero grande. 


& v. 


Sq K tou „ 


ly 


V. 
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& v. 156. — ovis ig, ovis Pure M %a | 
—— ſues opera ruſticorum, ſues culta vaſtant. 
Hunc forte Moſchi locum reſpexit Virgilius Georg, 1. v. 299. 
Hyems ignava colono : 
Frigoribus parto agricolz plerumque fruuntur, 
Mutuaque inter ſe læti convivia curant : 
Invitat genialis hyems, curaſque reſolvit. 
Ceu preſiz cum jam portum tetigere carinz, 
Puppibus & læti nautz impoſuere coronas. 
| E Vulcanio. 
Huc faciunt etiam ille Hefiodi in ty. J 14g. v. 493. 
Tlag el id 1e2Axerey Faxgy, 5 imunic Ali, 0 
nen vie- inen xgve; avieys dens: 
Ian. 9 & dexves urig ful oingy WIN. 
Accede autem ad oſficinam ærariam & calidam tabernam, 
Temnpore hyberno cum frigus homines vehemens | 
Detinet : ubi etiam impiger vir domum valde auget. 
Quanquam, ut verum fatear, vulgata hujuſce loci expoſitio non ſatis 
placet : & altera magis arridet : ſcilicet quæ interpretatur ng N {$, 
præteri autem: non enim jubet Heſiodus tabernam accedere, ſed po- 
tius præterire, vitare, uti ex proximè ſequenti verſu cuivis facilè 
conſtabit, | 
My or ng Reihe dee I x A 
Tu wivin, A5 J muy md eek Heil. 
Ne te male byemis difficulta: opprimat 
Cum paupertate, macilenta verd craſſum pedem manu premas. 
V. 9. Kegaveiy Gn tmocts. 
Eadem i⁰,f,ö Theocrito in Av extremo, 
pndeis me Otav 5 . LONGOP. 
V. 3. Ovx N PIRyomweor, zel youry wgac mx(. 
Horatius Carm. Lib. 2. Od. 14. ad Poſthumum : 
Fruſtrà per autumnos nocentem 
Corporibus metuemus auſtrum. 


& Lib. 3. Od. 23. 


Nec peſtilentem ſentiet Africum 
Fœcunda vitis, nec ſterilem ſeges 


Q 
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Rubiginem, aut dulces alumni 
Pomifero grave tempus anno. 

Juvenal. Sat. 4. v. 56. 

- jam letifero cedente pruinis 

Autumno, jam quartanam ſperantibus ægris. 

Vide Juvenal. Sat. 6. v. 516. & Sat. 10. v. 221. Virg. Georgic, 3 
v. 479. ZEneid. 3. v. 141. Autumno frequentes morbi, qui pa- 
riter acutiſſimi, & exitiales eà tempeſtate, teſte Hippocrate lib. 3. A. 
phoriſm. 9. Cauſas has quinque afferunt Galenus, aliique, nec non 
Plutarchus in Sympoſio. 1. Caloris, & frigoris, eodem ſæpe die in- 
gruentium inzqualitas. 2. AÆEſtati ſucceſſio, in qui bilioſi humores ac- 
cumulati, dein facilè computreſcunt. 3. Cutis è frigore contractio, 
per quam tetri halitus intus retinentur, & morbos generant. 4. De- 
bilitas per æſtatem virium corporis. 5. Denique, fructuum copia no- 
xiorum humorum colluviem creans. Ob has cauſas autumnus veriſ. 
ſimè ab Hippocrate 9e ele, ferinzs, nuncupatur. 

V. III. Au Se magen. | 
Dictum volunt Etymologici annum by avaygear@, vel ane N Axa 
Payer, quod tempus latenti, & tacito lapſu aufugiat : vel aweg 73 M 
Alu gare ſerie enim quidam anni dies cohzrentes prætereunt mot 
luporum, qui dicuntur, quum flumen aliquod tranant, mordicùs quiſ- 
que proximè præcedentis caudam tenere. Sed hzc ſunt Grammatico- 
rum ridenda figmenta. Veram derivationem adfert Macrobius Sat. 
lib. 1. cap. 17. vetuſtiſſimos ſcilicet Græcorum annum appellifſe + v 
Sr, d TS Ax i. e. a ſole: ſole autem avxgy vocari etiam Ly- 
copolitanam Thebaidis civitatem teſtimonio eſſe. Solis autem curſu, 
& recurſu annum effici notum eſt. 

V. 17. Elixgs mere xv 
Virg. Eclog. 3. v. 96. citante Vulcanio. 
Et nunc omnis ager, nunc parturit arbos, 
Nunc frondent ſylvæ, nunc formoſiſſimus annus. 
Quem fic imitatur Calpurnius Bucolic. Eclog. 5. v. 19. 
Tunc etenim toto vernanti gramina ſylva 
Pullat, & æſtivas reparabilis inchoat umbras: 
Tunc florent ſylvæ, viridiſque renaſcitur annus. 


Ovidius 
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Ovidius lib. 1. Faſt. v. 151. 
Omnia tunc florent, tunc eſt nova tempora ætas, 
Et nova de gravido palmite gemma tumet. 
Et modo formatis operitur frondibus arbos, 
Prodit & in ſummum graminis herba ſolum. 
Veris deſcriptiones ubique apud Poetas ſcatent. 


9 


IDYLLIUM VII. 


I quis hujuſce fabulæ plenam hiſtoriam deſideret, Statium Achil- 
leid. lib. 1. adeat. 

V. 1. Lanta tie. 

I. e. carmen Bucolicum : hinc Virgilio, Sicelides Muſe, & Moſcho, 
Lax Meere ſcilicet hoc poeſeòs genus natum in Senn. 

V. 2. Ole, © Kuxawl. 

Fabula Polyphemi, & Galatez, omnibus nota, Bucolicis carminibus 
ſæpe materiem præbuit. Theocritus argumentum hoc tractavit Idyl. 6. 
& 11. & Ovidius Metamorphoſesn lib. 1 3. fab. 8. WB multa 3 Theo- 
crito mutuò ſumpſit. 

V. 3. Acces IeauPapgs in nov Tæaaleic 5 
Theocritus Idyll. 11. v. 13. citante Longopetrzo. 
+ 3 my I'WAGTHAY Reid lov, 

Abra i di xgTemxsP BPuxiooTns, 

Ez abs, ix % edler AG., 

Kumntids ox wigeiAu; T0 e i Treks Eis. 
"ANG n Papugngs fog” xg RGopipe; in mages 
ds, is mormy ogav, deld Wain. 

ille autem Galateam cantans 

In ipſo littore tabeſcebat algoſo. 

Ab ortu ſolis uſque acerbiſſimum gerens in pectore vuluus, 
Aud ei a Venere potente telum in hepate fecerat. 
Attamen remedium invenit : ſedens autem in rupe 

Alta, in pontum proſpetans talia cantabat. 


Qz 2 


/ 
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Quem locum ita exprimit Naſo Met. Ib. 13. fab. 5. 


Prominet in pontum cuneatus acumine longo 

Collis: utrumque latus circumfluit æquoris unda. 

Hunc ferus aſcendit Cyclops, mediuſque reſedit. 

Senſerunt toti paſtoria ſibila montes 

Senſerunt unde ?!? 

V. 5. Exvgor, @ Avzidu, Sd wire. 

Ita reſtituendum duco : cum anteà in omnibus Editionibus legeretur, 
Exuguor Avxids Cady ire” aperti violatione cum Proſodiæ, tum Gram. 
maticz. Nullo enim modo penultima in Tigi poteſt produci; quare 
illud (5) quod manifeſtè exciderat, in proprium locum reſtituimus, 
Nec 74 Ca>ay ferri poteſt, cum nullum in totà ſententia exſtet verbum, 
à quo pendeat illud participium, aut quocum concordet nominativus: 
quare lego Cd? modo imperativo, qui emendatione conſtructio fi 
facilis, & aperta, & ad ſententiam complendam nihil deeſt. Heſychius 


exponit Land, d vertiti emulare Scyriam cantilenam : videtur 


autem morem Scyriis fuiſſe, amores Achillis, & Deidamiz ſolenni can. 
tico certis diebus celebrifſe : rogat igitur Myrſon Lycidam amicum, 
ut canticum illud celebre imitaretur. Zæaid Dorice ponitur pro Cw 


à voce medii verbi activi S 


V. 6. AA --- 0dugt, neuen i. 
Eodem more dicit Theocritus in Oariſt. lin. antepenult. 
5 ages & Owgncs lui Lox or. 
Hoc eſt quod Muſæus vocat v. 4. xev$is; ige, v. 18 2. oxomioras A- 
Geodtrmlew, v. 237. xguplis way Euripid. Troad. v. 252. Aixagwy oxime 
ruh], Jon. v. 860. mona wes, Ovidius Metamoph. lib. 4. fur- 
tiva voluptas ; & alicubi furtivam noctem: Catullus, furtivos amores: 
Virgil. Georg. 4. v. 346. dolos, & dulcia furta : Petronius cap. 26. 
furtiva oſcula. 2 | 

V. 7. ®«26-. 
®z2e0-, hic eſt veſtis muliebris. Nugatur hic de accentibus Palmerius 


in Exercitat. ad Græcos Autores. 


V. 7. Oros i woghar, --- 
Ita certiſſimè emendavit Gulielmus Canterus. Editiones omnes habent 
iyd our, nullo, vel minimo certè ſenſu. 


© 


oy : V. 8, 
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V. 8, 9. X ig e ug AE,“ rx anigeom 
Ain, 10% deus AN Aniduucs. 

F. Urſinus (quem ſecutæ ſunt omnes editiones) edidit. 

X' PET cy a—ga Avngpendt on a TUNEI DOE 

Andie 27x) AuRiabiiduucn, * * 
Et in notis inquit, ** forte pro au reponendum wegny ut ani fit la- 
tuerit. -- Quod quis intelligat ?- -- Scaligerus fic legendum ſtatuit. 

X ous Oy xwgars Avagund'o: furx axigoron 

"Axpenver, % emumy ANI Aide -. 
Rectiſſimè priorem verſum reſtituit: non eodem in poſteriore corrigen- 
do uſus acumine. Quid, obſecro, iſtud axpnvor, l #75, jejunum, 


& inpaſtum huc facit? Longopetrzus in priore verſu ſecutus eſt Sca- 


ligerum, in poſteriore legit axa«, g «xv, inglorium, & inauditum. 
Optime, quod ad ſenſum : ſed quantum inter ſe diſtant literarum api- 
ces, Ar & a, xa* facilis enim mutatio rd axvay in d. 
Ipſe totum locum fic lego, 

X um Oy xawgars Avxgund! n v 62200 

"Aidy, 40% dr Armin Antibes. = 
Senſus optimus : mutatio minima. Al ponitur pro dr, — eſt 
ab ad, poetics pro d, 0b/curus, ignobilis. In prima ſede verſũs 
eſt Anapzſtus pro Dactylo, ut illud Homeri 1liad. q. v. 5. 

Begins, Zipuges, TW Te Ognx1Hhy any. 
& Virgilius Georg. lib. 1. v. 482. 

Fluviorum rex Eridanus, campoſque per omnes. 
Multa etiam alia exempla facile eſſet proferre, in quibus poetæ (Græci 
præſertim) eandem licentiam uſurpaverunt. Finalem autem brevem 
non ſemper ſolere ante vocalem initialem præcidi exemplum eſt illud 
Homeri II. K. v. 38. 

T#v40dio Tr i. @vraores. 
V. 10. "Agra Tar Extrav mY © Bwngad, 

Iiſdem ferè Verbis incipit 'O#gavs Moſchi. 

Tey mvuT&» EA Tizgs ag Burgh; ., 

Mader i 10 EAA T Bwrgaey b OA. ubi vide notas. 

2 tui ore el A Aa u. 

Ita lego: in editionibus licet omnibus deſit a , quo ſententia fit ab- 
ruptior, nec bene connectitur. 


V. 10. 
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V. 10. Aęraet rey EAlras x. r. A. 
Statius Achilleid. lib. 1. v. 20. 
Solverat Oebaliam claſſem de littore paſtor 
Dardanus, incautus blandè populatus Amyclas. 
Mox, Intereà meritos ultrix Europa dolores 
Dulcibus armorum furiis, & ſupplice regum 
Conqueſtu flammata movet·— 
A cocunt gens omnis, & ætas: 
Nec tantum exciti bimari quos Iſthmia vallo 
Clauſtra, ncc undiſonz quos circuit umbo Malez, 
Sed procul amotz, &c. 
—— innamera reſonant incude Mycenæ: 
Piſa novat currus: &c. 
Argos agit currus: vacuantur paſcua ditis 
Arcadiæ : &c. 
Hos inter motus pigram gemit ora quietem 
Theſſalis, & geminis incuſat fata querelis : 
Qued ſenior Peleus, nec adhuc maturus Achilles. &c. |, 
Onmnis in abſentem belli manus ardet Achillem : 
Nomen Achillis amant : &c. 
Verſus huc facientes ſolum appoſuimus, at Statium ipſum conſuler 
lectorem curioſum non pigebit. 
V. 14 — eie nov, wiv done. 
F. Urſinus (quem alii omnes ſequuntur impreſſi) edidit : 
eie dor avec db ®. 
In notis autem inquit, zg»w Clozomenii appellant T 2x9», atque eju 
« juramenti fieri mentionem à Steſichoro apud Homeri ſcholiaſten in 
5 Iliad. 8.” --- Sed hæc abs re. Magnus Caſaubonus legendum con- 
jiciebat, pig zue AES, vel tale quiddam. Sed hæc conjectun 
longius I veteri ſcriptura recedit. Scaligerus, @igwy mov acyoy (vel ai 
Tw) Ni, ferens aliguibus grave bellum : unde ſuam (quam unicè am- 
plector) confecit Longopetræus, mutato tantum accentu. 
V. 16. Elea U A omhay id“ẽHa r, A ch Axe 
Tlaghtringy e & 161" VPareP d jure E 
Kad ap tov m, NA. 
Ita lego, ut ſenſus continuetur. F. Urſinus, & editiones omnes ha- 
bent, 
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bent, Lagen? De 6360" i N bt x 
Key 78 i Thvas A,. 
K:,8- ſcopam ſonat, Anglicè a Broom, or Beſom: indignum ſanè regina 
officium ! ut filiam enim ſuam Thetis Lycomedis fidei Achillem com- 
miſit, qui eum inter proprias natas educavit. Scaligerus lectionem 
hanc ineptam vidit, & correxit; G ſubſtituens. Longopetræus ve- 
terem lectionem ſuſtinet, & multa inſulsè de reginarum antiquarum of- 
ficis, comminiſcitur. Nunquam ego crediderim, reginas, aut regina- 
rum filias (præſertim in Lycomedis auli, quz propter eruditum luxùm 
apud Statium celebratur) ſcopa cubiculos verriſſe. Sed, fi etiam hoc 
ili concedamus, quod tamen concedi non poteſt; quod vult illud Epi- 
theton, mzgwang Virgineus ſans labor lanificium, fuſus, & tela dici 
poſſunt : nec talia opera antiquitùs dedignabantur reginz maximæ: quid 
autem virginea ſcopa ſibi vult me fateor neſcire. Cæterum pro vulgato 
:0a1947P emendavi v@areP, ut eadem adhuc opera deſeribat Poeta. II- 
lud, apparebat autem ficut puella, ii frigida , & nequaquam neceſ- 
faria, utpote verſibus proximè ſequentibus incluſa : correctio verò no- 
vam, & idoneam addit ij, & Bionem I culpi tautologiæ vindicat. 
Cum vero illud iam: in textum irrepſerat Librariorum oſeitantia, fa- 
cilis fuit corruptio 7s KadJ” ap in Kay zg & ita forſan de Grammati- 
corum grege aliquis correxit, præcedentis ſententie ſequelam ratus, cum 
in linea ſuperiore corruptam illam lectionem inveniſſet. 
Ibid. Eigac d ard” dv 
Statius de Deidamii Achillem docente : Achilleid. lib. 1. v. 570. 
Ipſa quoque & validos proferre modeſtius artus 
Demonſtrat, reficitque colos, & perdita dura 
Penſa manu. 
Ipſe etiam Achillis de inertia ſua fic queritur v. 624. 
Aſt ego pampineis diffundere Brachia Thyrſis, 
Et tenuare colos (pudet heu tædetque fateri) 
Jam ſcio. 
Et ſie Deidamiam compreſſam conſolatur v. 642. 
— neque ego hos cultus, aut fœda ſubiſſem 
Tegmina, ni primo te visa in littore : ceſſi 
Te propter: tibi penſa manu, tibi mollia geſto 
Tympana. 


38 NOTE IN BIONEM. 
V. 17. Ka ag tory mae ,t. 
Verbum illud yaw mores illos affectatos, quos amor proprius, & 
placendi ſtudium in fœminis parit, feliciter exprimit. Theocr. 1 
v. 14. Key wor T% poaghs ju. 
Ibid, ———— nn 69 0- 
| Nuoviaus mepuer rug 
Elegantiſſimè, & venuſtiſſimè Achillis formam laudat Poeta : fingulz 
verba novam aliquam b, exhibent. "A»36- eſt Juventæ flos, He 
fiod. Theog. v. 988. 
Toy pe viov Tegiy av); #200] ie, non. 
Fuvenem tenerum florem babentem glorioſæ pubertatis. 
Homerus Odyſſ. x. v. 318. . 
—— e oPajv 120 xpomePocny iA 
"Armory, wn Te jWfovs waski NY 
anteguam illis ſub temparibus lanugo 
Floreret, ornarenturque gene florenti berbd. 
Virgil. Eneid. 8. v. 160. 
Tum mihi prima genas veſtibat flore juventa. 
Lucretius lib. 5. 
Tum demum pueris ævo florente juventus 
Occipit, & molli veſtit lanugine malas. 
Pacuvius: 
Nunc primum opacat flore _ genas. 
Czterum illud X.oviass mgPvgs mages ita exprimit Statius Achill. lb.. 
- ==» niveo natat ignis in ore [v. 161, 
Parpureus, fulvoque nitet coma gratior auro : 
Nec dum prima nova lanugine vertitur ætas. 
V. 22. Ez a#s 0 im yoxle ,um Adel. | 
Sic reſtituit Gul. Canterus. Editiones omnes ygeatsm. Sed tale Ver- 
bum vix, opinor, invenies. Ipſe olim conjeci ; 
Ez ad N im vole piniCero Anidupeiay. 
Sic Virgilius Georg. 4. v. 465. | 
Te, dulcis conjux, te ſolo in littore ſecum, 
Te veniente die, te decedente canebat. 
Horat, Carm. lib. 2. Od. . 
nec tibi veſpero 
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Surgente decedunt amores, | 


Nec rapidum fugiente ſolem. 
Statius de Achille Deidamiam ſectante: Achil. lib. 1. v. 558. 
illam ſequiturque, premitque, 
Improbus illam oculis iterumque iterumque reſumit ; 
Nunc nimius lateri non evitantis adhæret: 
Nunc levibus ſertis, lapſis nunc ſponte caniſtris, 
Nunc Thyrſo parcente ferit : modo dultia note 
Fila Hræ, tenueſque modos, & carmina monſtrat 
Chironis, ducitque manum, digitoſque ſonanti 
Infringit cithare : nunc occupat ora canentis 
Et ligat amplexus, & mille per oſcula laudat. 
V. 24. La d u aergs* 1 0 de Surg inn. 
Ita lege & F. Urſini conjecturz. In libris omnibus legitur, Emp uv, 
quod tum verſus tum ſenſus reſpuit. Eadem emendatio Longopetræo 
placuit, licet ita ante eum legiſſe Urſinum aut diſſimulavit, aut igno- 
ravit. Poeta autem dicit Achillem in amplectendo Deidamiam intra 
brachia ſua in atre ſuſpenſam aliquandiu tenuiſſe: qui mos juvenibus 
aliquam cum ardore complectentibus non inſolitus. Scaliger hæc 
de lani capit, & legit, 
Emp ave (vel potius gwpgre) 4. &. . e ddl ug d 
als profectò: nunc enim de fœmineis operibus non agitur, uti rea? 
Longopetrzus notavit ; qui etiam 7x Me intelligit de lacrymis, quas 
aliquot ſeparationis momenta, aut metus, aut inquietudo I Deidami3 
exprimebant, quibus, utpote affectum versũs eum teſtantibus, gaude- 
bat Achilles. | 
V. 31. Abrag i pre lure, ov 5 wabe xg3ddeu5* 
Ai d i ve obs, of Wo O 
AN N ² MxTmee xg MN mis. 
Ita legendum videtur. Editiones omnes habent, 
Ai I cammagrixey ouvert, 4 d NN. 
ANA poriy uy Nxmeu ng3 dl pars” 
Nullo ſenſu. Pro aj N xzwmghrixa, quam vocem non agnoſcunt le- 
| xica, leviſſima mutatione repoſui a % mwg}ivixey, quod etiam ſenten- 
tiz non minimam elegantiam addit : pro «xx Longopetrzus legit aa, 
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pro j Scaligerus G. Czterum quod ad ſenſum idem dicit Pr 
ſtor apud Theocrit. Eunic. v. ult. 

udn & ave; roxy ng big. 


Et elegantiſiima fumplicitate hom Sappho, 


Aidvxs pity & Led, 

Key as, priozy dd 

Nox, meg de de. 

Ey d ware ng db. 

Jam pulchra quidem Diana, 

Jam Pleiades octiderunt, h 
Fam nox media eft, & hora 

Fam preterit : ipſa verd 


Ah! ſola tubs miſella. | 
| Ubi pro vulgato. ma««J; metri causã repoſt S , monente Jo- 
hanne Cornelio De Paw. ---- Ovidius Epiſt. Heroid. 1. v. 7. 
Non ego deſerto jacuiſſem frigida lecto. 
V. 31. # 5 vorne 
Nuo xa MA. 


Ita legendum conjecit Longopetræus, & ante eum Jacobus Palmerim 
in Exercitationibus ad Græcos Scriptores. Vulgo Nαν0 ñ M pro 
qui Scaligerus voluit Nd i, minus eleganti, nec æquè poe- 
tico dicendi more. Nina vero propriè eſt Meta: ſed hic ſonat pa- 
rietem ex ligneis metis compoſitum per Hypallagen ſingularis numer 
pro plurali. 
V. 32. Ob 8 Vn e. 

Cætera mellitiſſimi hujuſce Poematii nobis edax tempus invidit. Mult 
deeſſe videntur. 


1D I-. 
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a 


IDYLLIUM un. 


Xſtat hoc Idyllium apud Johannem Stobæum cap. 64. 
V. 1. — Kr αν¾., Aus NO, z As. 
Non una fuit Venus. Cicero de Natura Deorum lib. 3. n. 23. quatuor 
numerat. Bion Venerem Maris, & Jovis filiam appellat contra vul- 
garem opinionem. Illa Venus, quæ a Jove genita eſt, Dionem matrem 
habuit. Illa, quæ & Mari nata eſt, ex æquoreã ſpum3, & ſanguine ge- 
nitalium Cceli generata fertur. Loxgoe, 
V. 3. Tore ie, 71 vv T00Fer de. 
Sic Daphnis apud Theocrit. Idyll. 1. v. 100. 
Küng. Sergei, 
Kune: viutorale, Kune: Ivoaloioy ama s. 
Venus gravis, 
Venus odioſa, Venus mortalibus infenſa. Loxgoy. 
Ibid. — x 7 w A. 
Ita reſtituit Longopetræus. Vulgò « i nullo ſenſu, & repug- 
nante etiam metro legitur. 
V. 5. — ee vie sc, optgicy 3 
Non multum huic abſimile illud Moſchi in Amore fugitivo v. 9. 
Ou 90 len vet, & OHg{iry. Loxcor. 
V. 6. Es A N wievir, Y i e i,⁊., 
'Ns p44 TiXxgoy £0979 Fave tt p me @AuZey 3 
Belliſſima hc #»y0.w. Eadem fere legitur in Epigrammate quodam 
Graco : 
dye TER xivhs wor." & 0 A 
nigds vd ed wu Me 
Fugere Amorem labor irritus : non enim evadam 
Pedes ab alato celeriter inſectatus. 
Taſſus in Amynt. 
E che giova fuggir da lui ch' a l' ali? 
Loxcor. 


bs: -. IDYL- 
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IDYLLIUM. N. 


Oc Idyllium (vel potius Idyllii fragmentum ) legitur apud Sto. 
bæum in capite a: *APpod) m1; muy pe. 
V. 1. O34 ei Se, il iovy ayriggarrey. 
Theocrit. Idyll. 12. v. 15. a 
. b 17 1 T now 
Xevore408 * adhes, 4x n Ones. 
Cert? tunc fuerunt 
Aurei olim viri, cum redamaret amatus. 
V. 4. — zahmen c Agel. 
Axeni, gens, quæ Ponti Euxini oras habitabat. Nominis rationem 
ita reddit Ovidius Triſt. 1. 4. el. 4. v. 55. 
Frigida me cohibent Euxini littora ponti, 
Dictus ab antiquis Axenus ille fuit. 
Nam neque jactantur moderatis æquora ventis, 
Nec placidos portus hoſpita navis habet. 
Sunt circà gentes, quæ prædam ſanguine quærunt, 
Nec minus infda terra timetur aqua. 
Lucianus in Toxar. de Pylade, & Oreſte : Mir a axt90199 e400 ngm- 
Jetowsles, om ahve; , ei, ei,, dgl. id M ear Ne 
gue appellationem timentes, quod inhoſpitalis vocabatur, ob gentes, ut putt, 
feras circum habitantium. Theocrit. in Hyla v. 75. de Phaſi ejus e- 


gionis fluvio, 


— A ixiro Ozow. ; 
—— & inheſpitalem venit ad Phaſin. Loxcor. 
V. 6. H, e Aiaxid\; tig Coors ARS 
"OXe405 i Fremay, in of proger cuvey jeu sy. 
Locus hic divers: exponi poteſt : vel, heatus erat Patroclus moriens, 
guia ab Achille mortem propulſavit ; Achillis enim armis indutus ab 
HeRore occiſus fuit, qui ipſum eſſe Achillem credidit : vel, Achille 
beatus erat moriens, poft ultam enim Patrocli cædem mortuus et: & iu 
exponendum ſyntaxeas regulæ poſcere videntur : Achilles enim nomi- 
nativus eſt proximus, & optime cum verbo concordat. Alteram ta- 
men 
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men interpretationem malo, Beatus erat moriens, quoniam ejus mortem 
ultus eft Achilles, participio ſcilicet $»4ox@y ad Patroclum relato, quod 
oppoſitio inter ie, & Hy4oxwy indicare videtur. Hec expoſitio aliis 
præferenda, utpote quz naturz convenientiſima ; hanc etiam ſequuntur 
Longopetrzus, & Laurentius Gambara : &, mirificè confirmat Patrocli 
morientis oratio apud Homerum III. 16. v. 843, & ſeqq. 
Hon b, Eerig, fata ie on 8 t0xs 
* 

Nixlo Zs Kęerldus, Ahn, ei e id 

Pat dl as 

"Amo fs mucigiw, ov el cl S“. Me een, 

Ou d b Ms Igiy gin, ü mor nd 

Ax Tegirni u,, x, wolcg xoxlam, 

Xegęei du, *AggAnes npeupgres Aigxid ue. 

Nunc, Hector, valde gloriaris : tibi enim dedit 

Victoriam Jupiter Saturnius, & Apollo, qui me vicere 

Facilt : 

Aliud autem tibi dicam, tu verd menti injice tug, 

Non quidem, non ipſe did vives, ſed tibi jam nunc 

Prope adfritit mors, & parca violenta. | 

Manibus domando Achillis eximii acide. 
Grotius in Stobæum conjecit, ut de Achille ſermo continuetur ; 

OA y Fretoxavles amy jL0pey a HI. 

Felix tunc etiam cum fatum eſt ultus amici. 
Ingenioſa quidem conjectura: ſed cum recepta lectio vindicari poteſt : 
an novam amplecti, vel veterem ſcripturam retinere velit, penes eſt 
lectorem. 
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NOTEZ IN BIONIS 
FRAGMENT A. 


FRAGMENTUM I. 


1. Ob , à Sixt, meine 26299 a Herr. 

Hzc allegoricè dicta accipit Longopetræus de tis, gui alieni 
opibus divites, nunguam quidguam de ſuo proferunt. Sed cum hoc frag. | 
mentum fit breviſſimum, confidenter quidquam pronuntiare non licet. 


- 


FRAGMENTUM II. 


Oc Fragmentum ex MS. Stob. Oe. c. 1 2. protulit Urſinus. U 
V. 1. Moiozs "Egws dei, x. T. A. 
Theocritum videtur imitari Poeta, Id. 1 1. v. 1. 


Odd, ile, igen mPYnd Propyregy mo : V 
Naxla, or zg, %, brei, or immuney, | 
H Tay Tlagkds;* x3Pov I m TEP a N 
Tl, in” #1 wm" welg el U fd in. N 
Nullum contra amorem eſt remedium aliud, E; 


O Nicia, quod aut inungi (ut mihi videtur) aut aſpergi puffit, 
" Duam Pierides : leve autem admodum hoc & ſuave 


Eft hominibus : invenire tamen difficile eſt. 5 
- Quo facit etiam Apollinis apud Ovidium querela. V 
Hei mihi, quod nullis amor medicabilis herbis ! Pi, 


Cæterum cantum ad tædium, quod ex amore percipitur, minuendum 
plurimum valere docet Plutarchus in Quzſtion. Conviv. Heſio- 
dus Muſas vocat 
Anvpoourku r xgxav, a Te Spun ogy. 
Oblivionemgue malorum, & ſolatium curarum. 


* 
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Theogon. v. 55. & v. 96, & ſeqq. fuſius idem argumentum proſequitur. 


—— Oe, ame Möenf 
j α, Y,. of ow g hid A. 
Ei 2g ms g mvs e raoxndss Y : 
Aer, xegdin ing: p0p©r, au rag Gods 
Myonuy Yeg mv , e wy amy 
Tauren. ee 75 Favs, oi O,EAil iur. 
Al 334 de,0 imam, £0 mn xndiar 
Miu”), mus 5 mugintuc deg Tram. 
Ille verd beatus, guemcungue Muſee 
Amant : ſuavis ei ab ore fluit vox. 
Si quis enim luctum habens recenti-dolore- ſaucio animo 
Triftetur, corde dolens, caterum poeta 
Muſarum famulus, res claras priſcorum hominum 
Celebraverit, beatoſque deos, qui Olympum tenent : 
Statim hic quanquam eegre-ferens obliviſcitur, nec dolorum 
Meminit, ſed citd eum deflexerunt alid dona Dearum. 
Unde rectè Horatius, 
—— minuuntur atræ - 
Carmine curz. Lib. 4. Od. 11. 
Virgilias Georgic. lib. 4. v. 464. 
Ipſe cava ſolans ægrum teſtudine amorem. 
Nemeſian. Bucolic. Eclog. 4. v. 19. 
Cantet, amet quod quiſque : levant & carmina curas. 
Et Eclog. 2. v. 14. 
Tum vero ardentes flammati pectoris æſtus, 
Carminibus, dulcique parant relevare querel3. 
V. 2. wodtorn. 
Vertendum amanti, quod Joci hujus ſenſui melius convenit, quam cu- 
pienti, Loxcor. ; 


* 


» FRAG- 
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3 


FRAGMENTUM i. 


Oc Fragmentum reperitur apud Stobæum cap. 27. 
V. 1. Ex faprns — 
Proverbium omnibus ferè gentibus uſitatum. Ovid. 
Quid magis eſt durum ſaxo? quid mollius unda ? 
| Dura tamen molli ſaxa cavantur aqui, 
Et, Gutta cavat lapidem non vi, ſed ſzpe cadendo. 
Lucret. lib. 1. | | | 
Stillicidis caſus -- lapidem cavat. 


Tibull. lib. 1. Eleg. 4. $ 
Longa dies molli ſaxa peredit aqua. 
Propert. Lib. Eleg. 19. v. 55. . 


Sed tamen & ſcabri teritur rubigine mucro 
Ferreus, & parvo ſæpe liquore ſilex. 


FRAGMENTUM IV. 


x Stobzi capite 108. ---- Fabula Polyphemi, & Galatez buco. 
licis poetis ſæpe materiem præbuit. Theocritus argumentum hoc 

duobus Idylliis tractavit: & hoc fragmentum ſolum ex uno Bionis de 
eãdem fabula ſupereſt. 

V. 1. Adrag 17 gui ing hs, 
Ita ſcriptum in libro invenit F. Urſinus, & ita edidit: & nos ejus at- 
ctoritatem ſequimur. Vulgo, gs d « iugy ed, minus bene, 

; 2h — 5 T0 og) 5 

Tivo, mn WVaughy ae, x; moe yawerrdd. 

Vide notas noſtras in Bionis Idyllium ſeptimum v. 3. 


FRAG. 


NOTE IN BIONEM. 47 


— — —— ö — 
FRAGMENTUM V. 


X Stobæi capite 41. ---- Hoc fragmentum, utpote brevius, ob- 

ſcuritate laborat: & non ſimplici modo exponi poteſt. Sed res 
non eſt tanti momenti, ut verum ſenſum eruere operis pretium ſit. 
In ſecundo verſu propter metrum reponendum #9 pro id, ( quod 
habent Urſini, & vulgatæ editiones) ex correctione Guyeti, probante 
Longopetræo. 


FRAGMENTUM VI. 
M* Inavregyss mA{ xghev, avi N AN. 

Hic verſus videtur confirmare Barneſſi, & Baxteri interpreta- 
tionem vocis @goyg apud Anacreontem Od. 2. qui eam vertunt bel/z- 
cam virtutem. Sed aliter locus diſtinguendus, quam vulgo circumfertur. 

vos xtpgrrr TRIB, 

O e tdhoxiy ie 

Tois add Sf]; 

Tuvasgis Grx it eixay; 

Ti ow dba; -- Kan, 

Ar aamdy dxeomv, 

"Art" iv GTENTOY. 

Natura cornua tauris, 

Ungulas verd dedit equis : 

Hominibus mentis celſitudinem. 

Feminiſne nil religuum habuit ? 

Quid ergo daret ? --- Pulchritudinem, 

Pro ſcutis omnibus, 

Pro gladiis omnibus, 
Quz interpungendi ratio tantas criticorum lites ſolvit. ®gonys autem 
ſonat animi celſitudo, quæ tum prudentiam, tum fortitudinem inclu- 
dit, & quz eſt præcipuum (quamvis non peculiare) & maxime inſigne 
virilis ſexus Xxegx1neariugy. Hoc fragmentum & Stobzi cap. 63. de- 
promptum. 


8 NOT 


NOTE IN MOSCHI 
IDYLEIA. 


IDYLLIUM PRIMUM. 


Ulcifimum Idyllium, & omnibus elegantiis, & gratiis refer- 
tum. — Hoc Stobæus cap. 63, citat, cujus lectiones varia 
de contexuntur 2 F. Urſino, — Huic Idyllio alludit Spen- 


ſerus noſtras, F. Q. B. 3. C. 6. St. 1 1. 


% 


It fortuned, fair Venus having loſt 
Her little ſon, the winged god of love, 


Who for ſome light diſpleaſure, which him croſt, / 


Was from her fled, as flit, as airy dove, 

And left her bliſsful bow'r of joy above, 

(So from her often he had fled away, 

When ſhe for aught him ſharply did reprove, 

And wandred in the world in ſtrange array, 
Diſguis'd in thouſand ſhapes, that none might him bewray.) 


Him for to ſeek, ſhe left her heav*nly houſe 
(The houſe of goodly forms and fair aſpects, 
Whence all the world derives the glorious 
Features of beauties, & all ſhapes ſelect, 
With which high God his workmanſhip hath deckt) 
And ſearched ev'ry way, through which his wings 
Had born him, or his tract ſhe might detect: 
She promiſt hiſſes ſweet, and ſweeter things 

Unte the man, that of him tidings to her brings. 


S 2 WI 
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V. 2. EI ns c die when dx, "Egwne, 
Apgmendhs ie tay. | 
Habet hoc Idyllium venuſtam imaginem, ſeu picturam amoris : quale 
hoc Propertii eſt lib. 2. Kl. 9. v. 1. 
Quicunque ille fuit, puerum qui pinxit Amorem, 
Nonne putas miras hunc habuiſſe manus ? 

Hic primum vidit ſine ſenſu vivere amantes, 
| Et levibus curis magna perire bona &c. 

Atque ut occaſio fit picturæ, fingit Cupidinem à matre Venere fugiſſe, 
quæ in compitis publicis filium amiſſum quærit, præconioque merce. 
dem ei, qui ipſum vel adducat, vel indicet, proponit. Dein puerum, 
ut à c#teris internoſci poſſit, ſuis notis & more deſcribit. Triplex n. 
tio apud veteres amiſſa inquirendi: Primam per præconem, cujus exi- 
mium apud Apuleium lib. 6. extat exemplum, & huic plane geminum; 
ibi Mercurium fic adloquitur Venus. Nec te præterit utique quanto 
jam tempore deliteſcentem ancillam nequiverim reperire. Nil ergo 
* ſupereſt, quam tuo preconio premium inveſtigationis publicitus edi- 
* cere. Fac ergo mandatum matures meum, & indicia, quibus poſſt 
« cognoſci manifeſtE deſignes: ne fi quis occultationis illicitz crimen 
s ſubierit, ignorantiz ſe poſſit excuſatione defendere. Et ſimul diceng, 
<« libellum ei porrigit, ubi Pſyches nomen continebatur, & cætem: 
* quo facto protinus domum ſeceſſit. Nec Mercurius obſequium omi- 
«* fit. Nam per omnium ora populorum diſcurrens fic mandatæ prz- 
* dicationis munus exequatur. Si quis à fuga retrahere, vel 
« tam demonſtrare poterit Mr filiam, Veneris ancillam, no- 
* mine Pſychen, conveniat retro metas Murtias Mercurium prædica- 
*torem, accepturus indicii nomine ab ipsã Venere ſeptem ſuavia, & 
** unum blandientis adpulſum linguæ longe mellitum.”” Secundum, per 
conguiſitores à prætore impetratos: qui nudi rem, aut perſonam amul- 
ſam per alienas domos quzrebant, licio ſolum, quo pudenda tegeren- 
tur, cincti, & lancem, quz patina erat rotunda, & ampla, ante oculos 
renentes, propter matrum fam. aut virginum præſentiam: ſecundum 
Joan. Borcholten ad $.3. Inſtitut. de Obligat. quz ex Deli. naſcuntur: 
vel potius lancem manu tenebant, in qui inventionis mercedem ferrent, 
uti ex Petronio patet. c. 97. Intrat ſtabulum Przco cum ſervo publico 
"* (conguiſitore) aliaque fant non modici frequentia, facemque fumoſam 

& magis, 
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, magis, quam lucidam quaſſans, hæc proclamavit. Puer in Balneo 
_ * paulo ante aberravit, annorum circi ſexdecem, criſpus, mollis, for- 
„ moſus, nomine Giton : fi quis eum reddere, aut commonſtrare vo- 
«Juerit, accipiet nummos mille. Nec long? à præcone Aſcyltos ſta- 
* bat amictus diſcoloria veſte, atque in lance argentei indicium, & fi- 
« dem przferebat.”* Vide etiam Plaut. Mercat. Act. 3. Sc. 4. & Gi- 
phanium ad \. 4. Inſtit. Titul. ſupra citat. Tertid, per ſchedulam ali- 
cui column adfixam , quæ rei amiſſæ notas, & indicationis mercedem 
continebat. Vide Propert. lib. 3. Ecl. 22. in extrem. Partim & Lon- 
gopetræo. | 
V. 4. Mido; Qs 7» Qlawug m5 KongidO-. x. 7.2. 
Cupido apad Taſſum fic de matre loquitur. 
Elle mi ſegue 

Dar promettendo à chi m' inſegna à lei, 

O dolci baci, ò coſa altra pid cara: 

Quaſi io di dare in cambio non fia buono 

A chi mi tace, © mi naſconde à lei, 

O dolci baci, ò coſa altra pid cara. 

Queſto io $6 almen, che i baci miei 

Saran ſempre pit carl 2 le fanciulle, 8 

Se io, che ſon I Amor, d' amor m' intendo. 

Amynt. Prolog. 

Et in Poematio, quod ad imitationem Moſchi idem Taſſus Amorem 
fugitivum nominavit, ita Venus loquitur : 

Ditemi ov' & i] mio figlio ? 

Chi di voi me I inſegna 

Vo, che per guiderdone 

Da queſte labbra prenda 

Un baſcio quanto poſſo 

Conderlo pio ſoave : 

Ma chi me ! riconduce 

Dal voluntario eſiglio, 

Altro premio n' attenda, 

Di cui non può maggiore 

Darli la mia potenza, 

Se ben in don le deſſe 

Tutto I regno d' Amore. Hanc 
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Hanc Moſchi noſtri ideam imitati ſunt, aut tranſtulerunt, aut ditaverum 
ingens ex omni gente poetarum , multitudo : ſed vix quiſquam inter 
omnes felicius quam Marinius. | 
Madrigal. 
Udito hs, Citerea , | 
Che del tuo grembo fore 
Fuggitivo il duo figlio à te fi cela, 
E promeſſo hai baciar chi te 'l rivela. 
Se vai cercando amore, 
No I cercar, dammi il bacio, io I ho nel core. 
Verſus etiam tres ultimos alio more ſcriptos invenias, nempe hoc, 
Dammi il promeſſo bacio, 
O fa ch' ella me 'l dia, 8 
L“ ha ne' begli occhi ſuoi la donna mia. 
Si plures, Moſchi imitationes videre cupiat lector curioſus, Menagit i i 
Taſſi Amynt. notas adeat. Loncor. 
V. 4. Ov gopriv mo ννα. 
Hoc eſt, quod Theocritus vocat xiniq» Pigs 
"Es: 2 e xGνν white. PPT” meer. Id. 3. V. 20. 
Ibid. or vννee To IA 1 J, 4 5 Fore, 8 — e ies. 
Hanc lectionem cæteris præfero. F. Urſini editio habet, 
Ov gupardy T9 ννjẽ“ U Ein. 5 water As. 
Aliz, Ob yuprir , Qlazus, w “, & Ein, ies i465. 
% wAtey, nempe concubitum modeſtè innuit. 
V. 6. Ea & © i ation oy 61901 mr Weis v 
Heinſius legendum cenſet c «x90: nya quamvis veterem lectionen 
poſſe exemplo Homeri, apud quem pleraque accurrunt ſupervacua, {u- 
ſtineri ipſe fatetur. Sed Heinfii yo: ſuperflua eſt repetitio: vulgatun 
a vim ſententiæ addit. Latini dicerent iter viginti amnino, mt! 
omnes omnino. Loncoe. | 
V. 7. Xgane pv & s, 
Picturam hanc Amoris ſuaviſſimam imitatus el Meleager, Anthol 
I. 7. Epigr. 15. 
K ngyorw T Egon T 28 100" wen » agen 
OgÞpies on ngimes wer amnion. 
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Es 0 6 wais vonidexgus, a, Gxvs, hee, 
N Lu raus, Sleias, dm Quesreepige, 
Ilantos d obxir” tow Pogger m6 e ade, 
Ob x wv Ono: v F Mp, 4 . 
Harm 8, *% mea αννu e à& ice vr, 
MI 116 \Yuxais ane ma AM. 
Key {ys reise-, ids, ae Pwhior & ws A, 
Tetem, ZnvoQiAns dHEα xgvnle pp ©-. 
Proclamo Amorem efferum : mod? enim modd 


Matutinus e cubill abiit evolans. 
Eft autem puer dulcium lacrymarum, ſemper TEM velux, intrepi- 
Sime ridens, alatus, in tergo pharetriger. Cds, 


Patris autem non habeo dicgre cujus: neque enim ether 
Negue terra dicit peperiſſe hunc audacem, nec pelagus. 
Undique enim & omnibus inviſus eff : ſed cirrumſpicite, 
Ne alicubi nunt animis alia ponat retia. 
Atqui ille, ecce, circa latebras: nom me fefelliſli, 
Sagittator, Zenophiles in oculis occultus, Loxcor. 
Ibid. —— b of aumd. 
Stobæus habet aur. F. Urſinĩ editio 5 tte 3 aumd” vitio forfan preli. 
V. 8. — r Pgivis, ab nennyey” 
Ov 38 tony void, e ν os ins Pre” 
Hy 5 Y, voos be evepgE-. 
Sic regius Pſaltes Pf. 65. v. 21. Blanda verba ejus, & mollia, at buty- 
rum: ſed bellum in animo: molliora ſunt verba ejus oleo, ſed ſtricti 
gladii ſunt. — Et Solomon Proverb. cap. 5. v. 3. Quamvis favum ſtil- 
lent labia extranea, & mollius oleo palatum ejus: attamen poſterius 
ejus amarum eſt, ut abſinthium ; acutum, ut gladius bipennis. - Hae 
ſpectat Diſtichon illum Rythmicum : 
Mel in ore, verba lactis : 1 
Fel in corde, fraus in factis. 
V. 10. *Hy 5 paz. 
Stobæus habet EY 5 N. 
V. 11. — N Sig., uggin H. 
Improbus ille puer: — Virgil. Eclog. 8. v. 50. utpote 
— = Cui placet impares 


Formas, 


_ 


>a 
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Formas, atque animos ſub juga ahenea 
Szvo mittere cum joco. Hor. lib. 1. Od. 33. 
V. 16. Kay wligocts bu gv 5 l H aol in” anus. 
Stobæus legit, &s 9215 . A e in a. Vide notam noſtram in Bionis 
Idyll. 2. v. 6. unde Martis Epitheton a Cupidini non malt 
quadrat, uti notavit Vulcanius. | 
V. 21. — mis Max * pt mTtworxd. 
Vulgatz habent * 5" F. Urſini editio Doriciſmum ſervavit. — Ea. 
dem querelam queritur Venus apud Apollonium lib, 3. v. 93. & ſeqq, 
& Meleagrum in Anthol. lib. 7. Epigr. 16. notante Longopetrzo. 
V. 22. Harm & Ag, marr ms N 7 of eur 
Basa Murs tete, T d auimoy e 
Politianus hunc locum mal? vertitit, -- ſegue ipſum multo quogue ſæriu 
angit, quaſi punftum poſt . aw fuiſſet ; quod tamen vix ullum ſen- 
ſum efficit. — Semper, ut verum fatear, hujus loci conſtructio perplen 
mihi viſa eſt: nam quis hc intelligat ? Omnia ſunt crudelia, omni: 
multd vero magis que ipſi eff parva fax ſolem ipſum perurit. Sic enin 
hzc vertuntur in omnibus editionibus : nulla interpunctione poſiti pol 
m toro. Diſtintionem ex Urſino reſtituimus, qui ſenſus Poetæ clarys 
evadit, ſed tamen elegantiæ, uti opinor, parum litatum eſt, nam ab- 
ruptior procedit ſententia. 
V. 24. *Hy 1 n Thver Mog dt. 
Alii legunt d&ygozs, Calpurn. Eclog. 3. v. 20. quanquam de re omnino 
diflimili, | | 
Si tamen invenies, deprenſam verbere multo 
Huc age. 
V. 25. K ty wr is erm, QuAdorie pul of ,t. 
Crinagorz ſupereſt Epigramma, quod hunc locum illuſtrat, Antholog, 
lib. 4. tm. 11, Poeta Amorem adloquitur. | 
Key xAait, g g oveÞly ur e 
Theres & mes, mia e g . | 
Oba ic 0 Avowy* pun Ae Vrrearm” 
Aims 49 de he fe d HE l d 
„EON, c J mixgy gd S 
Tikes, &Puxlwy i igt moﬀwy, 
 "Egws" w Dynray d“ de ons Jaws ton" 
IlimyFrg of ige iN i dn. E. 
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Et lacryma, & gemiſce, comprimens manibus | 
Tendones: & infidioſe, talia te decent. 
Non eft qui te liberabit : ne miſerabiliter circumſpice : 
Ipſe enim aliorum ex oculis lacrymas 
Expreſſiſti, amaragque in corde jacula 
Figens inevitabilium venenum inſtillaſti cupidinum, 
O Amor : mortalium vero tibi riſus dolores : 
| Expertus es, qualia aliis fecifti : equa et Juſtitia. Loxcor. 
vide etiam Anacreontis Od. 3. | 
V. 26. — gm 10% ot OA. 
F. Urſini editio habet . 
V. 27. — r ve G r. 
Virgil. En. 1. v. 691. | 
Cum dabit amplexus, atque oſcula dulcia-figet, 
Occultum inſpires ignem, fallaſque veneno. 
Politianus alicubi, 
E con le labra tinte di veleno 
Bacciolo, el foco ſuo gli meſe in ſeno. Loxcor. 
V. ult. My n $:y1s* wave deg” ra 38 vel * 
Horat. Carm. lib. 2. Od. 8. 
ferus & Cupido 


Semper ardentes acuens ſagittas 
Cote cruenti, 


| 


IDYLLIUM IL 


E Auctore hujus poematis ambigunt docti: alii Theocrito, alii 

Moſcho tribuunt. In vetuſtiſſimis editionibus inter Theocriti 
Idyllia locum habet. Sed in duobus antiquiſſimis codicibus, ( inquit 
Urſinus) uno bibliothecæ Vaticanæ, altero Medicez, quem ipfi Flo- 
rentiæ vidimus, Moſcho Eigamiu inſcribi animadvertimus. 

V. 11, Edu, S Nes. 

Apud Urſinum verſus decimus deeſt: & pro dd legitur e A0. 
vitioſiſſime, & nullo plane ſenſu. 


18 V. Th 
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V. 13. Bag,. 
Sic Urſini, & Editio Vignonis, ut & B. Vulcanii : vulgo FRI 
neglecto Doriciſmo. 
V. 16. 'H & > ap pra NR Jogt 3 
amen xegd! nv 1 ws drag ddl, overgey. 
"Elepipn & i e ud tyav, euperriggs IN 
Elei n een o ien 6124 wang. 
O 5 Oy ga tmeil aaron mages M 
Tis 0. W pa UE aeyinns. 
similiter Apollonius de Medea Argonautican lib. 3. v. 633 
HN a &vogert Poon, . 2 " #uPl Te vol us 
Nlenlni N See pors * be N Tvphoy, 
Qs aue, cv gagrecs* edvly M avenge? Parke. 
Ae ixuy, ei pes Potgets iQoancas verges. 
Attonita autem ſurrexit timore, & undique circum muros 
Thalami oculis luſtrabat: vixque animum collexit, j 
Ut prius, in pectore: lamentabilem autem emiſit vocem. 
Miſera ego, ut me gratia terruerunt ſomnia ! \ 
Virgilius Zn. 3. v. 172. | 
Talibus attonitus vifis, ac voce Deorum, 
(Nec ſopor illud erat : ſed coram agnoſcere vultus, 
Velataſque comas, præſentiaque ora videbar : 
Tum gelidus toto manabat corpore ſomnus :) 
Corripio E ſtratis corpus: 
Quibus confer Shakſpearum noſtratem, 
And ſo, with ſhrieks, 
She melted into air. Affrighted much 
I did in time collect my ſelf, and thought 
This was ſooth, and no flumber. — The Winters Tale. 
V. 17. —— 7 9 ws mag tidy beige. : 
Opponuntur inter ſe bg, & 0g, ut apud Homerum Odyſſ. . v. 
Obx beg, * beg 1A, 0 . T1140 pov i 
"Ove eſt falſum, & vanum ſomnium : Tanę vera riſe, que event 
comprobatur. E Vulcanio. 
V. 27. AN pgs tis d USNSES XEAVELQY dvesgev. 
Formula antiqua avertendi abs ſe mali ominis : cujus generis ſunt & 
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Ur apud Latinos, Quod omen Deus avertat , Dii probibeant , & illud 
Ovidio uſitatiſſimum, Di mel/ivs. Ex notis B. Vulcanii, 
V. 31. H 075 PardhuverP zeec c Eye. 
In Editionibus omnibus exhibetur *Arwgw liters prima majuſcula ; ver- 
ſumque, Anauri: quaſi nomen fluminis proprium fuifſet. Locus hic 
difficilis J. Palmerio viſus eſt. Ubinam eum Anaurum fluvium ponat, 
« (inquit Vir Erud.) non patet ex toto Idyllio. Anaurus fluvius in 
« Magneſid prope Iolcum in mare defluens : -- Fuit & alius in Troade 
* vel Dardania. -- Sed fi fides eſt Ovidio, & pleriſque, qui volunt Eu- 
*ropam Agenoris Sidoniorum Regis filiam in Phœniciæ littoribus lu- 
« dentem raptam fuiſſe, ex hoc Moſchi loco ponendus erit & alter 
* Anaurus fluvius in Phcenicia prope Sidonem, de quo omnes Geo- 
% graphi tacuerunt.” --- Doo Viro aquam hie hæſiſſe miror : nullus 
in Phcenicia Anaurus memoratur, nec, uti ille conjicit, conſtituendus. 
"Arawg®- hic non eſt nomen proprium, ſed appellativum, & ſignificat 
fumen, vel prima ſignificatione torrentem. Sic Anacreon Od. 7. 
Ac el d ww E. x. r. A. 
Per rapidos me torrentes. | 
Et, ut obiter id moneam, alio loco hæc vox Anacreonti reſtituenda vi- 
detur, Od. 19. ita in omnibus editionibus legitur. 
H yi H mir, 
n 5 Ah au, 
Hl, FaAxore 0 au g, 
* 'O u Nase, 
Te, © 1Awov oranvn. ' 
Fecunda terra potat, 
Hanc arboreſque potant, 
Et potat æguor auras, 
 Phabuſque potat æguor, 
Ipſumgue luna Phæbum. 
*© Quorſum Auras bibit æguor ? (ut inquit D. Trapp.) Omnia anima- 
* lia bibunt auras; mare verò bibit fluvios. Ad hunc locum omnes 
* interpretes prorſus filent, neque ego illius ſenſum ſatis capio. Verum 
*eſt quidem mare vorticibus ſuis auras abſorbere ; ſed frigidum hoc & 
* jejunum ; quia idem faciunt omnia animalia.” Recta hæc, & vera. 


T2 | _— - 


14 
N 
| 
1 


| 
0 
| 
' 
| 
ö 
| 


38 NOTE IN MOSCHUM. 
Sed Librariis, non Poetæ culpa imputanda eſt, cui leviſſimà mutatione 
ſuus ſenſus, ſua reſtituĩ poſſunt verba. 
H 94 N mv, = 
ni, J Nicht aus. 
ni S evaugss, 
'O M ie FaAnoran, 
Toy & yay oranvn. a 
Bibit mare torrentes, --- hoc juſtam i exhibet : vulgata lectio ſ 
ullam, certè prodigioſam. 
V. 40. — » 5 Wee, ,, TM % 
He 0 l Nl vos dor tv. 
Ac primum videamus illud in calathi deſeriptione, 
=-- 4 ge Bags Tn“. 
Her ei u, don tv. 
Quid enim, obſecro, poſtrema verba ſonant? Non opinor aliud quam 
fi dixiſſet toxty of %zamg, vel 2223310, ut ſenſus fit ex Libyz ſanguine 
ortam eſſe Telephaſſam. Sic illa Homer accepimus, 
Alus & azaio, HD Tex. 
Et iſta Apollonii lib. 4. 
"Epomtdby aFruratwy im wing. 
Q. Smyrnzus lib. 14. 
Aue 8 ger wwwy du 
Atqui Telephaſſa nurus Lybiz, non filia, aut neptis fuit, Apollods- 
rus, Aqui V mz0g3ve pes eis Thw Evewniu 3444 T Age- 
nor autem Libyz filius, & Neptuni. De Telephaſſ3 diverſa eſt apud 
Apollonii interpretem narratio : ſed nemo tamen veterum, quod ſciam, 
Libya prognatam dixit. An vero ita accipiemus, quaſi dixiſſet wn 
eng ag; mitto dicere quam rectè dicatur nurus ſocrui confangui- 
nea: hoc dico, inſolens valde, & durum eſſe hoc loquendi genus, ian 
a. pro joxs ce aH. Non enim temerè reperias ita bonos 
auctores eſſe locutos. Lege autem, 
Hg ei c, doxt 
"Emves veteribus Græcis eſt nurus: quæ aliis eſt ww@n, ut apud Plut. 
& Græcos juriſconſultos. Pollux, H 343<unpÞn wupn xgam 1 
Ts aus n, g Te αẽðͤz S e. Poteſt etiam legi 
"H34 toi vos toxty 


Nam 


A 
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Nam Nds pro eodem accipitur. Euſtathius, g. @s im? SA, ved 
yuoh To mag, & Th , as i Hin N Heling, A TH Exgey. Et ita 
accipit hic idem Poeta, fiquidem Moſchus eſt, ut quidam volunt, hujus 
poematis autor. -- Locus eſt in Megara, ubi de Alcmeni fic canit: 
Mh o, Qual voy ads wimvudn, 
Sic etiam apud alios. Non fruſtra tamen additum eſt ab Euſtathio, 
& im en, nam aliquando aliter accipitur. Theocritus in Epi- 
thalamio: 
K eis tos iE in, Meat, Tre vis nds. 
Iſaaci Caſauboni Le. Theoc. c. ult. 
V. 44 ——— bes ls. 
F. Urſini editio habet "I»@xov* male. Totius fabulz hiftoriam vide 
apud Ovid. lib. 1. fab. 10, 11,12, & 13. 
V. 46. Gin 5 Aan, i &Apves g , 
F. Urſini editio habet: Oer Ni ene 1 &. 8. X. Peſſimè. 
V. 48. £52602 pr iT do — 
Sic Virgil. Georg. lib. 1. v. 108. 
Ecce, ſupercilio elivoſi tramitis undam 
Elicit. 
Utrique Homerum imitati ſunt : II. 20. v. 151. 
Oi 3” emrgwor νπνονοσν EHT OOPYEL KA. 
hi verd ex altera parte ſedebant in ſuper cilia Callicolones, 
V. 51. Tlognes cls, v in@mge mes Netw. 
Ita omnes, quot vidi, editiones, excepti Urſini, qui hzc ita edidit. 
Tlogn®-. #5 1 NIS lu d ix @ ge mz0% Netw, 
Ex Pod ibn THAW tat u eres Yiewenng. | 
Non improbanda lectione: ſed qui auctoritate freta fit, neſcio. Cæte - 
rum hoc Idyllium in iſtà editione multum à vulgatis differt. 
V. 54. Xe. 
Sic vet. edit. ſervato Doriciſmo : vulgatæ, xn. 
Vs $6. Egueins 10%uP" ANC. 
Vos mas repetitny” in Drſini editione, errato, opinor, typographico. 
V.63. Ai *r vv Aciuuaves tonduÞey &1Ruoios, 
AN r Nele mr who: Foy errgmrey. 


Tay » {ty Y@X40T Oy tyTvoer, » N brd, 
HO io, » 0 ig r ον e I tet 
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Acuαανν iagort oPialy , . 

Ai & aur ase ngony Footares i Neiglo 
Aginlor i hꝗνUνν ang gelen den dv, 
AryActiny . pods xe Aly Lore, 

Ola af ov Xugarron Mew Agel ee. 


Proſerpinæ flores cum comitibus legenti (apud Claudianum de Rip 
lib. 2. v. 118.) non diſſimilis deſcriptio. 


Huc elapſa cohors gaudent per florea rura. 


Hortatur Cytherea, legant : nunc ite, ſorores, 


Dum matutinis præſudat ſolibus aer: 

Dum meus humectat flaventes Lucifer agros, 
Roranti prævectus equo. Sic fata doloris 
Carpit ſigna ſui. Varios tum cætera ſaltus 
Invasere cohors, 
Pratorum ſpoliatur honos : hec lilia fuſcis 
Intexit violis : hanc mollis amaracus ornat, 
Hæc graditur ſtellata roſis; hæc alba liguſtris. 


Te quoque, flebilibus mœrens, Hyacinthe, figuris, 


Narciſſumque metunt, nunc inclita germina veris, 
Præſtantes olim pueros. — 

Eſtuat ante alias avido fervore legendi 

Frugiferz ſpes una Deez : nunc vimine texto 
Ridentes calathos ſpoliis agreſtibus implet: 

Nunc ſociat flores, ſeſeque ignara coronat: 
Augurium fatale tori ! 


Ovidius lib. 5. Met. fab. 6. de eadem Proſerpina. 


dum Proſerpina luco 

Ludit, & aut violas, aut candida lilia carpit; 
Dumque puellari ſtudio calathoſque, ſinumque 
Implet, & æquales certat ſuperare legendo ; 
Pzne ſimul viſa eſt, dilectaque, raptaque Diti. 


Horatius & Moſcho de Europi lib. 3. Od. 27. 


Nuper in pratis ſtudioſa florum, & 

Debitz Nymphis opifex corone, 

Nocte ſubluſtri, nihil aſtra præter 
Vidit & undas. 


V. 7 
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V. 74. H 39 N Kgoidyg, os pw Pegend, ws ic 
Ovyulr, arwinumy wadunFes g 
Ni, 5 pin Ivey 1; Zire d e. 

Theocritus in Pharmaceut. v. 83. 
"Qs id, ws Ingle, 5s pun id} Souds dhe 
A. 
Ut vidi, ut inſanivi, at animus mihi nale affectus eff 
Miſeræ. 
Idyll. 3. v. 42. 
"Ns id, ws n, as is BaJus uwNT igen. 
Ut vidit, ut inſanivit, ut in profundum inſiluit amorem, 
Quem non minore elegantia imitatus eſt Virgilius: 
Ut vidi, ut perii, ut me malus abſtulit error. Eclog. 8. v. 42. | 
Pulchre de ſubito amoris fulmine Menophilus Damaſcenus, 
Oles wiarlor, emmy i, ve ngmeeare Parpgs 3» 
Yuale inexpectatum, incredibile meam mentem corripuit ſpectaculum. 
V. 74. H & Kgoridhs, ws peer pen, ws iareAnÞ x. . A. 
Moſchum imitatus eſt Ovidius Met. lib. 2. fab. ult. 
Sceptri gravitate relicta 
Ille pater, rectorque Dem, cui dextra triſulcis 
Ignibus armatur, qui nutu concutit orbem; 
Induitur tauri faciem, miſtuſque juvencis 
Mugit, & in teneris formoſus obambulat herbis. 
Quippe color nivis eſt ; quam nec veſtigia duri 
Calcavere pedis, nec ſolvit aquaticus Auſter: 
Colla toris extant ; ſed quæ contendere poſſes 
Facta manu, purique magis pellucida gemmã. 
Nullz in fronte minz, nec formidabile lamen ; 
Pacem vultus habet : miratur Agenore nata, 
Quod tam formoſus, quod prælia nulla minetur. 
Sed, quamvis mitem, metuit contingere primò; 
Mox adit, & flores ad candida porrigit ora. 
Gaudet amans: & dum veniat ſperata voluptas, 
Oſcula dat manibus. Vix ah! vix cætera differt. 
Et nunc alludit, viridique exultat in herbâ: 
Nunc latus in fulvis niveum deponit arenis.. 


Pau- 


ſuum confeſſus eſt : & receptam lectionem exemplo Oyidii, apud quen 


minem confirmavit. 


— 
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Paulatimque metu dempto, modo pectora præbet 
Virgineã tractanda manu, modo cornua ſertis 
Impedienda novis. 
V. 79. Ku Hue, g g . 
Miror hanc locutionem xgu4/4 qe doctiſſimo Iſaaco Caſaubono unquan 
diſplicuiſſe: cum fit non vulgaris elegantiæ. Poſteà tamen erroren 


diſſimulare deum non ſemel occurrit, & Caſſiodori, qui dixit celare by. 


V. 81. h Ae, x. T. A. 
Hic, & ſequens verſus in F. Urſini editione deſunt. 
V. 84. T# I i mo . A I pros g dt 
Kouxaes l dpwrGs prorw uggpangs H,enrp, 
leu v in” A lie Evite ngugnve | 
Armes int XEQgiIS WTE ad . 
Horatius Carm. lib. 4. Od. 2. v. 53. 
Te decem tauri, totidemque Vaccæ, 
Me tener ſolvet vitulus relicta 
Matre, qui largis juveneſcit herbis 
| In mea vota: 
Fronte curvatos imitatus ignes 
Tertium lunz referentis ortum, 
; Qui notam duxit, niveus videri; . 
Cztera fulvus. 
Ut Horatius Moſchum, fic Moſchus forte Homerum imitatus eſt. 
— Seer el im dpi m Mev gone, ( 
Os > u ho Toon Poiveg wv, ov 5 u 
AA ons trmemoxlo aleimrtoger, hore wivn. Iliad. C. v. 453- 
— vidit equum notabilem præuntem, , 
Qui quidem cætero toto corpore ſpadix erat, at in fronte 
Alba macula erat rotunda, tanguam luna. 
V. 86. Ot „ wmyaavooxs. 
Legendum wyaavoroxs, non Y ιτ] t Nam yaauonuy, & un- 


vba dicitur. Callimachus (Hymn. in Dian. v. 5 3.) F 
Malt perry Any ny ion vag Se v. 
Ativoy vr Aewanys. . te 


Appol: 
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Appollonius lib. 1. (v. 1281.) 
Ag )eweren Al & 
Heſychius, Y e p 
Iſaacus Caſaubonus Lect. Theoc. cap. ult. 
Callimachi Scholiaſtes in locum citat: varyAaenrl, mAdumorg. 
Appollonii Rhodii Schol. in loc. citat : 5 YAGWNG! Sag ore 
aigery. alpieA 8 im Th dẽ,w;a¼. ON d xaj imer ,,, 
ayn rd Qungemy, & Algheuruny. — Ya, 5 10 Ape). 
Ibid. "Oors u xxrryAnugroxs, d ipiger agpanlorre. 
Ariſtænetus, elegantiſſimus Scriptor, lib. 1. epiſt. 7. Tor: pg, xame 
auen, nv" IFrApgi ipengety debe arg. Tunc aſpectus, guanguam 
irate, dulcis : oculi amabile fulgurantes. 
Oppian. Cyneget. Hb. 3. v. 348. 
— TvgotoTav 1200 BAIPdg007y CmwTY 
Magugevylu op u 
— flammeum ſub ſuperciliis oculi 
Splendorem fundunt. 
F. Urſini editio habet xzmyanziyxioxs 34 wine as. vitiosè omnino. 
V. 97. Aimg d H ανε H̃ne 
Nonnus Dionyſ. lib. 1. 
Eultvins mare mige in hoves vſaniews Z 
” "Ipttgoty purxnuye 139 porxnonre Aaryed . 
Sidonio cum taurus in littore altis-cornibus Jupiter 
Amabilem mugitum Jaye emugiit gutture. 
V. 108. Qs gen, , z Ude. 
Ovid. Metam. lib. 2. fab. ult. 
Auſa eſt quoque regia virgo, 
Neſcia quem premeret, tergo conſidere tauri. 
Tum deus à terra, ſiccoque à littore ſenſim 
Falſa pedum primò veſtigia ponit in undis. 
Inde abit ulterius, mediique per æquora ponti 
Fert prædam. 
V. 109. Ai A aa withioxoy. 
Henricus Stephanus (quem ſequuatur vulgatæ editiones) vertit, Cotere 
ver aſcenſuræ erant. Ego malim cum B.Vulcanio interpretari, Cæ- 
teræ verd cunftabantur. 


U V. 114. 
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V. 114. Nngeidvs e aviduers ar th e, af N de whom 
Krreieis vue iPnppey Ingorre. . v. A. 
Similis ferè deſcriptio apud Virgilium En. 5. v. 817. 
Jungit equos genitor, ſpumantiaque addit 
Fræna feris, manibuſque omnes effundit habenas. 
Czruleo per ſumma levis volat æquora curru: 
Subſidunt undæ, tumidumque ſab axe tonanti 
Sternitur æquor aquis : fugiunt vaſto zquore nimbi. 
Tum variz comitum facies : immania cete, 
Et ſenior Glauci chorus, Inoũſque Palzmon, 
Tritoneſque citi, Phorcique exercitus omnis. 
Læva tenent Thetis, & Melite, Panopeaque virgo, 
Niſæe, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 
Statius Achilleid. lib. 1. v. 52. de Neptuno. 
—— Oceano veniebat ab hoſpite, menſis 

Lætus, & æquoreo diffuſus nectare vultus, 
Uude hyemes, ventique ſilent, cantuque quieto 
Armigeri Tritones eunt, ſcopuloſaque cete, 
Tyrrhenique greges, circumque, infraque rotantur 
Rege ſalutato. 


Claudian. de nuptiis Honorii, & Mariæ v. 15 3. ita Veneris mari veftz 


comitatum deſcribit. 
Proſequitur voluerum latè comitatus amorum, 


Tranquillumque choris quatitur mare: ſerta per omnem 


Neptuni diſperſa domum. Cadmeia ludit 
Leucothoe, frænatque roſis delphina Palzmon. 
Alternas violis Nereus interſerit algas. 

Canitiem Glaucus ligat immortalibus herbis. 

Nec non & varii vez Nereides ibant, 

Audito rumore, feris: hanc piſce volutam 
Sublevat, oceani monſtrum, Tarteſſia tigris : 

Hanc timor Zgzi rupturus fronte carinas 

Trax aries : hzc cæruleã ſuſpenſa leænã 

Innatat : hec viridem trahitur -omplexa juvengum. 


Vides quo modo tres ſummi Latinorum poetz hanc materiem poſt 


Moſchum diverſis pas ornavere. Tantum reſtat ut el 


\ 


egantiſſimi 


Greci 
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os Pore. qui Moſcho praceſit, de argumento ſimili luſum appo- 
: Anacreontem volo, 7 fic Veneris naſcentis comites deſcribit- 


'Em MN p, ve Lrais, | 
Aoget yooy, air 
Fes, Iliges 2eA@vres* | | 
Xogds i; var Te xd. | 
Ei XU r x, | 
Haęlus is ug waily, 
"Irs 1924724 WeAGore. 
Super æguore vebuntur, 
Super delphinibus ſaltantibus, 
Dolofi mentem, frontem 
Amor, Himerus ridentes. 
Choruſque piſcium pandus 
Super fluctibus urinans, 
Paphie ob oculos ludit, 
Duocungue natat ridens. 
Ita enim totum hunc locum, qui PIER eſt in prima Stephani 
editione , partim ex propriis, partim ex aliorum conjecturis emendari 
poſſe cenſeo. | 
V. 18. ——— 7} ul wi B 
Tearwvis, WI Barhvhpou mes, 
KoxAoumy TyKeis νν,/Wůõe {eiAes deres. 
Nonnus lib. 1. 
Tearwy el imgerne Ag Nb , 
Arni Kgovians wines purxnonre Kg Aus 
Acid, uv. 
Triton verd fallacem Jovis mugitum audiens, 
Ex adverſe reſpondens Javi carmen Rial. conch, 
Canens Aue. 
V. 121. HA ag ih x. r. A. 
Ovid. Met. lib. 2. fab. ult. hæc fic imitatur. 
— Pavet hæc, littuſque ablata relictum 
Reſpicit, & dextra cornu tenet, altera dorſo 


Impoſita eſt: tenues ſinuantur flamine veſtes. 
2 V. 123. 
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V. 123. Wes ji g 
Ao tQ2rg lp ny js AA Avi & 


F. Urſini editio habet, ogg xi1na * E ehe — Vulgatz 
emendatius legunt, de xty an Ae i, niſi quod Vulcanii 
habet ipWwgper. Ipſe ſecutus ſum correctione Aurati, probante Iſu. 


co Caſaubono. | / 
V. 127, HA i M yauns dm maneldss jor ado, 
aver I our axTy os Ait, r iges ai 
| "AR ang je vat Jv, wigh 5 wins axtipar. 
Virgilius ZEneid. 3. v. 192. 
Poſtquam altum tenuere rates, nec jam amplius ullz 
Apparent terræ; cœlum undique, & undique pontus. 


Lucret. lib. 4. v. 435. 


Quippe ubi nil aliud, niſi aquam, cœlumque tuentur. 


Omnes ex Homerico fonte ſumpſerunt. 
"AN ore Oy Thu view terry, ö ug ann 
Oar Yartu!, A Segyes, 108 . 


Sed cum jam inſulam deſeruimus, nec jam amplius aligua 
Apparebat terrarum, ſed calum, atgue terra. Od. 12. v. 403. 
Czterum hunc Moſchi locum reſpexit Flaccus lib. 3. Od. 27. 


Sic & Europe -niveum doloſo 
Credidit tauro latus, & ſcatentem 
Belluis pontum, mediaſque fraudes 
Palluit audax. 
Nuper in pratis ſtudioſa florum, & 
Debitæ Nymphis opifex coronæ, 
Nocte ſubluſtri, aihil aſtra præter, 
Vidit & undas, 
V. 130. Teil. 
F. Urſini editio habet i. 
V.131. ——— 7%; 5 A 
"AggaMioum 1h digngey ; 3 . r. A. 


Hanc Europz orationem imitatus eſt Nonnus Dionyſ. lib. 1. ubi na- 
tam Jovem tauri ſub forma navigantem cum ſtupore aſpicientem inducit. 


'OprAugi, n m9 Trwpys; mov m0 au Tpruy 
Ni «Tv34T00 d vemos exporopgs GDs; 


My 


* 
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MA whwrlu Kerne rexid , pou Ae mrs | 
"Vaghs sgl ug G\Kg5 ug. 
O oculi, quale hoc miraculum ? Quomodo pedibus fluctus ſecans 
Natat infruftuoſam per aquam in agris paſtus bos ? 
Non navigabilem Jupiter facit terram, non per pontum 
Humidus à mari irrigatus ſignatur tractus curris, 
V. 136. H ja ms Jios ; 
F. Urſini, & B. Vulcanii editiones hzc fine i interrogations legunt, quod 
multum elegantiz, & viribus ſententiz detrahit. 
V. 138, ———— 7þ my 
Asgexes tiores. 
Nonnus lib. 8. n 
morn N TWEE 
"Avgozes ang] d bd i wan 
ab amore vulnerati autem tauri 
Inmadęfacta ſummam per e cucurrit ungula. 
V. 139. v vi 6100 teilug. 
Imitatus eſt Seneca in Hippolyto v. 299. 
Induit formas quoties minores 
Ipſe, qui ccœlum, nebulaſque ducit ? 
Fronte nunc torva petulans juvencus 
Virginum ſtravit ſua terga ludo, 
Perque fraternos, nova regna, fluctus, 
Ungula lentos imitante remos, 
Pectore adverſo domuit profundum, 
Pro ſui vector timidus rapina, 
Oppianus de cervis lib. 2. Cyneget. v. 230. 
leo N e WheaTUAy igiorumy pines dla, 
I A ,˖jB ,“ dd, 
Oix v AauÞtee vids img ares an. , 
Pedibus quidem velut remis verrunt nigram aquam, 
Alte verd extollunt cornuum amalilem fermam, 
Tanguam vela navium permittentes flatibus. 
V. 142. Oipgge 5%, x. r. A. 
Huc reſpexit Flaccus Carm. lib. 3. Od. 27. v. 34. . A eee. 2 Pp. 


pater ©! relictum 0 233. 
Filiz 


=- 
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Filiz nomen pietaſque, dixit, 
icta farore. 8 
Unde? Quo veni? 
V. 148. Ob 0e & 
Uſitata locutio. Homerus Hiad. 5. v. 185. 
Ob oy ad); d meds pars”). — 
—— non hæc ſine numine Divim 
Eveniunt. Virg. En. 2. v. 777. 
Non ſine Dis animoſus infan. — Hor. lib. 3. Od. 4. 
& $46» a7g. — Pindar. Pyth. 5. Antiſtr. 3. 
ee. 
sz Hoh4s. Keim, 2 0e 5 m imght arddler gpl, 
Ader 5 of E ] ]ꝗ .. 
Ovid. ſupra citat : 
Jamque Deus, poſità fallacis imagine tauri, 
Se confeſſus erat, Dictæaque rura tenebat. 
Nonnus lib. 1. 
— Kypovidy; 5 Armor vu c fuel, 
Eixt des 13s 46240) dpopry A xẽã 
Key h, Uh. De Fever 5 vf 
Mimehy b Ave ao. —_— 
— Saturnius vero linguens tauriformem faciem, 
Similis juveni currebat circa innuptam puellam, , 
Et membra attrefavit : ex pectore vero nymphe 
Cingulum primd reſolvit tircumdans. --- 
V 161. — Zms Nr ewnng wn. 
Horat. lib. 3. Od. 27. | 
Uzxor invicti Jovis eſſe neſcis ? 
Uterque honeſto nomine uſus eſt. 


1D I. 
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1 


IDYLLIUM III. 


Elicatiſſimum hoc Idyllium, & omni laude dignum, ſuerunt qui 
Theocrito tribuerunt, quoniam inter ejus Idyllia extat, ſed illius 
non eſſe, ipſius Theocriti in eo facta, mentio teſtatur ; 
EY 3 Zvggyg010: O10xgdl0 ννν i2w TH 
Aiavings o pram frirT. 
Nemo non videt Theocritum ob eo, ANTE: ee plane di- 
ſtingui. 
V. 3. Nas uns gs . , Duν οα,jue']. 
Vide notas in Bionia Epitaph. Adon. v. 33. F. Urſinĩ editio W 
V. 4. A, 199 quywoians danaveorre nnd 
New pid Poiriorichs ma mired, vu df. 
Moſchus in hoc Bionis Epitaphio ad ipſius — carmina non rard | 
alludit. Dixerat Bion Epit. Adon. v. 36. 
Aq e i} d ig Dt 
Unde hoc ſuum diſtichon effinxit Moſchus. 
V. 6. Nug dιE,j i' e get, & Ae af of 
Adu ci TTAALUM. * 
Notiſimam hanc fabulam enarrat Ovidius Met. lib. 10. 
Ipſe ſuos gemitus foliis inſcribit, & ay, 4 
Flos habet inſcriptum, funeſtaque littera ducta eſt. 3 
V. 7. Tyr. 
F. Urfini, & Ed. Vignon. & B. Vulcanii Edit. habent n hic & v.11. 
& v. etiam 12. exceptã Urſini: & v. 10. 1 Agens v. 21. ievuargon* 
neglecto Doriſcimo, quem nos cum Cantabrigienſi R. Wintertoni Edi- 
tione conſervavimus. 
V. II. “Or Bla, 1D, © , ork ous aun, 
Kay Tv pines TiIvurs, I WASP Af d. 
Videtur Moſchus hos Bionis verſus reſpexiſſe Epitaph. Adan. v. 29. 
Qater T N ave, ant ig 490. 
Kung N elde one Conor” Ade 2 
Kerry eU A worpa ons AU,] KA be, af, a. 


— 


** 


- 


* 


- = - 
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FT I4. E17Cv,c0940; pevgtoFs mug voy au MV xd, 
Kay 396g0is ugiTrOIT H ονι mugs dh 
[Oias inge wire hben ge- de 
Eimwre eL al xugars Oleg, 
Hoc eſt, Strymonii cycni lugete, & gemebundo ore lugubre carmen 
canite , - quali voce Bion in veftris olim labris cecinit. An reverd Bion 
cycnorum horum labiis cantavit? Nemo dicet. Quid ergo per hzc 


intelligendum? Anne Bion /abiis non minus, quam horum cycnorum li. 


bia, ſuavibus cantavit ? Si quid ſenſus huic verſui tas x. r. A. infit, hie 


ut fit oportet. Sed talem interpretationem verba ipſa reſpuunt : prior. 


igitur vera eſt, qualis eſt in omnibus editionibus verſio. Sed quis hie 
intelligat ? Quare cancellis ut ſuppoſititium incluſi, cum fine librorum 
auctoritate omnino & textu non auſus ſum ejicere. Hoc dempto, nemo 
non videt ſententiam non minus aptè procedere, & ſibi convenire, quod 
opinionem noſtram confirmat. 
V. 18. e&mWASP Awghcs "OgPdbs. - 
Eodem modo dixit Propertius. | 
Umbria Romani patria Callimachi. 7 
V. 20. Ks o mis &14Aacmv. 
Hzc uſque ad 24. » ar i viα⁰ẽMLũ̃, cycnis canentibus tribuit in 
verſione ſui Laurentius Gambara. Et ſane non abſurde: x enim 
ad præcedentia refert, & ſermonem ſub eãdem perſoni continuare vi- 
detur. Eleganter autem partes ſuas pathetici iſta Bionis compellatione 
Teio, Blwy, x. r. A. reſumit Poeta. Sed, cum aliter exponi poſſit locus, 
& Poetz tribui, fi cui ita placeat ; rem in medio relinquimus. 
V. 22. AN mes TN'm1i wines AF acer ed. 
Longopetrzus rectè vertit piaes AuFavor, guelques airs lugubres, & fi 
nebres, carmen lugubre, & funebre. 
V. 23. — 2 a Borg 4 Ton g 
Habe dern, & On ihrn vie 
Theocrit. Idyll. 4. v. 12. 
Taj d el aun ¹“uu-j dd Dh n 
— % cob Gn ripe; 
Buculæ autem ipſum mugientes hic defiderant : 
——; & nolunt amplius paſci. 


Fle- 
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Eleganter eandem i expreſſit Virgilius Ecl. 5. v. 24. 
Non ulli paſtos illis egere diebus 
Frigida, Daphni, boves ad flumina, nulla neque amnem 
Libavit quadrupes, nec graminis attigit herbam. 
Daphni, tuum Pænos etiam ingemuiſſe leones 
Interitum monteſque feri, ſylvæque loquuntur. 
Quem imitatur M. Aurel. Nemeſian Eclog. 2. v. 29. 
Nulla mihi trinis tetigerunt gramina vacce 
Luciferis, nullos libarunt amne liquores ; 
Siccaque fœtarum lambentes ubera matrum 
Stant vituli, & teneris mugitibus aëra c ent. 
M. Hieronymus Vida Ecl. 1. 
Illum (ſingultus dum non compeſcere longos 
Aut lacry mas valet) aprico de colle juvence 
Fluminis immemores, & graminis, admiratz 
Indigno flentis pueri doluere dolore. 
Illa luce & oves fluvios, ac pabula læta 
Fugere, & ſaturis ipſi præſepibus ultro 
Abſtinuere boves clauſi fænilibus, & vos 
Tardius ah ! miſeræ rediiſtis monte capellæ. 
V. 26. nee. 
Vix vocem hanc alias in plurali numero invenias, ut obſervavit Lon- 
gopetræus. Hic deus cum ruſticis numinibus apud Theocritum (Id. i.) 
ad conſolandum Daphnin venit, & apud Virgilium (Eclog. 10.) idem 
officium Gallo præſtat. 
V. 28. — — 77 9 h 
Kegridss AU,, bh Duxpue . 
Optimè vertitit Laurentius Gambara, 
lacrymæque cadentes 
Sunt verſæ in liquidos latices. 
Vulgares libri (è Stephano) interpretantur, & ex undis faite ſunt la- 
crymæ : quos ſequitur in verſione ſui Gallica Longopetræus: quod vix 
feciſſet, fi B. Vulcanii notas inſpexiſſet. Verti (inquit hic) funt l- 
*cryne unde, h. e. lacrymæ abeunt in rivos. Nam ex undis lacrymas 
* Nympharum natas ſomniare, nedum vertere 4T-y.” Ovidius de 
morte Orphei Moſchum imitatur ; Met. lib, 1 1. fab. 1. v. 45. 
X Te 
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Te mæſtæ volucres, Orpheu, te turba ferarum, 
Te rigidz filices, tua carmina ſæpe ſecutæ 
Fleverunt filvz : poſitis te frondibus arbos 
Tonſa comam luxit : lacrymis guogue flumina dicunt 
Incretiiſſe ſuis : obſcuraque carbaſa pullo 
Naiades, & Dryades, paſſoſque habuere capillos. 
Moſchus hujus Idyllii v. 2. dixerat, 
Key mol xravoe T ipptgourn Blox. 
In utroque loco imitatus eſt ipſum Bionem : 
Key but. XA 801 Th myJe Tas Aꝙęedl Gur, 


0 Key my my oy T „Ad c WIL qxgieyn. Epit. Adon. V. 33. 


vide Marci e Vidæ Eclog. 2. v. 23. 
V. 32. Alchte ngprroy teas. 
Ovid. ſupra citat : 
poſitis te frondibus arbos 
Tonſa comam luxit. ----- 
Theocrit. Idyll. 7. v. 74. 


* — dhvss awry tpurivy. 
Vide notas in Bionis Epitaph. Adon. v. 33. 


Hæc, & que præcedunt, feliciter imitatus eſt Spencerus noſtras. 


The faded locks fall from the lofty oak, 
The flouds do gaſp for dried is their ſource, 
And flouds of tears flow in their ſtead perforce. 

The mantled meadows mourn, 

Their ſundry colours torn. 
The feeble flocks in field refuſe their former food, 
And hang their heads, as they would learn to weep: 
The beaſts in foreſt wail, as they were wood, 
Except the wolves, that chaſe the wandring ſheep, 
Now ſhe is gone that ſafely did hem keep. 


Shepherd's Calendar. November. 


V. 33. Maher Gn i xgenby e 
Acute hic Vulcanius. In Henrici Stephani Editione verſum 


eſt, es 


e pomis non fuxit pulchrum lac. quod ne vivo quidem Bione fluxit. 
* Quis enim unquam vel per ſomnium pomis ubera late manantia tri 
** buit, cum magna F h, h. e. ovium injuria? Minus inſulse Gam- 


«6 bara, 
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- « bara, lacteus in pomis rubet haud color. Ed. Vignon. Editio vertit, 
pomorum non rubuit albedo lactea, eodem ſenſu, quo Gambara. Ree 


Vulcanii poetica verſio, | 
Deſtituit pecudes lac dulce. 
V. 35. AN D 
In veteribus nonnullis libris legitur, aur 72v34aX, notante Urſino. 
V. 37. Ob mn ei Nlaαν mag yorr purge? , 
Delphines vocem edunt humanis gemitibus ſimilem, muſicis harmoniis 
mirifice demulcentur: ut Arionis fabula teſtatur. Ingenti amore pue- 
ros proſequi ſolent, & dorſo acceptos ultro citroque mare incolumes 
vectare, & reducere: qui ſi quo caſu intereant, & ipſi delphines mœ- 
rore confecti moriuntur. Refert aliquot exempla Plinius, lib. g. c. 8. 
De tali delphinum luctu Moſchus hic loqui videtur. Ad fabulam He- 
ſiodi Moſchum reſpicere conjicit Longopetræus. Poet enim iſto tru- 
cidato, (ut refert Plutarchus) corpus in pelagus projectum: quod certo 
die, quo feſtum Neptuni celebratum prope mare, delphis in littus retu- 
lit: quod prodigium mortui vindicatio, & percuſſorum ſupplicium con- 
ſequuta ſunt. 
V. 42. Kngva®. 
Cerylum marem vocant Halcedonis, qui ubi conſenuit, à conjuge alis 
impoſitus geſtari dicitur : & talis conjugii amor eſt in his aviculis, ut 
quum altera ex iis interiit, quæ ſuperſtes eſt, longo tempore amiſſam 
ſociam lugubri voce deploret. 
V. 44. "Inlepdes ati onug rde. MH ue 5616. 
De avibus Memnonis vide Plin. lib. 10. c. 26. & Ovid. Met. Iib. 13. fab. 3. 
Terque rogum luſtrant, & conſonus exit in auras 
Plangor. Loxcor. 
V. 47. "Addvidss A TE vis, &5 . tT*gmrey, 
As AﬀuAtery id dt, Cee A bmi g I, 
Ane A CAa@xucy. ==== 
Particulam AE utpote contri Græcæ linguz genium otioſam, cum nec 
connectat, nec opponatur, delendam puto. 
V. 49. aj of vr pariuy 
"OgriFs. -= Aves mAnadt; e cis. 
Poſterior verſus diverſo more ab aliis interpungitur, ut A. . &. K. d. fit 
vox c#terarum volucrum columbas objurgantium. Sed verbum e- 
X23 a 


- — — . — — — - — — 


| 
| 
| 
| 
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Garwy potius ſignificat illas luſciniarum, & hirundinum concentui {yo f 

inſuper quæſtus ob mortuum Bionem addidiſſe, plenumque adeo cho- ( 

rum effeciſſe, quam columbarum neglectum, quz ſe luctui non con. 7 

junxerant, increpitaſſe. Ut pungimus, dolentis eſt poetæ apoſtrophe 

ſubita, & vehemens, quz orationis ſeriem interrumpit. Tales tran. ] 

itiones cujuſvis affectũs impetum aptiſſimè deſignant. — Nobiſcum ſen. | 

tit Longopetrzus. | 
V. 50. Tis more 0% overyſi A,ẽE 

Sic editiones omnes præter illam Urſini, quæ habet A quod | 

fortaſſe rectius. x 
V. 55. A o e dtm mie; tmacoxi] nods. | I 


Longopetrzus, vulgari expoſitione non contentus, vertit, Echo auten 


ſuper calamos tuos tuorum carminum reliquias colligit : quem ſenſum ve. F 
nuſtiorem affirmat: licet nobis coaclior, & verbis Moſchi minus con- 
veniens videtur. I 
V., 57). —— ps IOmey ode Qigyrry. 
Theocritum imitatur, quem tamen ſuperat. 
| ads Iv on F 
Everrds;* 3) Hava mo Mg a Nov donury. 
dulce & tu 
Fiftuli canis: poſt Panem ſecundum premium auferes. Id. 1. v.:. 
Moſchum potius, quam Theocritum ſequitur Virgilius Eclog. 4. v.68, H 


Pan etiam Arcadia mecum ſi judice certet, 
+ Pan etiam Arcadia dicat ſe judice victum. Loncoy. 
V. 60. EN av ot oo. 
Videtur Poeta ad Bionis Idyllium de Galatei, cujus fragmentum folum 
ſupereſt, alludere. Loxcoe. | 
V. 69. A Kumntis Si, or mAY , 5 T0 SA 
To apa» Þ Ad e , Ol Ar. 
Alludit Moſchus ad illa Bionis in Epitaph Adon. v. f i. 
| & ui 3 7 
Ovaox i m9 PALS m u Kune u. 
Kumntd) I m Pinuus & C dpioxy' 
AN cx ei, "Adbiveg © wir D tQiAaory. 
Et v. 49. —— hes 5 157 Qudke 
Ns awmy Adi, =» += 


Moſchum 
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Moſchum hæc Bionis præ oculos habuiſſe ex ſolo verbo i apparet. 
Oſculum, quo Adonim morientem NUPER ofculata et: hoc eſt, in de- 
ſcriptione, quam x urER feciſti, E Longop. 
V. 72. Tim, Mön, vie aay@®. 
Meles fluvius Ioniæ, qui Smyrnæ mænia adlavat, à nonnullis Homeri 
pater dicitur: unde vates Meleſigenes appellatus, antequam oculis ca- 
ptus fuiſſet ; poſteà ab illo malo nomen Homeri conſecutus. Lox or. 
V. 73. T Ka YIuxight s 
Elegantiſſima locutio. Dionyſius Poeta, & Rhetor in Elegiis Poeſin 
gal Ki, dixit, teſte Ariſtotele, Vetus Epigramma in novem 
Lyricos fic incipit, e 5 
Ul, dug, Muonwy isgoy 08. 
Paulus Silent. Antholog. lib. 3. 
=== Haęidb, m2 cn pg, Fo" Ownger. 
Imitatus eſt Moſchum in Epigrammate quodam Politianus. 
Tive To KN ig ug. Pleraque & Longop. 
V. 74- ==== TOAUKAGU5UOT. 
F. Urſini editio habet mAvxAaumun. a 
V. 79. XQ A Tuudkugioi N acct Wo gaTys N. . A. 
Keivos el & mNipurs, & due Hava & nom, 
. Kay aids id dE IAN, x. r. A. 
Huic loco non multum diſſimile illud Horatii lib. 1. Od. 6. 
Nos, Agrippa, neque hæc dicere, nec gravem 
Peleidæ ſtomachum, cedere neſcii, 
Nec curſus duplicis per mare Ulyſlei, 
Nec ſævam Pelopis domum 
Conamur, tenues grandia : --- 
Nos convivia, nos prælia virginum 
Sectis in juvenes unguibus acrium 
Cantamus vacui: five quod urimur, 
Non preter ſolitum leves. 
V. 89. Ni, dug & mfrorn moor BoiwndVs Yay. 
Vocem, va vertunt interpretes Hleæ: ego vero puto x&g4ey eſſe, & 
verti debere Hyz/z. Urbecula fuit Bœotiæ non longè à Thebis, de qui 
Strabo lib. 9. & Plinius lib. 4. c. 7, Eam Homerus memorat Iliad. b. 
v. 708. 


Os 
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"Os þ o Tau baten MAU ts, 
Alan zixMplpes Kidd, mag J ei AN 
Nase Best, . | 
Ad quz Scholiaſtes, "Yan m Bownes, Nec me movet, quod Tho. 
mas Magiſter ait-Pindarum Cynoſcephalis natum fuiſſe; non enim tan. 
tz eſt auctoritatis Thomas Magiſter, ut opponatur Moſcho, antiqui. 
fimo ſcriptori : tum (cum Plinius Hylas (nam pluraliter etiam dicunt) 
ponat inter Megaram, & Thebas; Xenophon vero Cynſcephalas inter 
Theſpias, & 'Thebas) poteſt mons, vel vicus Cynoſcephalz Hylzorun 
fuiſſe & in ejus urbis vicinia, Certè, cum hoc loco Moſchus uniuf- 
cujuſque poetæ celebris patriam nominatim ponat; Hefiodi Aſeram, 
Alczi Leſbon, Simonidis Ceium urbem, Archilochi Parum, Sapphiz 
Mytelenem, cur ſylvas tantum Pindaro daret ? cujus non minus hon. 
randa patria, quam ſupradictorum. Nam dum dicit Ba non ve 
cat; ſed id addit ad differentiam aliarum urbium ejus nominis, quarum 
una in Locride, altera in Ionia, altera in Caria fuit. 
Patmerius in Exercitat. ad Grzc. Scripts, 
Ibid. nls duger & aN Toooy Bond's TA 
Ov ⁰νονο Anxone mich Weg Ale D igt. 
Habet aliquid ſimile illud Virgilii Eclog. 6. v. 28. 
Nec tantum Phæbo gaudet Parnaſſia rupes, 
Nec tantum * miratur, & Iſmarus Orphea. 
V. 94. Ilavrrs ov xgrrvgey πτννν½ S BνννꝛÜε. 
Hic verſus, & ſex ſequentes in vetuſtiſſ. edit. deſunt. M. Mulun⸗ Cre 
tenſis, ut nonnulli aiunt, talia deeſſe videns, hos de ſuo addidit. Quar- 
quam Scaliger Moſchi eſſe affirmat, Muſurumque eos in vetere MSt 
libro, qui Mureto etiam Rome An. 1549. communicatus eſt, inveniſt 
contendit. Addit inſuper ante hos ſex verſus alium legi, 
Ileaymoo xAawod & 4 vious, Text 7 Aęi Nur. 
quem ut ſuppoſititium juſtè rejecit. Longopetræus autem vel Muſur, 
vel cujuſvis Moſcho poſteriores eſſe hos verſus ſuſpicit. Locutiones 
enim plerumque a Theocrito deſumptz : quod vix feciſſet Moſchu 
Theocriti coætaneus. Illud yg-wvgey pegs or Moiorey manifeſts ex Thet 
criti. Thalyſ. v. 37. tractum, 


KU 78 %% Mete u οο . 


Et 
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Et quod hie de Lycidi ſequitur: 
O ab fueidbirn ond opepgrn Pacd)rs ,, 
ex Theocriti ejuſdem Lycidz de * D v. 19. 
2 7 aTeiugs eit croregœs 
L 0 tue d own, α Is of & yore ges. 
& v. 128, ——— 4&0 hee. 
as mg% ----== 
Utrum vero hi verſus Moſchi, an Muſuri, an aliùs cujuſvis ſint neſcio : 
hoc certo tamen ſcio, cuj ue ſint, elegantiſſimos, & optimo ſcri- 
ptore dignos efle. | | 
V. 96. D Liedes m Laus . 
Sicelides, id eſt, Aſclepiades, qui Sicelidæ filius fuit. Patris nomen 
pro proprio. Fuit hic epigrammatum ſeriptor, de quo vide Theocrit. 
in Thalyſſ. v. 59. 
Ibid. ey 3 Kidbers — Avxides _ 
Cydones auſtralem Cretz regionem incolunt. Strabo lib. 1 1. -- line 
natus fuit Lycidas, Bucolicus, de quo multa in Thalyſiis Theocritus. 
V. 99. Teenis me Jes wag A O. 
Triopus civitas (unde Triopiadæ, una tribus in C6 inſulà) patria Phi- 
letz. Haleus fluvius eodem in loco. Philetas nobilis elegiographus, 
& criticus fuit, præceptor Ptolemæi Philadelphi, & amicus Theocriti. 
V. 101. Aboaings dunes --= 
Auſonius Pontus diftum fuit mare Siculum, ab Auſone filio Ulyſlis, 
& Calypſis, qui totam illam oram tenuit. Suidas teſtis. Ergo quum 
Moſchus fuerit Syracuſanus, hoc ſuum carmen Auſonicum vocat. 
V. 106. Ai af , ughdxcy je imay H ow”), 
H Yεφ At, T0 7 wYnAts BA warner, 
Terger au ern, g eis lg dN Sen 
"Aputs o of pat erdes, 3 Mergel, # engel duch. 
"Orme 4709p me Ja vwpets % Oy x Fovi i 
EuNjuts $9 SAY Wgbxgoy, d, VILQLTO AV). 
Eandem ſententiam tractavit C. Pedo Albinovanus in obitum Mæ- 
cenatis. 
Redditur arboribus florens revirentibus ætas: . 
Ergo non homini quod fuit ante redit? Vulcanius. 
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Pulcherrime hanc ine ornavit ® nobilis Hetruſcorum poetria: 

Coſi ſi fugge il tiempo, & col fuggire 

Ne porta gli anni, el viver noſtro inſieme: 

Ch' 2 noi culpa del ciel piu fiorire 

Come queſte faran, manca la ſpeme, 

Certi non d' altro mai che di morire, 

O d' alto ſangue nati, o di vil ſeme; 

Ne quanto puo donar benigna ſorte 

Fara verſo di noi pietoſa morte. Lox cor. 

Nan multum abſimile illud Catulli huic Moſchi loco: 

Soles occidere, & redire poſſunt: 

Nobis cum occidit brevis lux, 

Nox eſt per petua una dor mienda. 
Ultima certè linea illius Moſchi EAbu,Hes x. r. A. traductio videtur. 
Spencerus eleganter poetam noſtrum imitatus eſt: 

Whence is it that the flower of the field doth fade, 

And lyeth buried long in winter's bale ? 

Yet ſoon as ſpring his mantle doth diſplay, 

It floweth freſh, at it ſhould never fail. 

But thing of earth that is of moſt avail, 

As virtues branch, and beauties bud, 
Reliven not for any good. 
Mire huc faciunt illa Jobi cap. 14. v. 2. Homo natus muliere, brei 
ztate, & ſatur commotione; ut flos, ſimulac egreſſus eſt, ſucciditur, & 
fugit, velut umbra neque conſtitit. — Nam eſt de arbore ſpes, ſi ei. 
cindatur, adhuc repullaturam, & tenerum ramum ejus non deſtiturum: 
cum valdè ſenuerit in terra radix ejus, adeò ut in pulvere jam moi 
turus fuiſſet pes ejus ſucciſeæ; ex odore aquarum regerminat, & agt 
ramum, velut planta. At vir moritur debilitate fractus: cumque ex- 
piravit homo, ubinam eſt? --- Vir cum occubuit, non reſurgit, u- 
que dum non erunt cli non excitabuntur viri, neque expergilcents 
© ſomno ſuo. 
V. 118. — cp . 
| H M , Us Pagug ror. 


* Lz Marquiſe de Peſcaire. 
Cc 
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Sic editio F. Urſini, (licet in ſuperiore verſu pro was habeat ns vitiosè:) 
ſic & major librorum copia. Nonnulli tamen pro - in utroque loco =. 
In duobus vetuſtiſſ. exemplaribus Urſmus ſcriptum reperit, # x:gg#ozy 796, 
» Mud rekiorn' eandem etiam in aliis lectionem, excepto quod cum 
vulgatis i habeant. 
V. 128. K'axeivy Eixinails % A, i 
Alm. 

Sic editiones omnes; niſi quod Urſini habeat La & Arve 
Sed quid vult in Siculo, & Atneo littore? An non Etnæum littus 
Siculum eſſe omnes ſciunt? In veteribus libris ſe K (in aliis) 
Kay rein Taxi its Airrauauny reperiſſe teſtatur Urſinus: que licet le- 
ctio vitioſa fit, ad veram tamen ducit, quæ videtur eſſe, 

Text x cy AiTvauayoy Aug 

Alm. | 
Hic emendatione admiſsà rectè procedit ſententia, & ſibi reſpondet. 
Sed apud Proſerpinam Siculum aliguid carmen modulare, & ſuave aliguid 
Bucolicum cane; nam & ipſa Proſerpina Sicelis fuit, & ines in lit- 
tore lufit, & Doricos cantus novit. 

V.129, =--- ore a ⁰¹ο,jZ & 
"Eon?" & game. 

Alludit forſan ad illud Bionis fragmentum, 

Mad xlæns f apegr i x; & Oleg xe 

Miche 498. --- Loncor. 


IDYLLIUM IV. 
2. mT e Is Tu ch, 193 ©- 
Toer im pet; ' 
Horat. Epod. Lib. Od. 17. 
Fugit juventas : & verecundus color 
Reliquit : oſſa pelle amicta luridi. 
Vide notas in Bionis Idyll. 1. v. 8. 
V. 9. Toy u tz m0x0y tory Pattiony tugiov. 
Uſitata veteribus loquendi formula. Callimach. Hymn. in Dian. v. 210. 
—— xay Is or O 
Kanky Arn ιpñõd iooy Oatiiern Diary. 
Y zan 
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tam te aiunt 
Pulchram Anticleam ægud ac oculos tuos amare. 
Catullus, quem citavit Longopetrzus, 
Quincti, fi tibi vis oculos debere Catullum, 
Aut aliud fi quid carius eſt oculis; 
' Eripere ei noli multo quod carius illi 
Eft oculis, fi quid carius eſt oculis. 
V. 21. "Ns N ziger ors im pee vt 
ON, K. r. A. 
Hane compfrationem, paululum variatis cireumſtantiis, imitatus eſt, & 
verſificationem , qua nihil extitit pollttus , feliciter æmulatus Virgil, 
p Georg. 4. v. 511. 
Qualis populea mcerens Philomela ſub umbrà 
Amiſſos queritur fetus ; quos durus arator 
Obſervans nido implumes detraxit : at illa 
Flet noctem, ramoque ſedens miſerabile carmen 
Integrat, & mceſtis late loca quæſtibus implet. 
Sophocles Elect. v. 147. 
AN tut oy & gỹieZ Hopes Peives, 
A iTww, ay ru / A 
"Ogvis &mvgoppn, Jos Ag. 
At meo utique gemebunda placet animo 
Que Ityn, ſemper Ityn luget 
Mata avis, Jovis nuncia. 
3 in Antigon. v. 429. 
— ee . 
"Ogrifes dE OY /ov, ws d x 
Evvns veoorwy dePpeey E N. 
& plorans edit acerba pee 
Avis acutam vocem, quando vacui 
Cubilis pullis ſpoliatum videt lectum. 
Primam hujuſce comparationis ideam ex duobus Homeri locis forſa 
Moſchus noſter deſumpſit. 
Qs d e Nlavdugis xugn xAwenis candy 
Kn dei MeN lerges view ige f oo, 
Atrdpiwy e mrTRAYUT xg Gon v u 


let 
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HA N, e xd να perle, 
laid” noPugo py" I Pla. - 
Sicut quando Pandarei lia floridula luſcinia 
Bene canit vere recens anti, 
Arborum in folits ſedens denſis, 
2ue frequenter verſans fundit ſonoram vocem, 
Filium lugens Itylum charum. Hom. Od. +. v. 518. 
Bays Uaroites mt9; Yo. mharargey verry” 
"Err d tow cpu, Yee, v, NA, 
"ErF % rug ie Nr eg, , 
Mimę d h f dogopen Du e 
draco rubris maculis in dorſo diſinctus, 

Ex imo altari prolapſus, ad platanum ruit : 

Bi erant paſſeris pulli, puſiili nati, 

Ramum ſuper ſummum, ſub foliis latenten: 

Di ille hos miſerabiliter voravit ſiridentes : 

Mater verò circum volabat lugens charos natos. II. q. v. 308. 
Vide Sophocl. Ajac. 636. & Electr. v.1081. & v. 107. Senec. Agamemn. 
v. 668. & Octav. v. 915. Vide etiam Eurip. Herc. furens v. 70. Li- 
beri non rarò pullis comparantur : unde »#ex6- pro liberis metaphorice 
ponitur non raro, præſertim apud Tragicos: vide Eurip. Andromach. 
r. 440. & Troad. v. 744. & S. Matthzum cap. 23. v. 37. 


| Partim è Longopetræo. 
V. 29. 'Ns y via pF) war aug Tao x, au 
KeiX, x. v. A. 
Appollon. Argon. lib. 3. v. 772. 
— ws; i 7. 


"Agmejuis xgarnvoios Triges GM,d He,, 
nel, mv of ciondtay. --- 

utinam 
Me prius Diane jaculis confixam fuiſſe, 
Duam illum vidi. -- - 

V. 31. "Agree fnaurrgyer piget xgei uon vel 
Dianæ muliebris ſexũs præſes forſan habita eſt, quia laborantibus ſcemi- 
dis ſuccurrere, partũſque . levare credebatur. Apud Theocritum 

11 Daphnis 
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Daphnis ſic puellæ propter parturiendi dolores oy ugium averſanti re. 
ſpondet 
AN Th Batu t Aęnuls ien. 
Ejuſdem auctoris Scholiaſtes in Idyll. 2. nk: eagle pu op mig 
Xxveurppos F mig, on F iges of i avdyis i, TH, of N 
Yudtxe; Thu Enuviw. E Longopetrzo. 
V. 38. Tiga Fre. 
Tiryns oppidum Achaiz non procul ab —_ patria Herculis, unde 
Tirynthius dictus. | 
V. 45: —— ov | hurt Reistũ ud 
Nux& Tt x,, % oz Ads 1493" omnore. 
De Aglauro, Herſæ ſororis nuptiis invidente, OvidiuF® m. 
ſean lib. 2. fab. 17. i 
- irritata dolore 
Cecropis occulto mordetur, & anxia note 
Anxia luce gemit : lentique miſerrima tabe 
Liquitur, ut glacies incerto ſaucia ſole. 
Confer & Narcifh ſuo amore intabeſcentis fabulam. 
—.— ut intabeſcere flavæ 
Igne leve ceræ, matutinæque pruinæ 
Sole tepere ſolent: fic attenuatus amore 
Liquitur, & tecto paulatim carpitur igni. 
Vide Senecam Hyppolit, — Cæterum iſta locutio ov 9” z Nei, vdhg, 
Hebrææ linguz genium redolet. Joſhua cap. 7. v. 5. Liguefaftum ef 
cor populi, adeo ut in aquam abiret. Pſalm. 22.v.15. Sicut agua effundir, 
& diſparant ſe omnia ofſa mea: eft cor meum ſimile ceræ, liqueſit it 
viſceribus meis : quem locum Longopetrzus citavit. Pal. 58. v. 8. Li- 
quefiant ficut aqua, indeſinenter abeant. MS, Mediceus legit % 
. 
V. 44. g oy gun ver, tt A 
Kegrige Ov gn 
Theocrit. in Hyla, citante Longopetræo. 
—— "ApPrTevaves o d, goes %s. 
Horat. lib. 1. Od. 3. 
Illi robur, & æs triplex 
Circa pectus erat. | 
V. 56. 
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V. 56. =--- 7% d of TuMgaTrey dν, wikwy 
Keamey &s ipigotvmee Y BaiPagay txtorr. 
Verto, & humide lacrymæ illi per malas ( genas) in pulchrum finum 
e palpebris fundebantur : atque hunc naturalem verborum ſenſum au- 
tumo. Nonnulli, quibus in notis favere videtur Longopetræus, ali- 
ter interpretati ſunt; hoc-nempe modo, Yeneriores (vel dulciores, vel 
erebriores) malis (pomis) in finum &c. © Hane locutionem hujuſce ſæ- 
« culi guſtui ( inquit Longopetrzus) non ſatis convenire fateor: anti- 
* quis autem non adeo diſplicuit. Sic Theocrit. Idyll. 14. (v. 38.) La- 
« crymis poma conjungit. 719% 7% oz dg wane fie). -- Virum 
non indoctum tam feeds erraviſſe demiror. Quis, quid velint Jacryme 
pomis teneriores, dulciores, vel crebriores, intelligit ? Nec exemplum 
e Theocrito allatum ſufficit: nam locus iſte obſcurus eſt, nec unius 
tantum expMitionis capax, nec Moſchi verbis exactè reſpondet. Præ- 
terea, quum iſtius Idyllii argumentum comicum eſt, fi bene quadraret 
exemplum (quod tamen nullatenus facit,) nihil evinceret, modo alia 
probabilis interpretandi ratio reſtaret. Quis enim nil comici, & ſeri 
operis dictioni intereſſe affirmet ? 
Ibid. Sic Appollonius lib. 3. v. 803. 
0% du 5 G 
Ales *in Te 0” dee dg 245 ars 
Al, dnoPueopip ns T T toy {£0goy. 
Sic effata, ſinum lacrymis implevit obortis. Virgil. ZEn. 4. v.30. 
V. 65. Ob A ois N,. x. r. A 
Hæc divino illo præcepto omninò congruunt. My e Ad eig vu 
aH © 8 an ia Te bg. S. Matt. cap. 6. v. 34. Hze 
gnome, licet in peſſimum uſum detorſa, apud veteres ſeriptores adeo 
frequenter occurrit, ut loca omnia adponere ſupervacaneum fit. F. Ur- 
ſini editio pro eis habet oi. 
V. 69. Key el awrlw 0 og or, ph rx, eTeuTumy 
"AAMn oxRGuomw' inv If mh eit 
Axcent, ore I ga 3, tb gad x0ges 18, 
Difficilis hic locus Longopetrzo viſus eſt: yulgata verſo, Nam te guo- 
gae video, chara filia, ingenti dolore confici : ignoſco verd tibi quod da- 
ts; quoniam & letite ſatietas eff, nullum efficit ſenſum. Duas pro- 
poſuit explicationes quarum prima eſt, ut ag: ſubintelligatur poſt m- 
ran apa 
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vie N rs ef ignoſeo tibi quod doles; quoniam & mibi gaudi of 
ſatietas, vel tedium, i. e. quoniam nulla mihi eſ gaudii cauſa. Alten 
& quam præfert explicandi ratio eſt, ut locus ita diſtinguatur, 
"Azam mor alum 99 Js mc eil) 
Axahdue. 
Sed hic admiſſà verſio ejus nullatenus texts verbis reſpondebit, nec 
melior (quam ante fuerat) efficitur ſenſus. 
Je vous vois fans relache à la doleur en proye, 
Quoyqu' on ſe laſſe enfin de tout, mEme de joye, 
Je vous vois, dis-je, en proye au plus cruel torment, 
(Mes yuex en ſont temoins) gemir inceſſament. 
Quid hæc ad textum ? Anne zn ſignificat tamen? Somnium hoe vi 
confutatione dignum. Prior ergo interpretatio optima eſt, quanquan 
& illa vix è verbis jpfis elicitur. 
V. 74. As x4 pizee Shαeis ms ixwy integ- 2 
Aue,. 
Votum hoc (ut obſervat Longopetræus) ſatis fingulare : * illud apud 
Theocritum Idyl. 4. v. 20. 
Ass ugiv x; d Tewees © mip 1% , εν 
Tel To Auumticads Tu Iuuirey, i Yon 
Ta Her, wvlerd xgngpgcouar 38 > e. 
Gracilis quidem ille flavus taurus : utinam ſortitus fuiſſet 
Lampridiæ populus, quando ſacrificat 
Junoni, talem : mala enim eft gens. 
V. 82. Mud" A jvxgus Nd jute KAGHY. 
Ovid. Met. lib. 6. fab. 6. v. 166. 
Flet tamen, & validi circumdata turbine venti 
In patriam rapta eſt, ubi fixa cacumine montis 
Liquitur, & lacrymis etiam nunc marmora manant. 
Vide Sophocl. Antig. v. 839. Callimach. Hymn. in Dian. v. 21. Apol 
lodor. Bibliothec. lib. 3. cap. 5. F. 6. 
V. 84. ——— ire xg win ing pre. 
Vulgo menſe nono naſcuntur infantes ; quare 'Turnebus lunares men- 
ſes autumnat. (Adv. lib. 4. c. 15.) 
Annus erat decimum cum luna ceceperat orbem. 


8. Auguſtinus aliter explicat: Evang. Quzſt. lib. 1. c. 5. Quad dicuntsr 
decen 


acl 


A 
ſui 
ra 
til 
m1 
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decem menſes pregnantis, novem ſunt pleni : ſed initium decimi pro tote 
accipitur. Hac computatione utitur Virgilius in Pollione v. 61. 
Matri longa decem tulerant faſtidia menſes. 
Et Terentius in Adelphis. 
Compreſſu gravida facta eſt; menſis hie decim' eſt, Loncoy. 
V. 86. Key u. mvadgreee. 
Alcmena graviſſimos in Hercule parturiendo 4 Junonis odio paſſa 
eſt: à quibus Galanthidos dolo liberata eſt, Vide Ovid. Met. lib. 9. 
fab. 6. Loxcor. 
V. 91. Ilges ol in i elner Al yAvxus ayes Gyerges 
Tes. 
Virgil. Eneid. lib. 4. v. 9. 
Anna ſoror quæ me ſuſpenſam inſomnia terrent ! 
Vide Idyll. 2. v. 14, & ſeqq. & notas ibi. 
V. 120. Alzen M wg: amorur v, U 
o οννα i ) mau S, . 
Auroram orientem ſe vidiſſe, excuſſo ſopore, dicit Alemena, ne ſomnio 
ſuo nimium fidei tribuiſſe videretur. Somnia ſub finem noctis viſa ve - 
racia crediderunt veteres, quod animam vaporibus ſomnum concilian- 
tibus eo tempore non impeditam aptiorem ad communicationem cum 
numinibus habendam exiſtimarun. Moſchus Europ. v. 1. 
Evgwry mere Kung, im Anus ü ayecgey. 
NuxT3s ore Tere Megs ienmey, 0% d nws* 
"Yves ore yIwuxiey primes He zg 
Aueh ah N gd lows: 
Ear Sg argue, meier Des byergey. 
V. 123. — ms 5 N , Eg ag 
ä 
Ovyds ipuds, pond” d magixlinioe L du 
Formula avertendi ominis. Ita Virg. Georg. 3. v. 513. 
Di meliora piis, erroremque hoſtibus illum. 
Zneid. lib. 2. p. 190. 
quod Dii prius omen in ipſum 
Convertant. 
Silius Italicus lib. 2. v. 54. 
atque omina triſtia vertant 
In ſtirpem Eneadum. Czte- 
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Cæterum cum hic noſtri Moſchi ſententia optimè n la Ap. 


pollonii lib. 3. v. 690. 
Tela ng @xywrgcm _Y „ier vTv® 


Adurw drei Advogn mh ms Fs an 

Oein, p41 N d νν i i xndbg dA. 

Talia ſopita brevi tempore 

Dir vidi ſomnia, que deus aliquis evenire 

Prohibeat, nec gravis tibi ſiliorum ſuſcipiendus fit luctus. 


IDYLLIUM V. 


Oc 1 dyllium extat apud Stobæum wo" 59. 
V. I. Bax. 
F. Urſini editio legit S . 
V. 2. Tay e mw Jeey ige Nef 
Rectè hic B. Vulcanius : © Non placet verſio, quæ eſt in H. Stephai 
« editione, timidus me ſollicitat animus : ſed potius, ego miſer (utpote 
<« impatiens vitz otioſæ) proritor ad navigandum, pellectus videlice 
© tranquillitate maris.” — Eodem more voce hic utitur Theocritu 
Idyl. 21. v. 22. 
— cen Gg ig ods. 
animis ſuis carmen incitabant. 

Verti Vulcanii ſenſu ſed propius ad Græca, impatientem proritor ani. 
mum, ſubaudito ſecundum, ut in Græco ſubintelligitur ygls. Cæterum 
Longopetrzus ita locum intelligendum contendit, etiam miniman fi- 
Huum agitationem timidum ejus animum turbare, altam verò magis ti 
placere tranguillitatem. Rationes, quas adducit, ut ſuam confirmet opi- 
nionem, ſunt epitheti JA» ſignificatio: & illud mad water, quod op- 
poſitionem inter præcedentia, & ſequentia denotat. Praterea, ſi levis 
iſta fluctuum agitatio illi placeret, cur diſpliceret Muſa, cum Muſz gau- 
dium non averſantur ? Cur piſcatoris vitam miſeram dicit, fi non mare 
illi ſemper horrorem incuteret ? Alteram tamen interpretationem poſſe 
admitti non inficiatur, que eadem fere cum vulgati, cun ventus mart 
leniter ferit, animus neus, utcungque timidus, ad navigandum incitatur! 
muſa mihi diſplicet, & maris tranguillitas magis me rapit: i. e. tru- 

* = quillitas 
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quillitas iſta eum ut, relita muſa, piſcator, aut mercator fieret, alliciebat. 
= (pergit ille) mare pacatum iterum ficus I Siculo paſtore poſcebat. 
Tune oppoſitio 74 π9 e in o in Mei Eyn ola recidet. Et 
quod ad miſeram piſcatoris vitam referti ad parvam in maris tranquil- 
litate fiduciam poteſt. — Videſne, oro, quam belle ipſe ſua argumenta 
confutet ; quæ ipſe objecerat, diluat! — Error Cl. Viro natus exhinc 
videtur, quod - J«2z» timidam hic ſonare cenſeret, & vim verbi igs- 
Neue, non probe intelligeret. Illud av e, ad e im g (vel 
uti legimus, d in pgs ya) con Si referendum eſſe ſenſus poſtulat. 
Præterea i, cum æguor vel leviſſime agitatur, ipſe timidam mentem per 
cellatur, conturbetur ; ſupervacuum, & ridiculum eſt adjicere : ſibi, 
cum pelagus violentiſſims tempeſtate fureret, & aquarum montes volve- 
remtur, ſecuriorem VIDERI ferram, & ſe MALLE ſub umbra platani 
ad rivum aguæ præterlabentis ſomnos ducere. — Quid, fi Longopetræi 
admittetur expoſitio , vult illud ax v.4 ? cuinam rei opponitur ? — 
Sed loco per ſe ſatis perſpicuo longius ſumus immorati. 
V. g. —  n e. 
"Ern Oiax 
Omnes editiones (excepti Stobæi) legunt mY in e, 'Ern l Sto- 
bæus lectionem, quam reſtituimus, conſervavit : quam etiam amplecti- 
tur Grotius, qui vertit, — nec mihi dulcis -- Terra. Et fic ſeripſiſſe Mo- 
ſchum opinor : quanquam alteram lectionem poſſe retineri ſat ſciam. 
Sed tamen huic loco minus convenit : & fi legamus pro wgiow . - , 
pulchra erit oppoſitio inter “ in wg: 34 En l, & momigy df mand 
ven Aff, q ,s quæ paulo poſt invertitur, my d aax Pdbzar -- I's 
N ug & miges. | 
V. 4. A mn & yon mus PuNg, & \ MAR 
Kugry i, T4 a LU inn: 

Nullam tempeſtatis deſcriptionem æquè brevem, æquè grandem novi. 
Homerum Iliad: N. v. 442. forſan . 

'Ns M r 7 e i mages xνμẽ TeAGoT 15 

"Opt i ETTEOTUTEROY, Topo nene, 

Hire rd n 2. a rug ie 

Xigow 61919 pos MEG AG Beit, #141 N 2 ae 

Kugroy toy GD dnmlve 0” anos & 

Ut quando in littore ſanoro fluctus maris 
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Concitatur confeſtim, zephyro ſubmovente ; 
In alto quidem primum attollitur, ſed poſted 
Terre alliſus vehementer fremit, & circa promontoria 
Tumidus faſtigiatur, & expuit maris ſpumam. | 
Virgilius ſcità verſuum variatione tempeſtatem orientem pulcherrim? 
depinxit, ut cum ipſo Homero pro palma contendat. 
Fluctus ut, in medio ccepit cum albeſcere ponto, 
Longius, ex altoque ſinum trahit ; utque volutus 
Ad terras immane ſonat per ſaxa, nec ipſo 
Monte minor procumbit ; at ima exzſtuat unda 
Vorticibus, nigramque alte ſubjectat arenam. Georg. 3. v. 237, 
Vocem , cum eſſe lacunula, ſupplevit B. Vulcanius. 
V. 7. Ta N ug: & met, rde © ien Souls u. 
Grotius è Stobæi MSto legit. 
ra & uot d, Tie do; να,’ . 
MStus, quem contulit Urinus habet A, 
V. 8. i, AN. 
Metaphora elegans, & optimis ſcriptoribus ſolennis. Sic Theocritu: 
Id. 1. v. 1. quem citavit Longopetræus. 
Ad n ee, A Ans, aimas, Tre, 
AN Tas weyain Aνie d 
Dulcem ſuſurrum & pinus ifa, o caprarie, 
Juxta fontes canit. 
Mznalus argutumque nemus, pinoſque loquentes 
Semper habet “ Virg. Eclog. 8 v. 22. 
Nam Cythorio in Jugo 
Loquente ſæpe ſibilum edidit coma, Cuatull. Phaſel. 
————- totumque canori 
Voce nemus loquitur. Manilius. 
V. 9. H © a Lay glos. 
Plinius lib. 9. c. 14. mare omnium elementorum maximè periculoſum 
affirmat, piſceſque varii guſtũs requiri, guibus pretia capientium peri- 
culo fiunt. Nec r (oo minus, quam nautis illud Bionis perti- 
net, Mir cy mois meIynngory ei eye, uit cy Tis Brgory. | Loncoe. | 
Ibid. Abrag tug: Ye vaves 1200 WAeTHI BEWPYNG 
Key mes ju F iy Hy nov axuery. 
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Simili modo dixit Lucretius lib. 4. v. 30. 
Propter aquæ rivum ſub ramis arboris altz. 
Tibullus lib. 1. Eleg. 1. 
Sed canis zſtivos ortus vitare ſub umbr3 
Arboris ad rivum prætereuntis aquæ. 
V. 13. A rie ep M e- 
F. Urſini editio habet 77g2vey. MStus Mediceus cum vulgatis em. 
quod ut elegantius malo. 
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IDYLLIUM VI. 


Epromptum hoc Idyllium ex Stobæi cap. 61. Loco argumenti 
hic Theocriti verſus erit. 
Key S T germ, & S e dang. 
Et fugit amantem, & non amantem ſectatur. Id. 6. v. 17. 
Horatius Carm. lib. 1. Od. 3 3. Moſchum imitari videtur. 
Inſignem tenui fronte Lycorida 
Cyri torret amor: Cyrus in aſperam 
Declinat Pholoen: ſed prius Appulis 
Jungentur capreæ lupis, 
Quam turpi Pholoe peccet adultero. 
Sic viſum Veneri: cui placet impares 
Formas, atque animos ſub juga ahenea 
Sevo mittere cum joco. 
V. 2. Exiglyrs Tango. 
Idem epitheton hiſce Semideis donat Virgilius Eclog. 5. 
Saltantes Satyros imitabitur Alpheſibœus. Loxcor. 
V. 4. "Egws el ichνν,j af. 
Neſcio quid ſibi vult Vir doctus Bonaventura Vulcanius: qui hæc ita 
intelligenda cenſet; amor vero mutud reciprocatione magis accendebatur : 
cujus notam, fi vacat, & tanti eſt, lector conſulat. Quam futile com- 
mentum ! Pan ardebat Echo, Echo vero Satyriſci amore flagrabat, Sa- 
tyriſcus autem deperibat Lydan : hi omnes viciſſim amabant, ab amatis 
ſuis viciſſim negligebantur : ſequentem fugiebant, fugientem ſequeban- 
rur: Quid, obſecro, planius? Nihil igitur iſta amoris reciprocatio ad 
rem: nec Moſchus illum *Avrigw@, quem hic comminiſcitur Vulcanius, 
Z 2 qui 
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qui non amoris abolitor, nec amor contrarius, ſed potius mutuus amor, 
fibi deſcribendum proponit : ſed omnino /#v0s (ut ait Flaccus) amy. 
ris jocos, qui ſemper Me, gi, A H, poeta ſibi fumpht il. 
luſtrandos. Certè bonus hic 7 dormitavit. 
V. 6. ——— cd 
Lectionem hanc, quam ut „ de in textum admiſimus, in MSto 
libro ſe teſtatur Urſinus: qui & nobis adſtipulatur. Vulgò, 
aqa e d, quod frigidius. 
V. 8. ne reg SN,, iy uy SA, bas 
Eadem fere #we:x apud Theocritum Id. 23. v. ult. 
Eriggere e vpn; aims" © 8 Js ed d&. 
Vas vers diligite amantes : deus enim novit judicare. Loxcor. 
Idem Id. 12. v. 15. 
ii u now 
Xębecio i dds, i an Pndeis. 
certè tunc fuerunt 
Aurei olim viri, cum redamabat amat us. 
Bion in fragmentis 
„OAS 6 O1Atovret, t, ie @vTrEgarrey. 
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— 


IDYLLIUM VII. 
Onſervatum hoc Idyllium apud Stobæum cap. 61. F. Urſinus 


Bioni tribuit : aliæ ferè omnes editiones Moſcho. 
V. I. "Earigs, rag ir, pevcrey H AﬀPgogfories. 
Virgilius Zneid. lib. 8. v. 589, & ſeqq. 
Qualis ubi oceani perfuſus Lucifer und3, 
Quem Venus ante alios aftrorum diligit ignes, 
Extulit os ſacrum cœlo, tenebraſque reſolvit. Loxcoe. 
Claudian. Feſcennin. Od. 4. 
Attollens thalamis jubar Idalium 
Dilectus Veneri naſcitur Heſperus. 
V. 2. ro ERAS 
Editio H. Stepani, & vulgata vertunt, no&is imago. Male omnino. 
Quid enim eſt noctis imago, niſi nox ipſa, aut quiddam ei geminum. 
Accepit 
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Accipit itaque Vulcanius &z«aug pro ſolatio, five oblectamento, ut Ca- 
tullus in Carm. nupt. 
Heſpere, qui cœlo luces jucundior ignis. 
Hujuſce vero ſignifcationis auctorem citat Homerum IIiad. N. ubi ait, 
We S νẽ-· e d αννE 
de iis rebus, que obleFamenti tantum cauſa à regibus inter xequide af- 
ſervantur loquens. — Sed in hoc Homeri loco aptius 7 #2«aug: tranſ- 
ferretur decus, ornamentum : non enim de iis rebus, quz oblectamenti 
tantum cauſa inter xz«p4Au aſſervantur, ſed & quorum aliquando eſt 
uſus, loquitur Poeta, uti ex verſu proxime ſequenti patet. 
"AuQorrger, ngopes N irre, ig me xid0-. 
Itaque verto, ſacrum nofis decus. © Videtur autem (ut notavit Urſi- 
*nus) Virgilius vocem illam z3z«aus decus vertiſſe, cum dicit, Iri de- 
"* us cli : & ingoy facere ad illum verſum, Extulit os facrum &e. ” 
Pari venuſtate dixit Muſzus v. 8. 
Avyvey towns A ια ]] === 
V. 3. Tires #Pawgorrges fins, ory n asp. 
Sit reſtitui ex F. Urſini editione: vulgatæ omnes perperam habent 
apaoęo rt, quod md it xs. nequaquam jungi poteſt : Vulcanii tamen 
Ed, legit iE, ut hæc pendant I voce #zaaug. — Czterum quod ad 
ſententiam loci Homerus eodem encomio bellam hanc ſtellulam ornavit, 
uti notavit Longopetrzus. 
Oios o d de putt” tepoter , upgnyd 
"EarigO, os Nuss c Sogrd igerry tone. 
Qualis fella procedit inter fellas nofte intempeſta 
Heſperus, que pulcherrima in cœlo poſita oft ſtella, II. 22. v. 317. 
Sic & Pindarus Iſthm. Od. 4. Stroph. 2. | 
— iy, u- 
1705 Ws a5pois c Alg. 
lucifer con- 
ſpicuus cen aſtra inter cetera. 
Et Statius In Epicedio Pil. Urſ. Sylv. lib. 2. v. 79. 
Qualis erat (procul heu !) cunctis pueriſque viriſque 
Pulchrior, & tantum domino minor ! illius unus 
Ante decor, quantum præcedit clara minores 
Luna faces, quantumgue alios premit Heſperus ignes. 
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Qui locus huic Moſchi ad verbum fer? reſpondet. Pulcherrims ady. 


latione hanc #weav ad Julium ſidus transfert Flaccus. 
Julium fidus, velut inter ignes 
Luna minores. Carm. lib, 1. Od. 12. v. 45, 
Vide, fi libet, Apollonium Argon. lib. 2. v. 40. & Q. Smymaun 
| lib. 5. v. 130. | 

V. 4. — n myhis xipg 230k — 

Kane ſignificat conyivium, cantum, ſaltationem, & deum feſtivitati 
generaliter feſtivitatem ſonat. Heſychius, Kals, Abbe beets; muy 
(Faber legit s mis, » irn mrs. (Faber legit 4 M pitns, ali 
» piAus us.) Theocriti Schol. in Id. 3. v. 1. zxwyg ger Migamy im ro 
Na vixlp eg rag ignplpas d — Vulgo vertitur, commeſatun 
cunti, quæ phraſi Græcæ optime reſpondet. Longopetræus tamen 
Gallicè hoc modo verti jubet, je vais conduire une ſerenade : non enim 
ſolum (inquit) de cœnã loquitur poeta, ſed de amore etiam agitur, — 
Fateor. Sed verbum commiſſari non tantum ſonat c@nare, ſed vox el 
generalis æquè ac zwygLey nec uni alia voce interpretanda. Rectè m- 
ese B. Vulcanius ; 

— paſtorum convivia miſta choreis 

Dum peto. --- | } 
Nec verbum #3914 Longopetrzi expoſitioni magis quam communi ſa 
vet: dicitur enim Græcè eye ie, diem agere : & Dionyſius Perie- 
getes alicubi inquit, 
-=== Zapgy ty sny 7e eαjꝭZen Alorde g. 

Ubi yen valet ac Latinum agunt: & hoc ſenſu 4 ponitur pro 
atern. Sed & h ſimpliciter, & abſolute poſitum ſignificat ire: ui 
teſtatur Heſychius, qui Homerum citat: ſic & Matt. cap. 26. v. 40 
& Joan. cap. 11. v. 7. In hoc ſenſu ſubauditur 25 ix; vel eig ante xy 
priorem autem malo explicationem. 

— ane im Owogy. 

F. Urſini & vulgatz editiones habent @»e&r cum circumflexu, ut ink 
nitivus pro ſubſtantivo ponatur, Male: Nam > ggf non eſt furari, 
ſed in furto deprehendere. Legendum, cx im S,, quod nomen, 
ipſam furandi actionem deſignat. 
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V. 7. eons Cy Anme. 
MStus, quem contulit F. Urſinus, habet i perperam. 
V. 8. —— n ON T' ieee oxiggeX. 
Vulgo U decet autem amantem fimul ab aliis amari. Vertit Vul- 
canius, 
Verum amo. Amans alieno eſt, Heſpere, dignus amore. 
Melius, fi w oxvieggday hoc modo exponatur, vertatur, verum amo: 
dulce autem eſt amantem redamari. In hunc ſenſum videſis notas in v. f. 
præcedentis Idyllii. Sed hæc you frigidiuſculè ſuperioribus verſibus 
ſubjicitur. Interpretor (ut & Longopetrzus in verſione ſui) n ,; 
in amore juvare : locumque ita verto; /ed amo: decet autem amantem 
in amore juvare : ut ad Heſperum referatur, cujus opem orat poeta. 
Hæc ox pulchra, & naturaliter 3 materie ſubjectà oritur, & mellito 
quodam acumine hoc elegans, & vere bellulum Idyllium claudit : cu- 
jus ad imitationem Italici auctoris poemation conſictum citavit Longo- 
petræus. Vaga, amoroſa ſtella 
A cui null' altra pari in ciel reſplende, 
Ne fi leggiadra il ſuo bel lume accende, 
Mientre ch' al ſen della mia donna torno, 
Al ſoave ricetto 


Scorgendomi ti moſtra da . 


IDYLLIUM VII. 


X Stobzi cap. 62. depromptum. Alphei, & Arethuſæ fabulam 
narrat Ovidius Met. lib. 5. fab. 8, & 10. 
Piſa mihi patria eſt: & ab Elide ducimus ortum. 
Sicaniam peregrino colo: 
Mota loco cur ſim, tantique per æquoris undas 
Advehar Ortygiam, veniet narratibus hora 
Tempeſtiva meis : ---- 
---- Mihi pervia tellus 
Præbet iter, ſubterque imas ablata cavernas 
Hic caput attollo, deſuetaque fidera cerno. 


Sua 


94 NOTE IN MOSCHUM. 


Suz autem Metamophoſess fabulam fic claudit Arethuſa. 
In laticem mutor. Sed enim cognoſcit amatas 
Amnis aquas, poſitoque viri, quod ſumpſerat, ore, 
Vertitur in proprias, ut ſe. mihi miſceat, undas. 
Delia rumpit humum : cæcis ego merſa cavernis 
Advehor Ortygiam : quz me cognomine divæ 
Grata meæ ſuperas eduxit prima ſub oras. 
Huc pertinent iſta Virgilii Zn. 4. v. 692. 
Sicanio prætenta ſinu jacet inſula contra 
Plemmyrium undoſum. Nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheum fama eſt huc Elidis amnem 
Occultas egiſſe vias ſubter mare; qui nunc 
Ore, Arethuſa, tuo Siculis confunditur undis. 
Adi, fi tanti fit, Strabonem lib. 6. & Pauſaniam Hex. lib. 2. 
V. . x9%vnPogor bug. 
Dupliciter hic locus ſumi poteſt: vel, andas, cujus ripe oleaſtris flirt. 
bant : vel andas, ſecum oleaſiros (i. e. oleaſtri frondes) volventes. Poſte. 
riorem explicationem verſus ſequens confirmat : eodem autem ſenſi 
dicitur oleaſtros vectare, quo frondes, & flores, & pulverem facrum, 
Czterum Alphzo fluvio oleaſtra, folia, flores, & pulverem ſacrum 
tribuit, quod apud Alphzum in pulvere Olympico victores oleaſtro co. 
ronarentur, frondibus, & floribus ſpargerentur. Pulverem ſacrum ap- 
pellat, quia Judi Olympici in honorem Jovis celebrati fuerunt, & pu- 
tem non minimam —_—— religionis conſtituebant. 
E Longopetrzo, & Vulcanio, 
V. 4. Thu ) r 
Sic Urſ. & meliores edit. aliz autem ar,, aliæ etiam obſtante men 
„ x & plynuruy voumny bebe. 
Virgilius Ecl. 10. v. 4. ad Arethuſam, 
Sic tibi cum fluctus ſubterlabere Sicanos, 
Doris amara ſuas non intermiſceat undas. 
Similem fabulam de fluvio Titareſio, qui Peneum influit, memont 
Homerus. 
Od 234 Hare ovupio party deed) vn, 
AN Te perry 16 wathy imipid, zur Hen. 
Non ille Peneo commiſcetur argentaos vortices habenti, 
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Sed ipſum in ſummum ſupernatat, velut oleum. II. 2. v. 753. 

Eandem hiſtoriam refert Plinius lib. 4. cap. 8. 

V. 7. Kag® . r. A. 
Palmerius in Exercitationibus ad Grzcos auctores Kiges pro Kigs po- 
fitum affirmat. © Ridicule : tunc enim dicendum fuerat dna non 
its, ut eadem per ſententiam continuaretur perſona, 

V. 8. — nne, 
Vulgo xgavunly lego xgavueny, quod Awgargrrger, & meliorem efficit 
ſonum: & fic Urſinum in notis ad Virgilium edidifſe video. Verto 
autem urinare, aquas (ſc. maris) ſubire : interpretes perperam reddunt 
natare. Quid mirum, fi fluvius natet ? 


— 


EPIGRAMM A. 


Elicatiſimum hoc Epigramma ex Antholog. Græcæ lib. 4. de» 
promptum, quod unicum Moſchi nobis reſtat. 
V. 1. . n, tre . 
Ita omnes, quas vidi, editiones, exceptã F. Urſini, quæ habet g 
1a 5e Idem in annotationibus, in Anthologia (inquit) malt dam 
* pro it ſeriptum eſſe.” -- Profectò, quid fibi vult Urſinus, divinare 
nequeo. Certè nequaquam licet legere, genννν is ji cum i- 
*g omnino fit fœminini, & gn, maſculini generis; ne dicam, quod 
penultima in gen neceſſariò corripitur: nec quare Vir doctus 73 
d improbaret, quid cauſz cerno: cum eodem modo optimis au- 
Roribus frequenter fit adhibitum. Hom. II. 24. v. 343. 
Kiaey I ir ouppoily FRANK - 
V. 2. Obes Egos. 
Reſpondet illi, quod Idyllio primo ei (amori) tribuit «2xaoxgugr 13 
eme. B. Vulcanius. Malè: ae enim hic ſonat pernicioſus, im- 
probus, ab 2p. 
V. 5. — nn, egvegs. 
Ita legit F. Urſini editio, & fic omnino legendum : editio H. Stephani 
(quam cæcè ſequuntur vulgatæ) habet «toy, cum hic verſione, com- 
bure arva: ** toſto plane, exſuccoque ſenſu, uti notavit Vulcanius. 
* Cur enim optet comburi ab Jove arva? An quod ſolis calore matu- 
A 2 *© reſcant 


96 NOTE IN MOSCHUM, 
« reſcant fruges ? At hoc Phœbi munus eſt.” -. Præterquam quod g,%, 
non geniali calore maturare, ſed igne vaſtare, & exurere ſignificat, quod 
nemo interpretum animadvertit. Cæterum, quod ad ſententiam, ſi le. 
gas e elegans fir, & probs acuminata. --- Similis ferè {uti obſer. 
vavit Longopetræus) ox apud Græcum Epigrammatiſtam, 
o Z ce F "Egwne, SRU me on muvr RIB ey, 
X' Se, Pgorne, g N xvxves to. 
Jupiter ad Amorem, ſagittas omnes tuas auferam, 
At volucris, tona, & iterum cycnus fies. 
Quem fic imitatus eſt Sannazarius, ſed ita, ut exemplar, quod ſibi imi. 
tandum ſumpſerat, longe ſuperarit. 
De Veneris nato queſta eſt Dyctinna tonanti, 
Quod nimis ille puer promptus ad arma foret. 
Tum pater accito oſtendens grave fulmen amori, 
Hoc tibi, ſæve puer, ſpicula franget, ait. 
Cui laſcivus Amor motis hæc reddidit alis, 
Quid, fi iterum poſito fulmine cycnus eris ? 
Tibullus in pathetici illà ob amicam ſuam abſentem querela hoc Moſchi 
Epigramma forſan reſpexit. 
Rura meam, Cornute, tenent, villæque puellam, 
Feerreus eſt eheu! quiſquis in urbe manet: 
Ipſa Venus lætos jam nunc migravit in agros, 
Vioerbague aratoris ruſtica diſcit Amor. 
Lib. 2. Eleg. 3. v. 1. 
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Scaliger) hos, qui 1 verſus in fronte præpoſuit. 
AaPris © guνννν, dt N a gag inguons 

Nals AyAu¹, T is A av 6 

'AR' re., S xaughs, ieidery miu MN 

or a] awe you ov GTA ig 

Nou@as I wear da v ie wah. 


Preter barbariſmos, & ſolceciſmos, & imperitiam Helleniſmi, ignora- 


vit argumentum poẽmatii, ut qui Naida, & Deam faciat, _ tantum 
homo eſſet. 


V. 1. Tay mm, Exivew nee ien. ge A 


Mane ie dd, FAL T g i, S 


Antiqua verſio, Magis verd hæc ef Helena, que me ofculatur. Quod 


cum recentiores interpretes nimis abſurdum viderant, fic verterunt, 


Magis prudens hac eft Helena &c. Sed nullis machinis vox m 


Lyon verſu huc transferri poteſt. Scaliger conjecit, 
Ader *”s 10 "Extres T SY 700 OA ονν 


Aer ſcilicet na. Fruſtri: nam admiſs3 ejus lectione a non ad 


Tlgar, fed ad T g referendum erit. Alteram ejuſdem magni viri 
conjecturam Maaovroun e EA, utpote quam nec ipſe ſatis probavit, 
prætereo. Longopetrzus pro is legit n, quod tamen nullatenus ſen- 
tentiam expedit: eadem enim de uſu vocis jay, — difficultas. 
a fi K 
Ad *# 0 EA T S b S. 

Quam fi conjecturam admittamus, omnia, & quoad ſenſum, & quoad 
conſtructionem, rectè procedunt. Paris, ficut ipſe ſum, bubulcus, He- 
lenam rapuit: Altera autem (i.e. æquè formoſa ac) Helena eft, que 
me bubulcum oſculatur. 


V. 3. My zxavys, Eawgacxs. 


Idem eſt ac fi paſtorem impudentem vociſſet, & etiam fortius. Salaciſſimi 


enim & maximè laſcivi Satyri habiti fuerunt. Theocrit. Idyll. 4. v. 62. 
A a 2 Evy 


Eſcio quis, pad hujus Idylli putans principium (inquit 


< 
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? 6 en pepe. To 704 eg N Eorrvghoros 
A0. 1 Hartan xgrgzrdpgeey e,H 
Zuge, 3 homo ſalaciſime: natura tua vel cum Satyris 
Propito, vel cum **. quibus exilia crura ſunt, certat. 
Loxcor. 
V. 4. Ea % &v xu140707 HE, ed oe vgs. 
Idem verſus apud Theocritum Idyll. 3. v. 20. occurrit, unde aliquis 
forſan hoc Theocriti eſſe poẽma concluderet. Sed reſpondere poſſy. 
mus, hoc proverbium fuiſſe, & idcirco juris publici ; quod & illud ver. 
ſis præcedentis aiyeo: indicare videtur. Loxeor. : 
V. 9. KOPH. 
A Pray grePls ie, 3 & poly aden dA 
Invenio in Romano codice aliam ſcripturam , quæ fi admittatur, tres 
verſus, quorum hic eſt medius , ſub perſona Daphnidis erunt conti- 
nuandi : ea eſt, 
A 5xOvay uni zen, 21. ade dei re 
Confirmari hæc lectio poteſt ſimili Theocriti loco in 'Eggsj. 
f. ee, eee 
Key To lor A ty c eig, 2 TEX mee. 
Et roſa pulchra eft, & tempus eam marcidam reddit: 
Et viola pulebra eff in vere, & flatim ſeneſcit. 
Lector eruditus dijudicet. 
F Iſaac. Caſaubonus Le. Theocr. cap. 21. 
Vir probabile videtur illam hoc uno loco legem, quam poſt primos 
duos verſus fibi impoſuiſſe videtur, poetam violaſſe ; nempe ut alternis 
verſibus Nympha, & Daphnis colloquantur. Hoc uno, inquam, loco; 
nam lex illa non iſto loco violatur, ubi Puella uno verſu Daphnidis ver- 
bis, altero geſtis reſpondet. Cæterum Heinſius hunc verſum cum in- 
terrogatione legendum voluit. Loncoe. 5 
2 12. AAONIZ. 
dg 1200 f gms, is tudes eU ,) 
KOPH. 
Tho oxory Si vg div 801 pi. 
'Oigver reddi debuit mi/erum : eodem ſenſu quo * Ecl. 3. v. 25. 


quem citavit Longopetræus. 
N on tu in triviis, indocte, ſolebas 


Can- 


2 


25. 
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Cantando miſerum ſtipuli diſperdere carmen ? 
Scaliger, quam ob cauſam neſcio, legit 3iCvgor. 
V. 18. My 'meaans πνjůHNd4i - 
Horatius lib. 1. Od. 17. 
— — Ne male diſpari 
Incontinentes injiciat manus. Lon cor. 

Ibid. My Ang Thu vie. N ciein x huts. 

In eo aut valde fallor, aut loco ſuo ejectus eſt hic verſiculus. Arbitror 
tamen loco quocunque melius ferri poſſe, fi ſcribatur, * ανννν y6i205 
zuotns. Eſt enim xyHiacs @pvorery amantibus, quod Horatius, imprimere 
memorem dente labris notam.: ayixiys eadem ratione ferri poteſt. 
Dan. Heinſii Le&. Theocr. cap. 25. Quid fibi vult Heinſius conci- 
pere nequeo. Verſũs, ficut vulgò legitur, ſenſus ſatis apertus. Inter 
colloquium paſtor puellæ manus injicit : illa autem exclamat, Ne nibi 
injicias manus : fi non abſtineas, os tibi laniabo. Quid in hoe obſcu- 
ram? quid non nature conveniens? Quod ad v «Ao apvoray figni- 
ficationem non amatorias morfiunculas ſignificat, ſed ſeverum * ſerium 
laniatum, quem paſtori, ni deſiſtat, minatur iracunda puella, aut ſaltem 
quem minari ſexùs perſonata modeſtia coẽgit. 

V. 36. Tu pgs aduurs, TH xe; 5 , | 
Indicat nobis Poẽta antiquorum morem, cujus alii quoque multi Græci, 
Latinique poetæ meminerunt. Solebant enim veteres, cum uxorem 
ducerent, domum ſtatim fibi ædificare. Adi Homeri interpretes ad il- 
lud II. g. de Proteſilao - Jags u, & Turnebum lib. 21. cap. 17. 
Iſaac, Caſauboni Lect. Theocr. c. 21. 


V. 42. KOPH. 
EE vingfotur a & eie ci Agel. 
AA®NIE. 
OF d mud e IN ans 35) Myrddugs: 
Daphnidem bene ortum conceſſit Puella : cur Daphnis erga Puellam, 
præſertim cum amorem ejus ſollicitaret, minus præſtat obſequium ? Ut 
decorum ſervetur, legendum cum Palmerio, - 
Ox de npuniorsx, g ON on i Med 
Nonne ſumme' es honorata, quippe cui pater Menalcas ? 
V. 44. Ad %% oοfτ A 
In editionibus antiquiſſimis, ut Romand & Flor. habetur NI. 270% 105, 
are, 
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e., quod fine librorum auctoritate mutatum nolim, nam 0 pro 
oxy ita dictum, ut ide pro mas. . Theocr. Idyll. 17. v. 50. 
Es voor N , ins N amduorte Tus. 
Iſaac. Caſaubon. Led. Theoerit 
V. 45, Avg i mas avYvoy ie, padre num % 
Ah hie fignificat ↄirent, vigent : cupreſſus enim nec flores, nec 
fructum fert. Loncoy. 


V. 48. Korn. 
TI is, Eomgiont; n N hw A ual; 
AA®NIE. 
Mae n aneg m5 mls yoduorn Addie. 
& Poſtremam vocem (inquit Iſaacus Caſaubonus) vidi, qui haberent te 
© mendo ſuſpectam: aptius enim , vel ſimile quid fore videbatur, 
* Illa vero bent habet: nam ita apud Nonnum, & Muſzum vd 
„de., vii & apviles igarwr.”” — Vulgò du vertitur cognoſcam, 
& ita intellexiſſe Caſaubonum, quamvis non ſatis clare ſe expreſſerit, 
opinor, idedque metaphorico ſenſu vocem du uſurpatam voluiſſe, 
que & Longopetrzi ſententia. Sed du non eſt cogno/cere, ſed db. 
ere. Quid autem vult, mala tua docebo? Henricus Stephanus cor. 
rexit age, quem ſequitur Daniel Heinſius, niſi quod accentu mutato 
legat md, & pro yvocorne etiam yAcdzorm quod exponit d. Sed 
an hec vocis iſtius fit ſignificatio, necne parum intereſt : nam yu 
(uti notavit Longopetræus) non improprie ponitur, & ſonat non ſolum 
lanugine tegi, ſed & florere, vigere, e axpuy dy. Interpres Latinus 
vertit pubeſcentia, non male. Sed ut ad mes redeamus. --- Diſplicet 
iſta correctio, quia vox eſt, quæ aliquam violentiæ notionem ſecum tra- 
hit. Malim dixiſſe, us hc poma florentia decerpam, quam prehendan:. 
præſertim in hoc loco, ubi molliſſimis verbis uti debuerat Amator ad 
Puellz gratiam conciliandam. Quare legendum conjicio, 
Mae Tre meg nom md yrodel] c. 
Czterum ( notante Longopetrzo ) eodem ſenſu verbo u uſus eſt 


Ariſtænetus lib. 2. epiſt. 7. Ilsgaxpgrav ii F gige N H. Con- 
primens immatura pectoris poma. Sic & in iis que Gallo tribuuntur: 
Conde papillas, conde gemipomas. 
V. 50. Nagxza, vo 76 Iavæ. 
_ Hzc Daphnidi ſtupenti in puellæ mammillis, quas manibus tractabat, 
tribuit 
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tribuit Caſaubonus. Male. Sic enim dialogi lex rumpitur. Sed & 
multò melius Pucllz convenit, quæ jam ſtupet, & torpet, nec Paſtori 
reſiſtere poteſt. 
V. 54... 04d, pid, 3 ray ul ana. N 
Arias vertitur amoviſti, ſed vix alibi tali ſenſu uſurpatum invenies. 
Quare . legit #mgzors. Sic infri de amiculo : 
T apo minors ipiy e gd. 
Caſaubonus mavult : 
od, pid, rar hg, Y 8 
V. 60. enen i dh Dblas. 
Proverbium hoc ex 'Odvor. g. v. 460. ſumptum, uti notavit Calaubonus. 
Ob ov &y 15 oixs Te imgnTh 50 we s. 
Non tu enim ex domo ei, qui tibi anteſteterit, neque ſalem dares. 
66. "Ng of unn XAo8geiny idle. ,νjůB, 
AN \aweaor. 
Lucretius lib. 4. 1098. 
Denique cum membris conlatis flore fruuntur 
Etatis. 
V. 67. agu Pages Yovy. 
Fuerunt, uti notat Caſaubonus, qui legerint, 
— evi of is. 
Male: non enim hæe noctu geruntur, ut dicatur aurora ſurgere. 
V. 68. X' » iv &riggouluy Aims A u. 
Scaliger ob metrum legit & ia. | 


NOT 


T1021 


6 


NOTE in BOYKOALSKON. 


V. 8 "Agzolxws — a 


Virgil. Ecl. 2. v. 56. 
Ruſticus es, Corydon. ---- 
V. 11. els eig toy ive Ae 
Majore contumelia paſtorem afficere non potuit Puella. Signum enim 
hoc ſummi contemptũs, & deteſtationis habebatur. 
V. 25. "Oupele . el dg ile g νEʃ movin ANN. 


Homero yawxams perpetuum ferè Minervæ Epitheton. Anacr. Od. 28. 


T3 M N rus ννν 
"Amo vd webs minavy, 
AUS YAewng!, ws Aus, 
AA bein, as Kungns. 
Oculum ejus jam, uti debet, 
Ex igne facito, 
Simul cæſium, ut Minerve, 
Simulque udum, ut Veneris. 
V. 26. To ug e uu YAUXSgUTEROY. === 
Non multum abſimile illud Polyphemi de Galate3. 
Mollior & cycni plumis, & lacte coacto. Ovid. Met. lib. 3.v.796. 
V. 26. — Mk gw 0 
"Ejpi4 c Oe ty IwxigeTtCR I EAIXHGW. 
Hie particula » vacat : nam ſecundum communem ſcribendi uſum opor- 
tuit fuiſſe aut, yAuxigurres pirmxnge, aut yAuxigurres te. Ali- 
quot ſimilia profert in Gloſſographio ſuo Attico, ni fallor, exempli 
Henricus Stephanus, ſed nec ea ſatis certa. Sed ſi non Grammaticz 
(de quo ambigi poteſt) melius conſulatur, cert? elegantior procedet ſen- 
tentia, $i ne literuli mutatã legas; 
| % Rug rw I 
"Epp14 {ge Pwve YAUXSgwTHCGs u xnęd. 
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i. e. dulcior mihi fluit vox ex ore, quam mel favo fluit. Notum illud 
Homeri Iliad. 1. v. 249. | | 
Ts % d yAworns wings yAuxiay iii audy. 
V. 34. Ob t91w Nin Kuntis in” aviea HN BETH, 3%. T. A. 
Virgilius Ecl. 10. v. 18. 
Et formoſus oves ad flumina pavit Adonis. 
Theocritus Idyll. 3. v. 46. 
Ta I xg)» K, Cv wgios ef 
ob brd Q im i t243)4 AVoras, 
"Ns" 80% PR por u meg aro bio mm ; 
Formoſam veri Venerem in montibus oves paſcens 
Nonne adeo Adonis in magnam adegit rabiem, 
Ut ne nortuum illum ab amplexu dimittat ? 
V. 39. —— «5 tro asd , N. 
Scaliger conjicit eis vw. Heinſius inquit, Romana editio habebat ««s 
6 ex quo parva mutatione legendum, eis «xg. Eis «ug dicitur ut 
6e A, ut eis s, in quibus omnibus w ig e & manifeſts 


«© 2bundat.” 


V. 46. Muxin undd ov, Kunti, x. v. A. 
« Vel ipſi ( inquit Caſaubonus) Veneri iratus amator iſte ruſticus ma- 
lum imprecatur; qui fuĩt veterum contemptus ſuorum numinum : 
el, quod potius putem, Kung hie eſt Eunica: quaſi diceret, tu 
« que altera tibi Venus videris.“ 


B b A D- 


£ B. 2 Epitaph Adoaldis v. $2. aq * 
— — * re- 
Zaw, & Hide iind, 8 Juden, os 3 | 
5 wy eee F. Q. B. 3. C. 4. ſt. 38. 
5 O what avails it of immortal ſeed 09 _ 
"2 To been ybred, and never born to die! 


F Far better I it deem to die with ſpeed, 
4 waſte in woe, and wailfull miſerie. 
0 v. 80. \ 
; 1 caps” Egwres, | 
4 9 x 6 ply dass, 

"Os N Aten tar, bs N dig. 624 Sell. | 
Ovidius hzc præ oculos habuiſſe videtur, Amor. I. El. g. 8 
Ecce puer Veneris fert everſamque pharetram, 

Et fractos arcus, & fine luce facem, ; 
Aſpice demiſſis ut eat miſerabilis alis, 
PeRoraque infeſt3 tundit aperta manu. 
Excipiunt lacrymas ſparſi per colla capilli, 
Oraque fingultu concutiente ſonant. 


- 


1 
- Bionis Idyll. 2. 
Hoe Idyllium in Paſtoris Calendario menſe Martio cantilena quadam 
ruſtica imitatus eſt Spencerus, quam, utpote prolixiorem, non appono. 
Lectorem curioſum eam adire non pigebit. * 


Bionis Idyll. 5. v. 10. 
Es wen d d απνν res x eis ig MOVED AS 3 x. r. A. 
Manilius lib. 4. eandem ſententiam pulchrè tractavit. 
| Quid tam ſollicitis vitam conſumimus annis, 
Torquemurque metu, cxcique cupidine rerum, 


89 
4 DDE NSA 
Eterniſque ſenes curis, dum quærimus, zvum 
Perdimus ; & nullo votorum fine beati 
Victuros agimus ſemper, nec "= unquam ? | 


"> 


Moſchi Iayl. 2. v. 2. 
Nuxnis ore glare Av iure, 11. Y 14 
Ein 2 argj. gf, 19706 4 dyesgwy. 
Horatius lib. 1. Sat, 10. v. 32. | 
Vetuit me tali voce Quirinus, 
Poſt mediam noctem viſus, eum ſomnia vera. 
Ovidius Epiſt. Herũs ad ſinem. 


Namque ſub aurori, jam dormitante lucerns, „ 1 
Tempore quo cerni ſomnia vera "7 
: * - 
Moſchi Idyll. 8. v. 1. exec of 
pee 7 Mow inks mem dg, 
Texrai tis Agthe Age nolernPiger bdbę 


EMM Pigeon D, S dh, 3% 1901 login. 
Silius Italicus lib. 14. 

Hic Arethuſa ſuum piſcoſo fonte receptat 

Alphæum, ſacræ portantem ſigna coronæ. 
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In Textu. Pag. 30. I. ult. Kaxen ExtAinge lege — xv 
In Notis. P. 8. I. 29. addactum l. adductum. p. 1 1. 1. 29. pini I. Pro. 
ſerflini. p. 20. 1.5. & p. 34. 1.16. vertiti l. verti. p. 23. I. 6. victricium 
1. victorum. p. 29. I. 17. & p. 71. I. 28. vertitit I. vertit. p. 36. I. 4. in- 
cautus Ln. P- 42. 1. 22. habitantium 1. habitantes. p. 46. I. g. Stil- 
licidis I. Stillicidi. p. 5 3. I. 29, illum l. illud. p. 7 99: 1 variis, 
Minutiora Leftor ipſe facile corriget. 


* 


